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का. मे. अ. द. नं. १५५/२४९ 
तदिह न गुणदोषो योजनीयावलीकौ 
कथमपि महता यत्‌ संस्कृतो ऽयं श्रमेण । 


--बापुदेव शास्त्री 


[धिरे मिहिनेत गरी यो तयार गरिएको छ । यस कारण यहाँ झूटो गुण अथवा दोष नलाइदिनुहोला ।] 


पृिमा 


(इतिहास--प्रधान त्रेमासिक पत्रिका) 
१८ वर्षं १ श्रद्क 
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महेशराज पन्त 
दिनेशराज पन्त 


प्रकाशक 
देवीप्रसाद भण्डारी 
(संशोधन-मण्डलद्वारा) 
- यस अङ्कको मूल्य रु. २२- 
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पाणिनीय व्याकरणअनुसार औपस्थानिक, उपस्थायिक, 
उपस्थापक र उपस्थानक रूप सिद्ध गर्ने सकिन्छन्‌ 


--महेशराज पन्त 


दरबारका भित्री लङमा टहल गर्ने थरीथरीका सेवकको प्रसङ्गमा भारतीय नाट्यशास्त्रमा औपस्थायिकनिमु ण्ड भन्ने 
शब्द आएको कुरा र त्यस शब्दको अर्थको विषयमा जानेबुळे जति कुरा मैले अन्यत्र लेखिसकेको छु ।' पाणिनीय 
व्याकरणअनुसार औपस्थायिक रूप सिद्ध गर्ने गाह्रो भएकोले कुनै विद्वानले औपस्थायिकको ठाउँमा श्रौपस्थानिक 
पाठ सकारेको कुरा पनि मैले त्यही निबन्धमा लेखेको छु । ती विद्वानले सकारेको औपस्थानिक पाठ, व्याकरणबाट सिद्ध 
गर्ने सकिने भए तापनि भारतीय नाट्यशास्त्रका छापा लेखोट कुनै पुस्तकमा पनि त्यो पाठ नपाइएको कुरा पनि मैले 
त्यही" लेखेको छु । अर्का विद्वान्‌ले चाहिँ उपस्थायिक पाठ स्वीकार गरेको कुरा पनि मेरो त्यही निबन्धमा परेको 
छ । भारतीय नाट्यशास्त्रका नेपालमा सारिएका पूस्तकहरूमा उपस्थाथिक पाठ भएको र त्यो पाठ, व्याकरणबाट 
सिद्ध गनं सकिने कुरा पनि मैले त्यही लेखेको छु । भारतीय नाट्चशास्त्रका छापा पुस्तकहरूमा अन्यत्र एक ठाउँमा 
उपस्थापक पाठ र नेपाली लेखोट पुस्तकहरूमा भने त्यही ठाउँमा उपस्थानक पाठ भएको र ती दुवे पाठ व्याकरण- 
बाट सिद्ध गनं सकिने कुरा पनि मैले त्यही" लेखेको छु । तर त्यही निबन्धमा ती ती शब्दको रूपसिद्धि गर्दा 
निबन्धले प्रसङ्ग छोड्ने डर भएकोले प्रस्तुत निबन्धमा औपस्थानिक, उपस्थायिक, उपस्थापक र उपस्थानक रूप 
साधेको छु । 


औपस्थानिक 
वेतनादिभ्यो जीवति ४।४।१२ 
तेन इति तृती यासमर्थेम्यः वेतनादिभ्यः शब्देभ्यः जीवति इत्येतस्मिन्नथे ठक्‌ प्रत्ययो भवति । वेतनेन 
जीवति बैतनिकः कर्मकरः । धनुर्दण्डग्रहणमत्र स ङ्कातविगृहीतार्थम्‌ । धानुर्देण्डिकः । धानुष्कः । 
दाण्डिकः । 


वेतन । वाह । अर्धवाह । धनुर्दण्ड । जाल । वेस | उपवेस । प्रेषण । उपस्ति । सुख । शय्या । 
शक्ति । उपनिषत्‌ । उपवेष । स्रक्‌ । पाद । उपस्थान । वेतनादिः । i 


[दृतीयासमर्थं वेतन आदि प्रातिपदिकदेखि जीविका चलाउँछ भन्ने अर्थमा ठकू प्रत्यय हुन्छ । 
तेन भनेको तृतीयासमथं, वेतन आदि शब्ददेखि जीविका चलाउँछ भन्ने यस अर्थमा ठक्‌ प्रत्यय हुन्छ । तलबले 


१. वि.सं. २०४२ मा प्रकाशित पुणिमाको ६७ अद्धूका १-४२ दृष्ठमा छापिएको, महेशराज पन्तको दरबारका 
भित्री लङ्मा टहल गर्ने थरीथरीका नपुसकको विषयमा भन्ने निबन्ध । सो अङ्कुका १-२,७-८,२४-४२ पुष्ठ ॥ 

२. वि. सं. २०२६-२०२७ मा हुँदराबादबाट उस्मानियाविश्वविद्यालयको संस्कृतपरिषद्द्वारा प्रकाशित, आयेन्द् 
शर्मा, खण्डेराव देशपाण्डे र द. गो. पाध्येको काशिकाको ४३९ पृष्ठ ॥ 
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जीविका चलाउँछ = वेतनिकः कर्मकरः। यहां धनुर्दण्ड शब्दको ग्रहण संयुक्त वा विगृहीतको निमित्त भएको 
छ । धानुदेण्डिक: । धानुष्क; । दाण्डिकः । 

वेतनं । वाह । अधेवाह । धनुर्दण्ड । जाल । वेस । उपवेस । प्रेषण । उपस्ति । सुख । शय्या । शक्ति । 
उपनिषत्‌ । उपवेष । स्रक्‌ । पाद । उपस्थान । वेतन आदि ।] 


तृतीथासमर्थं उपस्थान शब्ददेखि यस सूत्रले ठक्‌ प्रत्यय । ठकूको अनुबन्धलोप भई ठ मात्रं बाँकी । 
कुत्तद्धितसमासाश्च १।२।४६ 
कृतस्तद्धिताः समासाश्च प्रातिपदिकसञ््ञा भवन्ति । ... ` 
[कृदन्त, तद्धितान्त र समास भएका शब्दरूप प्रातिपदिकसंज्ञक हुन्छन्‌ । ] 
तद्धितान्त उपस्थान टा ठको यस सून्रले प्रातिपदिकसंज्ञा । 
सुपो धातुप्रातिपदिकयोः २।४।७१ 
सुपो विभक्तेर्धातुसञ््ञायाः प्रातिपदिकसञ्ज्ञायाश्च लुग्‌ भवति । ... 
[धातु र प्रातिपदिकको सुप्‌को लुक्‌ हुन्छ । 
धातुसंज्ञा भएको र प्रातिपदिकसंज्ञा भएको सुप्‌ विभक्तिको लुक्‌ हुन्छ ।] 
प्रातिपदिकसंज्ञक उपस्थान टा ठको सुप्‌ अर्थात्‌ टाको यस सूत्लले लुक्‌ भई उपस्थान ठ । 
ठस्येकः ७।३।५० 
अङ्गस्य निमित यः ठः, कञ्च अङ्कस्य निमित्तम्‌, प्रत्ययः, तस्य प्रत्ययठस्य इकः इत्ययमादेशो 
भति 1... 
[अङ्गको निमित्त भएको ठको इक आदेश हुन्छ । 
अङ्गको निमित्त भएको जो ठ छ, अङ्गको निमित्त भएको कुन हो ? प्रत्यय हो । प्रत्ययको त्यस ठको इक 
भन्ने यो आदेश हुन्छ। ] | 
ठको ठाउँमा यस सूत्रले इक आदेश भई उपस्थान इक । 
किति च ७।२।११८ 


किति च तद्धिते परतो ऽङ्गस्याचाम्‌ आदेः अचः स्थाने वृद्धिर्भवति ।...* 
[ कित्‌ [क्‌को इत्संज्ञा हुने] तद्धित पर भएमा पनि अङ्गका अचूमध्ये अघिल्लो अचूको ठाउँमा वृद्धि हुन्छ ।] 


काशिकाको ४३ पृष्ठ 4 

काशिकाको १७१ पृष्ठ। 
काशिकाको ८४४ पृष्ठ । 
काशिकाको ८२६ पृष्ठ । 


NK ०८ तण 
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कित्‌ तद्धित इक प्रत्यय पर हुँदा अङ्ग अर्थात्‌ उपस्थानका अच्‌ उ, पको अ, स्थाको आ, नको अमध्ये अघिल्लो अच्‌ 
उको यस सूत्रले वृद्धि भई औपस्थान इक । 


यति भम्‌ १।४।१८ 
स्वादिष्वसर्वेनामस्थाने इति वर्तते । पूर्वेण पदसञ्ज्ञायाँ प्राप्तायां तदपवादो भसञ्ज्ञा विधीयते । 
यकारादावजादौ च स्वादौ सर्वनामस्थानवजिते प्रतये परतः पूर्वे भसञ्ज्ञं भवति ।... 
[सर्वनामस्थांनभिन्न, उठानमा यकार भएको बा उठानमा अच्‌ भएको, सु आदि प्रत्यय पर भएमा पहिलो 
असंज्ञक हुन्छ । 
स्वादिषु असर्वनामस्थाने भन्ने छ । अघिल्लो (सूत्र) ले पदसंज्ञा पाएकोमा त्यसको अपवाद भसंज्ञा गरिन्छ ।] 


सवंनामस्थानमिन्न अजादि सु आदि इक प्रत्यय पर हुँदा यस सूत्रले पहिलो अर्थात्‌ औपस्थानको भसंज्ञा । 
यस्पेति च ६।४।१४८ 


इवर्णान्तिस्य अवर्णान्तस्य च भस्य ईकारे परे तिते च लोपो भवति ।.. था 
[इवर्णान्त र अवर्णान्त भको ईकार र तद्धित पर भएमा लोप हुन्छ।] 


अवर्णान्त भ अर्थात्‌ औपस्थानको अन्त्यको अको तद्धित इक पर भएमा यस सूवले लोप भई औपस्थान्‌ इक = औप- 
स्थानिक । 


उपस्थायिक 


नन्दिग्रहिपचादिभ्यो ल्युणिन्यचः ३।१।१३४ 
आदिशब्दः प्रत्येकं सम्बध्यते । त्रिभ्यो गणेभ्यः त्रयः प्रत्ययाः यथासङ्ख्यं भवन्ति । नन्द्य।दिस्यो 
ल्युः, ग्रहादिभ्यो णिनिः, पचादिभ्योऽच्‌ ।..- 
ग्रह । उत्सह्‌ । उद्दस । उद्भास । स्था । ...इति ग्रह्मादिः ।* 
[नन्द्‌ आदि, ग्रह, आदि र पच्‌ आदि धातुदेखि (क्रमैले) ल्यु, णिनि र अच्‌ प्रत्यय हुन्छन्‌ । 
आदि शब्द हरेकसँग सम्बद्ध छ । तीनवटा गणबाट तीनवटा प्रत्यय क्रमेले हुन्छन्‌ । चन्द्‌ आदिदेखि स्यु, ग्रह, 
आदिदेखि णिति, पच्‌ आदिदेखि अच्‌ । ... 
ग्रह । उत्सह । उद्दस । उद्भास । स्था । ... यति ग्रह आदि ।] 
ग्रह, आदि गणमा पढिएको स्था धातुदेखि [उप पूर्वमा भएको स्था धातुदेखि] यस सूत्रले णिनि प्रत्यय भई उप स्था 
णिनि । अनुबन्धलोप भई उप स्था इन्‌ । 
क क We 
७. काशिकाको ७८ पृष्ठ । 
८. काशिकाको ७६४ पृष्ठ । त्यहाँ भ्रमवश इकारे छापिएको छ। 
8. काशिकाका २०६-२०७ पृष्ठ । 


४/पृणिसा ६९ अडू 


श्रातो युक्‌ चिण्कृतोः ७।३।३३ 
आकारान्तस्य अङ्गस्य चिणि कृति ङि्णिति युगागमो भवति ।... १° 


[चिण्‌ प्रत्यय पर भएमा र जित्‌ [जकारको इत्संज्ञा हुने] वा णित्‌ [णकारको इत्संज्ञा हुने] कृत्‌ प्रत्यय पर 
भएमा आकारान्त अङ्गको युक्‌ आगम हुन्छ ।] 


णकारको इत्संज्ञा हुने कृत्‌ प्रत्यय इन्‌ पर भएमा यस सूत्रले आकारान्त अङ्ग उपस्थाको युक्‌ आगम । 
भनुबन्धलोप भई य्‌ मात्र बाँकी । स्थाको अन्तमा युक्‌ आगम भई उप स्था य्‌ इन्‌ =उपस्थायिन्‌ । 
सवं प्रातिपदिकेभ्यः स्वार्थे कन्‌ ।'' 
[सबै प्रातिपदिकदेखि स्वार्थमा कन्‌ प्रत्यय हुन्छ।] 
उपस्थायिन्‌ प्रातिपदिकदेखि यस वचनअनुसार स्वार्थमा कन्‌ प्रत्यय । कन्‌को अनुबन्धलोप भई क । उपस्थायिन्‌ क। 


स्वादिष्वसवंनामस्थाने १।४।१७ 


स्वादिषु इति सुशब्दादेकवचनात्‌ (४.१.२...) आरभ्य आ कपः (५.४.१५१...) प्रत्यया 
गृह्यन्ते । स्वादिषु प्रत्ययेषु परतः सकेनामस्था नर्वाजतेषु पूर्व पदसञ्ज्ञं भवति ।... ९ 
[सर्वेनामस्थानभिन्न सु आदि प्रत्यय पर भएमा पहिलो पदसंज्ञक हुन्छ । 
स्वादिषु भनेर एकवचनलाई बुझाउने सु शब्द (४।१।२) देखि थालेर कपू (५।४।१५१) सम्मका प्रत्यय 
लिइन्छन्‌ । ] 

सर्वेनामस्थानभिन्न सु आदि कन्‌ प्रत्यय पर हुँदा यस सूत्रले पहिलो अर्थात्‌ उपस्थायिनूको पदसंज्ञा । 


नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य ८।२।७ 


पदस्य इति वतंते । प्रातिपदिकस्य पदस्य यो $न्त्यो नकारः तस्य लोपो भवति।... `` 

[प्रातिपदिकसं्चक पदको अन्त्यको नकारको लोप हुन्छ । 

पदस्य भन्ने छ । प्रातिपदिकसंज्ञक पदको जुन अन्त्य नकार छ, त्यसको लोप हुन्छ ।] 
प्रातिपदिकसंज्ञक पद अर्थात्‌ उपस्थायिन्‌को अन्त्यको नकारको यस सूत्रले लोप भई उपस्थायिक । 


उपस्थापक 
हेतुमति च ३।१।२६ 


१०. काशिकाको ८३६ पृष्ठ । 

११. मध्यकोमुदी तद्धितप्रकरण स्वाथिक प्रत्ययमा यावादिभ्यः कन्‌ ५।४।२९ को वृत्तिपछि दिइएको वचन । 
१२. काशिकाको ७८ पृष्ठ । 

१३. काशिकाको ९१० पृष्ठ ॥ 


पुणिमा ६६ श्रद्धः /५ 


हेतुः स्वतन्त्रस्य कतुं: प्रयोजकः, तदीयो व्यापारः प्रेषणादिलक्षणो हेतुमान्‌, तंस्मिन्नभिधेये 
धातोः णिच्‌ प्रत्ययो भवति।... * 
[प्रयोजक कर्ताको काम बुफिएमा पनि धातुदेखि णिच्‌ प्रत्यय हुन्छ । 
हेतु भनेको स्वतन्ब्न कर्ताको प्रयोजक हो । त्यसको काम अहाउनु आदि हेतुमान्‌ हुन्छ, त्यो बुकिएमा 
धातुदेखि णिच्‌ प्रत्यय हुन्छ ।] 
उप पूवमा भएको स्था धातुदेखि यस सूत्रले णिच्‌ प्रत्यय भई उप स्था णिच्‌। णिच्‌को अनुबन्धलोप भई ई मात्र 
बाँकी । उप स्था इ। 


अ्रतिह्वीग्लीरीक्नूयीक्ष्माय्यातां पुग्‌ णौ ७।३।३६ 
सवे' निवृतम्‌, अङ्गस्य इति वर्तते। अति ह्ली व्ली री क्नूयी क्ष्मा्री इत्येतेषामङ्गानाम्‌ 
आकारान्तानां च पुगागमो भवति णौ परतः ।... “ 
[ऋ, ह्वी, व्ली, री, क्नूयी, क्ष्मायी र आकारान्त अङ्गको पुक्‌ आगम हुन्छ, णि [णिच्‌ ] प्रत्यय पर भएमा । 
सबै हट्यो, अङ्गस्य भन्ने (बाँकी) छ ।]. 
आकारान्त, पूवेमा भएको उप स्था धातुदेखि णि [णिच्‌] प्रत्यय पर हुँदा यस सूत्रले पुक्‌ आगम । पुकूको अनुबन्धलोप 
भई पू मात्र बाँकी । उपस्थाको अन्तमा पूक्‌ [प्‌] आगम भई उप स्थाप्‌ इ = उपस्थापि । 


ण्वुल्तूचो ३।१।१३३ 
धातोः इति वतंते । सर्वधातुम्थो ण्वुल्तृचौ प्रत्ययौ भवतः । ... “ 
[धातुदेखि ण्वुल्‌ र तृच्‌ प्रत्यय हुन्छन्‌ । 
धातोः भन्ने छ । सबै, धातुहरूदेखि ण्वुल्‌ र तृच प्रत्यय हुन्छन्‌ ।] 
उप पूवंमा भएको स्थापि धातुदेखि यस सून्नले ण्वुल्‌ प्रत्यय । ण्वुल्‌को अनुबन्धलोप भई वु मात्र बाँकी । उपस्थापि वु । 
युवोरनाको ७।१।१ 
यु वृ इत्येतयोः उत्सृष्टत्रिशेषणयोः अनुनासिकयणोः प्रत्यययोग्रं हणम्‌, तयोः स्थाने यथासङ्ख्यम्‌ 
अन अक इत्येतावादेशौ भवतः । योः अनः, वोः अकः । ... `° 
[यु र वुको ठाउँमा (क्रमले) अन र अक आदेश हुन्छन्‌ । 
यु वु भनेर विशेषण नभएका, अनुनासिक यणू भएका दुइवदा प्रत्ययको ग्रहण गरिएको छ, तिनीहरूको ठाउँमा 
क्रमले अन र अक यी आदेश हुन्छन्‌ । युको ठाउँमा अन,-वुको ठाउँमा अक ।] 
वुको ठाउँमा यस सूत्रले अक आदेश हुँदा उपस्थापि अक । 
१४. काशिकाको १८२ पृष्ठ । 
१५. काशिकाको ८४० पृष्ठ ॥ 


१६. काशिकाको २०६ पृष्ठ । 
१७. काशिकाको ७७३ पृष्ठ । 


६/पूणिमा ६६ अशु 


णेरनिटि ६।४।५१ 
अनिडादावार्धधातुके णेर्लोपो भत्रति । .. `` 


[इट्‌ आगम आदिमा नभएको, आर्धधातुक प्रत्यय पर भएमा णिको लोप हुन्छ 1] 


इट्‌ आगम आदिमा नभएको, आर्धधातुक अक प्रत्यय पर हुँदा यस सूत्रले णिको अर्थात्‌ उपस्थापिको इको लोप भई 
उपस्थाप्‌ अक --उपस्थापक । 


उपस्थानक 


कृत्यल्युटो बहुलम्‌ ३।३।११३ 


भावे, अकर्तरि च कारके इति निवृतम्‌ । कृत्यसञ्ज्ञकाः प्रत्ययाः ल्युट्‌ च बहुलमर्थे षु भवन्ति । 
यत्र विहितास्ततो ऽन्यत्रापि भवन्ति । भावकर्मणोः कृत्या विहिताः कारकान्तरेऽपि भवन्ति । 
स्नानीयं चूगम्‌ । दानीयो ब्राह्मणः। करणाविकरणयोः भावे च ल्युट्‌ । अन्यत्रापि भवति । 


अपसेचनम्‌ । अवस्रावणम्‌ । राजभोजनाः शालयः। राजाच्छादनानि वासांसि । प्रस्कन्दनम्‌ । 
प्रपतनम्‌ । ... `` 


[कृत्य प्रत्यय र ल्युट्‌ प्रत्यय धेरै अर्थमा हुन्छन्‌ । 


भावे अकर्तरि च कारके भन्ने हट्यो । कृत्यसंज्ञक प्रत्यय र ल्युट्‌ प्रत्यय धेरै अर्थमा हुन्छन्‌ । जहाँ गरिएका छन्‌, 
त्यसभन्दा अन्यत्र पनि हुन्छन्‌ । भाव र कर्ममा कृत्य (प्रत्यय) गरिएका छन्‌, अरू अरू कारकमा पनि हुन्छन्‌ । 
नुहाउनको लागि फाइदा गर्ने धूलो भन्दा स्नानीयं चूर्णम्‌ । यस (ब्राह्मण) लाई दिइन्छ भन्दा दानीयो ब्राह्मणः । 
करण र अधिकरणको अर्थमा र भावमा ल्युट्‌ (प्रत्यय गरिएको छ) । अन्यत्र पनि (ल्युट्‌) हुन्छ अपसेचनम्‌ । 
अवस्रावणम्‌ । राजाले खाइने मार्सी धान भन्दा राजभोजनाः शालयः । राजाले लाउने लुगा भन्दा 
राजाच्छादनानि वासांसि । प्रस्कन्दनम्‌ । प्रपतनम्‌ 1... ] 


उप पूर्वेमा भएको स्था धातुरेखि यस सूत्रले त्युट्‌ प्रत्यय । ल्युट्को अनुबन्धलोप भई यु मात्र बाँकी हुंदा उपस्था यु । 
युको ठाउँमा अन आदेश हुँदा उपस्था अन । सवणेदीघं भई उपस्यान । उपस्थान प्रातिपदिकदेखि स्वार्थमा कन्‌ प्रत्यय 
हुँदा उपस्थानक । 


१८. काशिकाको ७४३ पृष्ठ) 
१६. काशिकाको २७६ पृष्ठ) 


पुणिमा ६६ श्रद्धू [७ 


भारतीय नाट्यशास्त्रमा आएको 
आवाह शब्दलाई आवास भनी संशोधन गर्नु ठीक होइन 


—महेशराज पम्त 


पाटनको उत्तरविहारका प्रधानाङ्गः महापात्र जयशीह महलको आज्ञाले राता मछिन्द्रको जात्रामा खेलाउन भनी राजा 
अरि सल्लको पालामा वि. सं. १३६४ मा जयत भन्ने कुनै कविले महीरावणवध भन्ने नाटक लेखेका थिए भन्ने कुरा 
वी रपुस्तकालयमा रहेका लेखोट पुस्तकहरूको हरप्रसाद शास्त्रीको सूचीपत्रको दोस्रो भाग वि. सं. १९७२ मा प्रकाशित 
भएपछि प्रचारमा आएको हो।' त्यस नाटकको विषयमा प्रप्तद्भवश विभिन्न विद्वानूहरूले चर्वा गर्दे आए तापनि नेपालमा 
लेखिएका नाटकहरूमध्ये पाइएसम्ममा सबभन्दा पुरानो त्यस महीरावणवधको सम्पादन गर्ने साहस कसँले गरेको 
थिएन । वषो परिश्रम गरी श्रीज्ञानमणि नेपालले त्यस नाटकको सम्पादन, चाहिएको ठाउँमा संशोधन र उल्था 
समेत गर्नुभयो र उहाँको त्यो पुस्तक उहाँके पाण्डित्यसय उपोद्घातले समेत सिंगारिएर जयतरचित महीरावणवध 
नाटक, विवेचनात्मक अध्ययन भन्ने नाउँले दुइ वर्ष जतिअघि प्रकाशमा आयो ।' 


महीरावणवधको विषयमा मेले पनि वि. सं. २०३२ देखि केही परिशोलन गरिआएकोले त्यस विषयमा आफूले जाने- 
बुझेका कुरा कुनै बेला प्रकाश गर्ने मेरी विचार छ । अहिलेको लागि, श्रीज्ञानमणि नेपालको विद्वत्तामय त्यस पुस्तक 
हेई जाँदा आफूलाई चित्त नबुझेको एउटा सानो कुरा स्पष्ट पार्ने विचार गरी यो निबन्ध लेखेको छु । 


वीनीीाी-लसफडक्‍कन कक कक्‍स स:सकसोइइ 


१. वि. सं. १९७२ मा कलकत्ताबाट प्रकाशित, हरप्रसाद शास्त्रीको ए क्याट्अलग्‌ अफ्‌ पाम्‌-लीफ्‌ यान्ड्‌ सेलेनट्इड्‌ 
पेपर्‌ म्यान्‌पुस्क्रिप्ट्स्‌ बिलङइङ टु द उस्बारु लाइब्ररि, नेपाल्‌ [ नेपाल राजकीय पुस्तकालयका, ताडपत्रमा 
लेखिएका पुस्तक र कागतसा लेखिएका छनौट पुस्तकहरूको सूचीपत्र ] को दोस्रो भागको मूल भागका 
२५-२७ पृष्ठ । 

२. वि.सं. २०१९ मा वीरपुस्तकालयद्वारा सम्पादित र प्रकाशित, नेपालराजकीयवी रपुस्तकालयस्थलिखितपुस्तका- 
नाम्‌ बुहत्‌सूचीपत्रम्‌ [नेपाल राजकीय वीरपुस्तकालयमा रहेका लेखोट पुस्तकहरूको ठूलो सुचीपत्र ] को तेस्रो 
भागका ४३-४४ पृष्ठ । 
वि. सं. २०१६ मा काठमाडौँ बाट रायल नेपाल एकेडेमीद्वारा प्रकाशित, सूर्यविक्रम ज्ञवालीको नेपाल उपत्यकाको 
मध्यकालीन इतिहासका २२४-२२५ पृष्ठ । 
ब्रि. सं. २०२२ मा कलकत्ताबाट फर्मा के. एल. मुखोपाध्यायद्वारा प्रकाशित, डिल्लीरमण रेग्मीको मेड्इईभल्‌ 
नेपाल्‌ [ मध्यकालको नेपाल] को पहिलो भागको ६३५ पृष्ठ । 
वि. सं. २०३४ मा प्रकाशित पुणिमाको ३६ अङ्कमा छापिएको, महेशराज पन्तको चाडबाड जात्रामात्रामा खेलाइ- 
एका, नेपालमा बनाइएका केही संस्कृत नाटक भन्ने निबन्ध, सो अड्भूका २९४-२९६ पृष्ठ । 


३. वि.सं. २०४० मा काठमाडौं बाट त्रिभुवनविश्वविद्यालयको नेपाल र एशियाली अनुसन्धानकेन्द्रदारा प्रकाशित, 
ज्ञानमणि नेपालको जयतरचित महीरावणवध नाटक, विवेचनात्मक अध्ययन । 
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कस्तो कस्तो अवस्थामा नाटक खेलाइन्थ्यो भन्ने विषयमा लेख्दै जाँदा श्रीज्ञानमणि नेपालले एक ठाउँमा यस्तो लेख्नु- 
भएको छ- 


यस अतिरिक्त जनसाधरणलाई मन पर्ने सबैको मङ्गल पनि गर्ने नाटक विवाहोत्सव जन्मोत्सव 
नवगृहप्रवेशोत्सव हुँदा अरू खुशीको कुरा सुन्दा विजयोत्सवमा पति मन बहलाउन प्रदर्शित गरिने 
कुरा पनि भरतले लेखेका छन्‌ । 
आफ्नो यस कुराको पुष्टिको लागि श्रीज्ञानमणि नेपालले भारतीय नाटचशास्त्रबाट तलका श्लोकको उद्धरण गर्नु- 
भएको छ- 


प्रायेण सवेलोकस्य नृत्तमिष्टं स्वभावतः । 
मङ्गल्यमिति कृत्वा च नृत्यमेतत्‌ प्रकीतितम्‌ ॥ 
विवाहप्रसवावाह (वास) प्रमोदाभ्युदयादिषु । 
विनोदकारणं चेति नृत्तमेतत्‌ प्रकी तितम्‌ ॥ 

भरत ना- ४॥७०-७१ ।* 


भारतीय नाटचशास्त्रमा विवाहप्रसरावाह भए होता श्रीज्ञानर्माण नेपालले विवाहप्रसवावास भनौ पाठ सच्याउनुभएको 
यताबाट देखिएको छ। आवासको अर्थ बस्ने ठाउँ अर्थात्‌ घर भन्ने भएकोले नाटक... नवगृह प्रवेशोत्सव हुँदा...प्रदशित 
गरिने कुरा पति भरतले लेखेका छन्‌ भनी ज्ञानमणिजीले लेख्नुभएको देखिन्छ । 


भारतीय नाटयशास्तको सम्बद्ध अंशको मैले पाँच थरी संस्करण देखेको छु। तर कुनैमा पनि श्रीज्ञानमणि नेपालले गरे 
जस्तो संशोधन नभई विवाहप्रसवावाह पाठ ने भएकोते र पाठान्तर दिंदा पनि त्यो पाठ नदिइएकोले उहाँको उपज्ञा 
स्वीकार गने मैले सकिनें। यधैले भारतीय नाटयशास्त्रका लेखोट पुस्तकबाट यत विषयमा प्रकाश पर्छ कि भनी मले 


——— 
४. उही पुस्तकको महीरावणवधनाटकको विवेचनात्मक अध्ययनको ३१ पृष्ठ । 

उही । ४। २७०- ७१ हुनुपर्नेमा त्यहाँ भ्रमवश ४। ७०-७१ छापिएको छ । 
बि. सं. १६५१ मा मुम्बईबाट निर्णवसागर प्रेसद्वारा प्रकाशित, शिवदत्त र काशीनाथ पाण्डुरङ्भः परबको द 
नाट्यशास्त्र अफ्‌ भरत मुनि [भरत मुनिको नाटशास्त्र ]को ४। २४७-२४८, ४२ पृष्ठ। 
वि. सं. १९८५ मा बनारसबाट चोखम्बा संस्कृत सीरिज आफितद्वारा प्रकाशित, बटुकनाथ शर्मा र बलदेव 
उपाध्यायको श्री भरतमुनि प्रणीतं नाट्यशास्त्रम्‌ [श्रीभरतमुनिले बनाएको नाटबशास्त्र | को ४।२६१--२ ६३, ४७ 
पृष्ठ । 
वि. सं. २०२४ मा कलकत्ताबाट मनीषा ग्रन्थालय प्राइभेट लिमिटेडद्वारा प्रकाशित, मनोमोहन घोषको द नाटय- 
शास्त्र अस्क्राइन्ड्‌ टु भरत-मुनि [भरत-मुनिको भवी ठानिएको नाटचशास्त्र ] को, ४।२६६-२७०, पहिलो भागको 
मूल भागको ५४ पृष्ठ । 
वि. सं. २०२८ मा काशीबाट काशी हिन्दू विश्वविद्यालयद्वारा प्रकाशित, मधुसुदन शास्त्रीको श्रीम द्भरतमुनिप्रणीतं 
नाटघशास्त्रम्‌ , श्रीमदाचायोभिनवगुप्तोपज्ञा भिनवभारती विवृत्या . . . श्रीमदाचार्यमधुसुदनशास्त्रिणा विरचिताभिः 
प्रोढभूमिकामधुसूदनीबालक्रीडाभिः समुङ्भासितम्‌ [ श्रीमान्‌ आचार्य अभिनवगुप्तले बनाएको अभिनवभारती- 
बिवृतिले ... श्रीमान्‌ आचार्य मधुसुदन शास्त्रीले बनाएका प्रोढ भूमिका, मधुसुदनी र बालक्रीडाले सिंगारिएको, 


पुणिमा ६९ अङ्क|& 


नेपाल राष्ट्रिय अभितेखालयमा रहेका ६ वटा लेखोट पुस्तक पल्टाई हेरेँ । तिनमा पाँचवटामा विवाहप्रसवावाहँ 
नै पाठ र एउटामा चाहिं विवाहप्रसवोत्साह भन्ते पाठ देखियो। यताबाट धेरैजसामा विवाहप्रसवावाह पाठ भएकोले 
प्रामाणिक पाठ विवाहप्रसवावाह नै भनी मैले ठहस्याएँ । 

भारतीय नाटचशास्त्रको श्रभिनवगुष्तले गरेकी टीका नाटचबेदविवृति, टीकाकारको नाउँबाट चलेको अभिनवभारती 
भन्ने नाउँले बढी प्रसिद्ध छ । त्यहाँ यी श्लोकको टीका यसरी गरिएको छ- 


ननु रञ्जकत्वं भोजनादीनामप्यस्ति । तत्तदनुप्रवेशनियमो $त्रेत्याशद्धां मध्ये ऽपाकरोति- 
प्रायेगेति । विवाहप्रसवावाहादिषु सर्वस्य लोकस्य स्वभावतः स्वभावेष्वात्माभिमतेषु स्वदेहेना- 
त्मना नर्तनमिष्टं वल्लभम्‌ । सर्वो ऽपि जनो विवाहादौ नृत्यति यो ऽपि वादयन्नृत्यति । तेनापि 
दुं रूढेनापि मङ्गल्यमिति । विवाहो वध्वा आनयनम्‌ । तत्पूर्वकः सबं उत्सवः । पुत्रजन्म प्रसवः। 
ततो जामातुः सवधूकस्य सर्वत्र श्वशुरगमनमावाहः । प्रमोदा राज्ञामर्थकरणादयः । अभ्युदयो 
मनो रथप्राप्तिरभिलषितस्योदय इति । आदिग्रहणेनाकाङक्षितशुभप्राप्त्यादि । एतेन विनोदकरण- 
मिति इलोकत्रयस्य सम्बन्धः । एतञ्च “कंशिकीमपि योजय” इति (ना. शा. १-४२) इत्यत्र 
दशितम्‌ ।` 

अभिनवभारतीमा विवाहुप्रसवावाह यस समस्तपदको पदच्छेद, विवाह प्रसव आवाह भनी गरिएको र विवाहको अर्थ 

वध्वा आनयनम्‌ । तत्पूर्वकः सर्व उत्सवः र आवाहको अर्थचाहिँ जामातुः सवश्च्कस्य सर्वत्र श्वशुरगमनम्‌ भनी गरिएको 

स्पष्ट छ । यताबाट विवाहमा दुलही भिव्याउनेसम्मको विधिविधानलाई विदाह शब्दले र दुलही लिएर जुवाइँ ससुराकहाँ 


श्रीमान्‌ भरतमुनिले बनाएको नाटचशारत्र ]को ४।२६६-२७०, पहिलो भागका ४२६-४३० पृष्ठ । 

बि.सं. २०३८ मा दिल्ली र ग्रहमदाबादबाट परिमल पड्लिकेशन्सद्वारा प्रकाशित, रविशंकर नागरको भरत- 
मुनिप्रणीतं नाट्यशास्त्नम्‌, श्रीमदभिनवगुप्ता चार्येविरचितया अभिनवभारती संस्कृतव्याख्यया समुख्भासितम्‌ 
[ श्रोमान्‌ अभिनदगुप्ताचार्यले बनाएको अभिनवभारती संस्कृत व्याख्याले सिंगारिएको, भरतमुनिले बनाएको 
नाट्यशास्त्र] को ४।२६४-२६६, पहिलो भागका १७६-१८० पृष्ठ । 


७. क पुस्तकको २७ ख पत्रमा । 
ख पुस्तकको ४१ क पत्रमा । 
घ पुस्तकको २१ ख पत्रमा । 
ङ पुस्तकको २१ क पत्रमा । 
च पुस्तकको २३ क पत्रमा । 


८. ग पुस्तकको ३८ क पत्रमा । 
बि. सं. २०४३ मा प्रकाशित पुणिमाको ६८ अङ्कमा छ।पिएको, महेशराज पन्तको भारतीय नाटचशास्त्रको एक 
अंश, नेपाली लेखोट पुस्तकहरूबाट भन्ने निबन्धमा ( सो अद्धूका २-८ पृष्ठमा ) भारतीय नाटचशास्त्रका यी 
लेखोट पुस्तकहरूको परिचय दिइएको छ । 


६. अभिनवभारतीको यो पाठ, मधुसूदन शारत्रीको संस्करणका ४२६-४३० पृष्ठ र रविशङ्धुर नागरको संस्करणका 
१७६-१६० पृष्ठो आधारमा दिइएको छ । नागरको संस्करणभग्दा शारत्नीको संस्करण बढी शुद्ध जस्तो लाग्छ। 
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जाने अर्थात्‌ दुलान फर्काउने जस्ता विधिविधानलाई आवाह शब्दले बुझाएको हो भन्ने विचार अभिनवगप्तको 
भएकोमा शङ्का छैन । 


भारतीय नाटचशास्त्रको माथि उद्धरण गरिएको एउटा श्लोकमा विवाह, प्रसव र आवाह शब्द सँगसँगै आए जस्तै गरेर, 


अशोकको एउटा अभिलेखमा आवाह, विवाह र प्रसवको अर्थमा आएको पुत्रलाभ शब्द सँगसँगे आएको कुरा यस 
प्रसङ्गमा उद्धरण गर्नुपरेको छ- 


देवानांपियो प्रियदसि राजा एव आह अस्ति जनो उचावचं मंगलं करोते आबाधेसु वा आवाह- 

वीवाहेसु वा पुत्रलाभेसु वा प्रवासम्हि वा एतम्ही च अत्रम्हि च जनो उचावचं मंगलं करोते' 
संस्कृतच्छाया 

देवानांप्रियः प्रियदर्शी राजा एवम्‌ आह अस्ति जनः उच्चावचं मङ्गलं कुरुते। आबाधेसु वा, आवाह- 


विवाहेषु वा, पुत्र-लाभेषु वा, प्रवासे वा- एतस्मिन्‌ च, अन्यस्मिन्‌ च जनः उच्चावचं मङ्गलं 
१२ 
कुरुते । 


लि क कम ह... 
१०. राल्फ लाइलि टनंरको भारतीय आर्यभाषाहरूको तुलनात्मक कोषमा आवाह शब्द, अशोकको कालसीको शिला- 


११. 


लेखमा आएको छ भनी लेखिएको छ- 

१४३४ आवाह- एम्‌. इन्‌भिटेशन्‌' एमूबीएच्‌., म्यार्‌इडः लेक्स्‌. [आवहति 'ब्रिङ्ज्‌' आर्‌भी., 
'ब्रिङज्‌ होम, द ब्राइड्‌' एम्‌बीएच्‌: १/ वह. | 

पा. आवाह- एम्‌. टेकूइङ्‌ इन्‌ म्यार्‌इज्‌'; अश्‌. शाह. मान्‌. अवह- काल्‌. श्रावाह- 'वेड्‌इडङ्‌', सि. 
अवाव्‌ । 

(वि सं. २०२२ मा लन्डन, न्यू योक र टोरन्टोबाट अक्सफोडे युनिभर्सिटी प्रेसद्वारा प्रकाशित, राल्फ लाइलि 
टर्नरको ए कम्‌पेर्‌एटिभ्‌ डिकशन्‌अरि अफ्‌ दि इन्‌डो-एर्‌इएन्‌ ल्याङग्विजूइज्‌ [ भारतीय आयेभाषाहरूको 
तुलनात्मक कोष ] को ६५ पृष्ठ) 

[१४३४ आवाह- पुं. 'निम्तो' महाभारत, 'बिहे गर्ने काम' कोषमा मात्र देखिएको । [आवहति 'ल्याउँछ' क्रस्वेद, 
“दुलही घर ल्याउँछ' महाभारत: १/ वह] 

पालि आवाह- पुं. दुलही लिने काम; अशोकका अभिलेखको भाषा, अशोकका शाहबाजगढी र मानसेहर का 
शिलालेख - अवह, अशोकको कालसीको शिलालेख - आवाह 'बिहे', सिहली-अवाव ।] 

तर अशोकको कालसोको शिलालेखमा आवाह होइन कि अवाह पाठ छ । (वि. सं. २०२६ मा दिल्‍ली र 
वाराणसीबाट इन्डोलजिकल बुक हाउसट्वारा पुनः प्रकाशित, युजीन हुल्झको इन्‌स्क्रिपूशन्ज्‌ अफ्‌ अशोक 
[अशोकका अभिलेख] अर्थात्‌ कर्‌पस्‌ इनस्क्रिपिटिओनम्‌ इन्‌डिकारम्‌ [भारतीय अभिलेख-सङ ग्रह ] को 
पहिलो भाग (नयाँ संस्करण) को मूल भागको ३७ पृष्ठ । नवौँ शिलालेखका पाठभेदको लागि बि. सं. 
१६८० मा काशीबाट ज्ञानमण्डलकार्यालयद्वारा प्रकाशित, जनादन भट्टको अशोकके धर्मलेखका १६६-२०६ 
पृष्ठ हेनू ।) 

अशोकको नवौ शिलालेखको गिरनारको पाठ । 

[युजीन हुल्झको पूर्वोक्त ग्रन्थको मूल भागको १५ पृष्ठ ।] 


१२. वि. सं. २०१३ मा कलकत्ताबाट दि इन्डियन पढ्लिशिटी सोताइटीद्वारा प्रकाशित, अमूल्यचन्द्र सेनको 


अशोक'स्‌ ईडिक्ट्स्‌ [ श्रशोकका शासन ] को ८७ पृष्ठ । 


पूर्णिमा ६९ अङ्क /११ 


[देवानांप्रिय [ देवताहरुले मनपराएका ] प्रियदर्शी राजाबाट यसरी हुकूम हुन्छ- मानिसहरू, थरीथरीका 
सङ्गलकार्य गर्छन्‌। बिरामी पर्दा वा आवाह र विवाहमा वा छोरो पाउँदा वा प्रवासमा यी र अरू (बेला)मा 
पनि मानिसहरू मङ्गलकाय गर्छन्‌ । ] 


अशोकको यस अभिलेखना परेको आवाह शब्दको अर्थ छोरोको बिहे र विवाह शब्दको अर्थचाहिं छोरीको बिहे 
भनी पालि ग्रन्यहरूको आधारमा गेओगं ब्यूलर, युजीन हुल्झ, दीनेशचन्द्र सरकार आदि विद्वानृहरूले एकमतोले गरेको 
कुरा यस प्रसङ्गमा स्मरणीय छ - 


१३. 


१४. 


किङ प्रियदर्शिन्‌, बिलभ्‌इड्‌ अफ्‌ द गड्ज, स्पी कूस्‌ दस्‌ः- द पीप्ल्‌ पर्‌फम्ज्‌ भेर्‌इअस्‌ अस्पिशअस्‌ 
राइट्स्‌ इन्‌ मिस्‌फरचन्स्‌, याट्‌ म्यार्‌इज्‌इज्‌ अफ्‌ सन्ज्‌ यान्ड्‌ डटज्‌ , अन्‌ द बथ्‌ अफ सन्जू, 
याट्‌ द टाइम्‌ अफ्‌ स्टाट्‌ इङ्‌ अन्‌ ए जर्‌ति । अन्‌ दीज्‌ यान्डू सिम्‌इलर्‌ अकेझन्ज्‌ द पीप्ल पर्‌- 
फर्म मेन्‌इ अस्पिश्‌अस्‌ राइट्स्‌ । 

१२. फर्‌ द यूस्‌ अफ्‌ आवाहो यान्ड्‌ विवाहो कम्‌पेर्‌ द अम्बत्य सुत्त २-१(दीघनिकाय भल्‌- १, पी. & 310 


[ देवताहरूले खूप माया गरिएका, राजाबाट प्रियदर्शोबाट यसरी हुकूम हुन्छ- दुःख पर्दा, छोराहरू र छोरीहरूका 
बिहेमा, छोराहरूको जन्ममा, सफर शुरू गर्ने समयमा मानिसहरू थरीथरीका शुभ विधिविधान गर्छन्‌ । 
यी र यस्तै मौकामा मानिसहरू धेरै शुभ विधिविधान गर्छन्‌ । 


१२. आवाहो र विवाहोको प्रयोगको लागि अम्बट्टसुत्त २-१ (दीघनिकायको पहिलो भागको ६६ पृष्ठ) दाँज। ] 
किङ देवानांप्रिय प्रियदशिन्‌ स्पीकस्‌ दस्‌ । 

मेन्‌ आर्‌ प्राकूटिसूइङ्‌ भेर्‌इअस्‌ सेर्‌इमनिज्‌ ड्युर्‌ङ इल्नेस्‌, अर्‌ याद्‌ द म्यार्‌इज्‌ अफ्‌ ए सन्‌ 
अर्‌ डटर, अर्‌ याट्‌ द बर्थ अफ्‌ ए सन्‌, अर्‌ ह्वन्‌ सेट्‌इडर आउट अन्‌ ए जर्‌नि; अन्‌ दीज्‌ 
यान्ड्‌ अद्‌अर्‌ (अकेझन्ज्‌) मेन्‌ आर्‌ प्राक्टिस्‌इङ्‌ भेर्‌इअस्‌ सेर्‌इमनिज्‌ । 

१६. फर आवाह यान्ड विवाह सीएफ्‌. जातक, ट्रास्सलेशन, भल्‌. भी, पी. १४५, एन्‌. १। क 
[राजा देवानांप्रिय प्रियदर्शीबाट यसरी हुकूम हुन्छ । 

बिरामी हुँदा वा छोरा वा छोरीको विवाहमा वा छोराको जन्ममा वा सफर शुरू गर्दा मानिसहरू थरीथरीका 
उत्सब गरिरहेका हुन्छन्‌; यो र उरू (मोका)मा मान्सिएरू थरीथरीका उत्स्व २२२हका हुन्‌ । 


१६. आवाह र विवाहको लागि जातकको उल्था पाँचौ भागको १४४ पृष्ठको १ टिप्पणी दाँज ।] 


वि. सं. १९५१ मा कलकत्ताबाट सुपरिन्टेन्डेन्ट॒ अफ गभर्नमेन्ट प्रिन्टिङद्वारा प्रकाशित एपूइग्राफ्‌इया इन्‌- 
डिका [ भारतीय अभिलेख-सङ ग्रह ] को दोस्रो भागमा छापिएको, गेओर्ग ब्यूलरको अशोक'स्‌ रक्‌ ईडिवट्स्‌ 
अक्‌ इङ टु द गिरनार्‌, शाहबाजूगढी, कालसी, यान्ड्‌ मान्‌सेहरा भर्‌सन्‌ज्‌ [गिरनार, शाहबाजगढी, कालसी र 
मानसेहराका पाठअनुसारका अशोकका शिलाशासन] भन्ने निबन्ध, सो भागको ४६६ पुष्ठ) 

हुल्झको पूर्वोक्त ग्रन्थको १६ पृष्ठ । 


१२/पुणिमा ६६ अङ्क 


देवताओंके प्रिय प्रियदर्शी राजा कहते हैंः- लोग विपत्ति-कालमें, पुत्रके विवाहमें, कन्याके 
विवाहमें, सन्तानके उत्पत्तिमें, परदेश जानेके समय और इसी तरहके दूसरे अवसरोंपर 
अनेक प्रकारके बहुतसे मंगलाचार करते हैं ।'* 


द बिलभूइड्‌ अफ्‌ द गड्जू, किङ्‌ प्रियदशिन्‌ स्पोक्‌ द्स्‌ः 

दर आर्‌ पीप्ल्‌ (हु) पर्‌फम्‌ भेर्‌इअस्‌ अस्पिश्अस्‌ सेर.इमनिज्‌ । डय़ुर्‌ड इल्‌नेस्‌- 
इज्‌, भर्‌ याद्‌ द म्यार्‌इज्‌इज्‌ अफ्‌ सन्ज्‌ अर्‌ डटर्ज्‌, अर्‌ याद्‌ द बर्थ! अफ्‌ सन्ज्‌, अर्‌ (द्वे न्‌ 
सेट्इङ्‌ आउट) अन्‌ ए जर्‌नि- अन्‌ दीज्‌ यान्ड्‌ अदर्‌ (अकेझन्ज्‌), पीप्ल्‌ पर्‌फम्‌ भेर्‌इअस्‌ 
अस्पिशूअस्‌ सेर्‌इमनिज्‌ ।* 

[ देवताहरूले खूप माया गरिएका राजा प्रियदर्शीबाट यसरी हुकूम भयो- थरीथरीका मङ्गलोत्सव गने मानिस- 
हरू छन्‌। बिरामी हुँदा वा छोरा वा छो९हुरूका विवाहमा वा छोराहरूको जन्ममा वा सफर (शुरू गर्दा)- यी 
र अर (मोकामा) मानिसहरू थरोथरीका मड्भूलोत्सव गर्छन्‌ । ] 

आत्राहवीवा हेसु" 


७. दिस्‌ कम्‌पाउन्ड्‌ कन्‌सिस्द्स्‌ अफ्‌ टू वड ज्‌ आवाह यान्डू विवाह बोथ्‌ डिराइभ्ड्‌ फ्रमू १/ वह, ==दू 
क्यार्‌इ अर्‌ लिफ्ट, फिग्युरटिभूलि क्यार्‌इङ्‌ ए ब्राइड्‌। द फस्ट मीन्ज्‌ द म्यार्‌इज्‌ अफ्‌ ए सन्‌ 


इन्‌ द्विच्‌ केस्‌ द ब्राइड्‌ इज्‌ ब्रट्‌ फ्रम्‌ आउट्साइड्‌ । द सेक्‌अन्ड, वर्ड मीन्ज्‌ द म्यार्‌इज्‌ अफ्‌ ए 
डटर्‌ इन्‌ ह्विच्‌ केस्‌ द ब्राइड्‌ इज्‌ क्यार्‌इड्‌ अवे टु द हाउस अफ्‌ हर्‌ हजूबन्ड ।” 


[ आवाहवोवाहेसु* 

७. यो समास आवाह र विवाह दुइ शब्दबाट बनेको छ । दुबे (शब्द) बह्‌ = लैजानु वा बोवनु, लाक्षणिक 
अर्थमा दुलही लग्ने कामबाट निस्केका हुन्‌ । पहिलो (शब्द) कों श्रर्थ छो राको बिहे भन्ने हुन्छ, यत श्रवस्थ मा 
दुलही बाहिरबाट ल्याइएको हुन्छिन्‌ । दोखों शब्दको अर्थ छोरीको बिहे भन्ने हुन्छ, यस अवस्थामा दुलही, 
डुलहाको घरतिर लगिएको हुन्छिन्‌ ।] 

आवाह (सीआईआई १), म्यार्‌इज्‌ अफ्‌ ए सन्‌, सीएफ्‌, विवाह, 'म्यार्‌इज्‌ अफ्‌ ए डटर्‌'। 


[आवाह (कर्‌पस्‌ इन्स्क्रिपूटिओनम्‌ इन्‌डिकारम्‌को पहिलो भाग), छोरोको बिहे, विवाह “छोरीको बिहे'सँग 
दांज। ] 


पाहि गम 


१५. 
१६. 
१७. 


१८, 


भट्टको पूर्बाक्त ग्रन्थको २११ पृष्ठ । 

सेनको पूर्वोक्त ग्रन्यको ८६ पृष्ठ । 

वि सं. २०१९ भा वाराणसीबाट चो खम्बा संस्कृत सीरिज आफिवद्वारा प्रकाशित, राजबली पाण्डेको हिसूटर्‌इकल, 
यान्ड्‌ लिट्झर्‌॒अरि इन्‌स्त्रिप्‌शन्ज्‌ [ऐतिहासिक र साहित्यिक श्रभिलेख] को १२ पृष्ठ । 


वि. सं. २०२२ मा दिल्ली वाराणदी र पटनाबाट मोतीलाल बनारसीदासद्वारा प्रकाशित, दीनेशचन्द्र सर- 
कारको इन्‌डिअन्‌ एपूइग्राफूइकल्‌ ग्लसूअरि [ भारतीय अभिलेखको अभिधान ]को ३८ पृष्ठ । 


पूणिमा ६६ ग्रङ्क [१३ 


विवाह (सीआईआई १), म्यार्‌इज्‌ अफ्‌ ए डटर्‌; सीएफ्‌. आवाह ह्विच्‌ मीग्ज्‌ द म्यार्‌इज्‌ अफ्‌ 
ए सन्‌ 1६ 
[ बिवाह ( कर्‌पस्‌ इन्स्क्रिपूटिओनम्‌ इन्‌डिकारम्‌को पहिलो भाग), छोरीको बिहे; छोरोको बिहे भन्ने अर्थ भएको 
` आवाहसँग दाँज्न्‌ ।] 
संस्कृतका प्राचीन ढङ्गका केही कोष पल्टाउंदा वैजयन्तीलाई छोडेर अन्यत्र मेले आवाह शब्द भेट्टाइन । त्यसमा 
पनि ' आवाह शब्दको अर्थ दीधिका [तलाउ] भन्ने भएकोले यादवप्रकाशले दिएको आवाह शब्दको अथ, 
अभिनवगुप्तले गरेको आवाह शब्दको. अर्थभन्दा निक पर छ भनी भनिरहनुपर्देन । 
संस्कृतका पाश्चात्य ढड्भका कोषहरूमा श्रोट्टो ब्योटलिङ्क र रुडोल्फ रोथको कोष अत्यन्त परिश्रम गरी तयार 
गरिएको छ । त्यहाँ आवाह शब्द परेको छ र त्यसको अर्थ यसरी गरिएको छ- 
आवाह (फन्‌ वह, मिट्‌ आ) एम्‌. १) दास हाइराटेन, व्युत्प. २१६ । २) एन्‌. पेएर्‌. आइन्‌ सोन्‌ 
` शवफल्क'स्‌ हरिव्‌. १६१८. २०८५। 
[ आवाह ( आसँग आएको बह बाट ) पु. १) बिहे व्युत्पत्ति [महाव्युत्पत्ति] २१६ । २) श्वफल्कका कुतं 
छोराको नाउँ हरिवंश १६१८,२०८५। 


यताबाट प्रसिद्ध बौद्ध ग्रन्थ महाव्युत्पत्तिमा विवाहको अर्थमा आवाह शब्द आएको कुरा थाहा पाइएको छ । 


पाश्चात्त्य ढङ्गमा लेखिएका संस्कृतका कोषहरूमध्ये सबभन्दा प्रसिद्ध कोष मोनियर-विलियम्जको हो । त्यहाँ आवाह 
शब्दको बिहे भन्ने अर्थ दिंदा आवाह शब्दको यो अर्थ प्राचीन ढङ्गका कोषहरूमा दिइए तापनि प्रकाशित कुने ग्रन्थमा 
भेटिएको छेन भतो मोनियर-विलियम्जले लेखेको कुरा यस प्रसङ्गमा स्मरणीय छ । श्रर्को प्रसिद्ध कोष अर्थात्‌ 


१९. उही ३८० पृष्ठ । 
२०. आवाहो दीधिका वापी 
(वेजयन्ती ४।२।६) 
[ वि. सं. २०२६ मा वाराणसीबाट चौखम्बा संस्कृत सीरीज आफिसद्वारा प्रकाशित, हरगोविन्द शास्त्रीको 
श्रीयादवप्रकाशाचार्यविरचितः वेजयन्तीकोषः [ श्रीयादवप्रकाशाचार्यले बनाएको वेजयन्तीकोष ]को ११२ पृष्ठ । 


२१. वि. सं. १९१२ मा सेन्ट पिटसंबर्गबाट बुखडू केराइ डेर कंजरलिखेन अकाडेमी डेर विसेनशाफ्टनद्वारा प्रकाशित, 
ओट्टो ब्योडलिडू: र रुडोल्फ रोथको सन्‌स्क्रिट्‌ वोर्टेरबुख्‌ [संस्कृतकोष ]को पहिलो भागको ७१० पुष्ठ- 
भाग । 


२२. आ-बाह, अस्‌, एम.. इन.भाइट इङ, इन.भिटेशन., एम.बीएच..; म्यार्‌इडङ,, एल; एन.. अफ, ए 
सन, अफ, श्वफल्क, हरिव. । 
(विसं. २०२७ मा दिल्‍ली, वाराणसी र पटनाबाट मोतीलाल बनारसीदासद्वारा प्रकाशित, मोनियर 
मोनियर-विलियम्जको ए स्यानूर्क्रट्‌-इङग्लिश्‌ डिक्‌शन्‌अरि [ संस्कृत-अंग्रेजीकोष ] ( पहिलो भारतीय 
संस्करण) को १५५ पृष्ठ । ` 


१४/पुणिमा ६९ अडू: 


आपटेको कोषमा चाहिँ आवाह शब्दको बिहे भन्ने अर्थ मात्र दिइएको कुरा यस प्रसङ्गमा भन्नुपर्छ । ` 


बौद्ध सङ्कर संस्कृतभाषा भन्ने नाउँ राखिएको, पालि-प्राकृतभाषाहरूको प्रभाव परेको, एक प्रकारको संस्कृतभाषाको 
कोष फ्याङ्कलिन एड्जट नले लेखेका छन्‌ । त्यहाँ आवाह शब्दको अर्थ यसरी गरिएको छ- 


२३. 


२४, 


आवाह, एम्‌. (=पालि इड्‌.), टेक्‌इङ इन्‌ म्यार्‌इज्‌, टेक्‌इङ टु वाइफ; याजू इन्‌ पालि, कम्‌पाउन्ड्‌इडू अर्‌ 
असोशिएट्‌ इड्‌ विथ्‌ विवाह (क्यू. भी. इन्‌ पीटीएसूडी) गिभूइङ (ए गर्ल ) इन्‌ म्यार्‌इज्‌ः एम भीवाई 
९४६५=टिब.. बग्‌ मर, लङ(स.) प (विवाह ६४६६७ बग, मर, सङ, ब); आवाह-विवाह-, 
सीपीडी., बीबीएच, ७.७; २६७.१२, टेकइङ यान्ड्‌ गिभूइङ इन्‌ म्यार्‌इज्‌; अफ. न, रेन.डर.ड., 
अप्रक्स, इमट, लि, म्यार्‌इज्‌ अफ्‌ ए सन्‌ यान्ड्‌ अफ्‌ ए डटर्‌; आवाहो वा विवाहो वा एम एस. भी 
आईआई. ११९.३; आईआईआई.- १३८.९ । एस. केटी. विवाह म्यार्‌इज्‌ सीम्ज, युझुअल,लि 
टु ह्याभ, नो सच, लिमिटेशन, अफ, मीन्‌इडः, बट, पर ह्याप्स, आवाह यान्ड, विवाह ह्याभ, द 
बीएच.एस, एम.जीएस.. इन, एम.बीएच, १३.३२३२ (अद्‌.अर्‌वाइज, बीआर, ५.११२४) ।“ 
[आवाह, पु. (पालिमा पनि उही), डुलही लिने काम, स्वास्नी लिने काम, पालिमा जस्ते, विवाहसंग मिल्ने वा 
सम्बद्ध (पालि टेक्स्ट सोसाइटीको पालि-अङ: ग्रेजीकोषमा जुन हेर) बिहेमा (केटी) दिने कामः महाव्युत्पत्ति 
६४६५ भोटे भाषामा बग्‌ मर्‌ लङ (स्‌) प (विवाह ६४६६=बग्‌ मर्‌ तङ, ब ); आवाह-विवाह्‌-, 
समास, बोधिसत्त्वभूमि ७. ७; २६७.१२, दुलही लिने र दिने काम; छोरोको र छोरीको बिहे भनी धेरै 
मिल्ने गरी अक्सर उल्था गरिएको; आवाहो वा विवाहो वा मूलसर्वास्तिवादविनय २. ११९.३; ३. १३८. €। 
संस्कृत विवाह (शब्द) को अर्थको यस्तो हदबन्दी भएको साधारणतया देखिंदैन, तर आवाह र विवाहको बौद्ध-सडूःर- 


[आवाह, आवाहस्‌, पु. निम्त्याउने काम, निम्तो, महाभारत, बिहे गर्ने काम, कोषकारहरू; श्वफल्कका कुने 
छोरोको नाउँ हरिबंश । ) 

मोनियर- बिलियम्जको एल्‌.को व्याख्या त्यही कोषको अन्रीभिएशन्ज्‌ [ छोटकरी रूप] मा यसरी गरिएको 
छ 

एल.. त लेक,सिकग्राफज) (आई. ई., ए बरड अर, मीन. इक. छ्विच, अल.दो गिभ.न, इन, नेटिभ, 
लेक्स इक.न्ज., ह्याज, नट, येट, बीन, मेट, विथ, इन, एन.इ पब.लिएड टेक्स्ट) 1 

[ एल्‌. = लेक्सिकग्राफर्ज, [ कोषकारहरू ] ( अर्थात्‌ कुने शब्द वा अर्थ स्वदेशी कोषहरूमा दिइए तापनि 
प्रकाशित कुने पनि ग्रन्थमा अझसम्म भेटिएको छन । ) ] 

आवाह: म्यार.इइङ. । 

[ आवाह: बिहे गर्ने काम । ] 

( वि. सं. २०४२ मा दिल्ली, वाराणसी, पटना र मद्रासबाट मोतीलाल बनारसीदासद्वारा पुनः प्रकाशित, वामन 
शिवराम आपटेको द प्याक्टिकल्‌ स्यान्‌रिक्रिट्‌-इङग्लिश्‌ डिकशन्‌अरि [ब्यावहारिक संस्कृत-अंग्रेजीकोष ] को 
२३२ पृष्ठ ) 


बि. सं. २०१० मा न्यू हाभेनबाट येल युनिटी प्रसद्वारा प्रकाशित, फ्याङ्कलिव एड्जर्टनको बुड्इस्ट्‌ 
हाइब्रिड स्यान्‌स्क्रिट्‌ डिक्‌शन्‌अरि [बौद्ध-सड्धूर-संस्कृतकोष ] को १०८ पृष्ठ । 


पूणिमा ६६ अङ्क |१५ 


संस्कृतमा भएक्रा अर्थ महाभारत १३. ३२३२ (होइन भने ब्योटलिङ्क र रोथको संस्कृतकोष ५, ११२४) मा 

छन्‌ कि?] 
एड्जटंनको यस लेखाइबाट महाव्युत्पत्तिमा मात्र नभई मूलसर्वास्तिवादवितयमा पनि आवाह शब्दको प्रयोग भएको 
देखिएको छ । त्यति मात्र नभई आवाह र विवाह त्यहाँ सँगसँगै आएको पनि यताबाट स्पष्ट भएको छ । अझ 
महाभारतमा पनि आवाह र विवाह सँगै आएको कुरा पनि यसबाट बुझिएको छ । त्यस्तै पालिभाषाका 
ग्रन्थमा पनि आवाह शब्द केटोको बिहेको अर्थमा आएको कुरा यताबाट थाहा पाइएको छ । महाव्युत्पत्तिमा आएका 
आवाह र विवाह शब्दको उल्था भोटे भाषामा केही फरक पारी गरिएको कुरा पनि यताबाट बुझिएको छ । 
शावाहको अर्थ केटी लिनु अर्थात्‌ छोरोको बिहे र विवाहको अर्थचाहिँ केटी दिनु अर्थात्‌ छोरीको बिहे भनी गर्ने 
गरेको कुरा पनि यताबाट थाहा भएको छ । 


एड्जदेनले पालि टेक्स्ट सोसाइटीको पालि-अङग्रेजीकोष भनेको टी. डब्ल्यू. रीस डेभिड्ज र विलियम स्टीडको कोष 
हो । त्यहाँ आवाहो शब्द बिहेको: अर्थमा दिइएको छ र त्यसको व्याख्या यसरी गरिएको छ- 


आवाह [आ--वह.] टेक्‌इङ इन्‌ म्यार्‌इज्‌, लिट.. क्यार.इङ, अवे टु वन.सेलफ., म्यार इज, डी 
१,६९; जे भोआई.३६३; एस.एन. ए २७३,४४८; डीएच.ए आईभी. ७ । अफ.न. इन. 
सीपीड़ी झा” विवाह (क) लिट.. लीड.इडङः टु (वन"ज. होम.) यान्ड, लीड.इड अवे (फ्रेम द 
ब्राइड'ज. होम.), वेड इङ, फीस्ट, डी आईआईआई. १८३ (क); जे १,४५२, भीभीए; १०९, 
१५७। (भी. एल.. क) 1° 

[आवाह (आ-- वह) दुलही लिने काम, शब्दशब्दको अर्थ- आफूकहाँ लग्ने काम, बिहे, दीघनिकाय १.६६; 
जातक ६; ३६३; सुत्तनिपातको टीका २७३, ४४८; धम्मपदको टीका ४.७ । अ्रक्सर गरी समासमा आवाह- 
विवाह (क) । शब्दशब्दको अर्थ (आफ्नो घर) तिर लाग्ने काम र (दुलहीको घरबाट) हिँड्ने काम, बिहेको 
भतेर दीघनिकाय ३.८३ (क); जातक १,४५२, विमानवत्थुको टीका १०६, १५७ (पाठान्तर क) ] 


यताबाट दीघनिकाय आदि पालिग्रन्थमा बिहेको अर्थमा आवाह शब्द आएको कुरा स्पष्ट बुझिएको छ । 
पालिभाषाको अर्को प्रसिद्ध कोष रबर्ट सीजर चाइल्डजेको हो । त्यहाँ आवाह शब्दको श्रथ यसरी दिइएको छ- 
आवाहो, म्यार.इज. [आवाह] । पुत्तस्स आवाहमङ्कलं करोन्तो, सेल इब्रेट इड_ हिज, सन,ज. 
वेड इङ, (ध.. २४०) । धीतरं आवाहत्थाय देति, गिभ्ज, हर, डट अर, इन. म्यार.इज, (मह.. 
४९) 1 व 
[आवाहो, बिहे [श्रावाह] । पुत्तस्स आवाहमङ्गलं करोन्तो [छोरोको बिहे गर्दै] (धम्मपद २४० 1३ 
धीतरं आवाहत्याय देति [छोरीलाई बिहे गरिदिन्छिन्‌ । ] (महावंसो ४६) ।] 
जी. 3... आहे कक 


२५. वि. सं. १९७८- १६८२ मा लन्डनबाट पालि टेक्स्ट सोसाइटीद्वारा प्रकाशित, टी. डबूलयू. रीस डेडिडूज र 
विलियम स्टीडको पालि-इङग्लिश डिक्‌शन्‌अरि [पालि- अङ.प्रेजीकोष ] को ११२ पुष्ठ । 


२६. वि.सं. २०३६ मा नयाँ दिल्लीबाट कस्मो पब्लिकेशन्जद्वारा पुनः प्रकाशित, रबर्टे सीजर चाइल्डजेको ए 
डिक्शन्‌अरि अफ्‌ द पालि त्याङग्विज्‌ [पालिभाषाको कोष] को ७१ पृष्ठ । 


१६/पुणिमा ६६ अङ्धु 


यताबाट पनि बिहेको अर्यमा पालिमा आवाह शब्द चलेको देखिन्छ । पालिमा आवाह शब्द बिहेको अर्थमा चलेकोले 
बोद्ध-पड्डूर-संस्कृतमा पनि त्यही अर्थभा आवाह शब्द चलेको देखिन्छ । 


बोद्ध-सड्भूर-पंस्कृतमा लेखिएका ग्रन्थमा आवाह शब्द बिहेको अर्थमा चलेको कुरा एड्जर्टनको कोषबाट हामीले थाहा 
पाइसकेका छो । विषय स्पष्ट पार्न उदाहरणको रूपमा मूल सर्वास्तिवादविनयवस्तुबाट एउटा सम्बद्ध अंशको यहाँ 
उद्धरण गर्नुपरेको छ- 


अनाथविण्डदो गृहपतियेंन राजा प्रसे तजित्कोसलस्तेनो पसंक्रान्तः । उपसंक्रम्य राजानं प्रसेनजितं 
कोसतमिदमवोचत, । देव मम राजगृहे किचित्रयोजनम्‌। तत्र गत्वा आगमिष्यामीति। राजा 
कथयति । शोभते गच्छ॒ ममापि तस्मात. हस्तिशतमानेयं तदानेष्यसीति । स कथयति । देव यदि 
मम तत्र प्रयोजनं भवति ग्रहीष्यामीति । इहागत्य देवस्य चितग्राहं करिष्यामीति । राजा 
कथयति । शोभनमेवं भत्रत्विति । ततो ऽनाथपिण्डदो गृहपतिः प्रभूतं कुलशुल्कमादाय 
राजगृहं गतः । स यस्य गृहपतेगृ हे वासमुपगतः स गृहपतिः सरात्रमेवोत्थायान्तर्ज नमामंत्रयते । 
उतिष्ठार्या उत्तिष्ठ । भद्रमुखाः काष्ठानि पाटयत । समिति प्रज्वालयत । भक्तं पचत । सूपिकं 
पचत । खायकान्युल्लाट्टयत । प्रतिजाग्रत मण्डलवाटमिति । अनाथपिण्डदस्य गृहपतेरेतदभवत्‌। 
कि पुनरस्य गृहपतेरावाहो वा विवाहो वा भविष्यति । राष्ट्र वानेन भक्तेनोपनिमंत्रितम्‌ । श्रेणी 
वा पूगो वा पर्षदो वा राजा वानेन मागधश्चेण्यो प्रित्रिसारो भक्तेनोपनिमंत्रित इति विदित्वा 
तं गृहपतिमिदमवोचत्‌ । कि पुनस्ते गृहपते आवाहो वा भविष्यति विवाहो वा राष्ट्र वा त्वया 
भक्तेनोपनिमन्त्रितं श्रेणी वा पूगो वा पर्षदो वा राजा वाते मागधश्रेण्यो ब्रिबिसारो 
भवतेनोपनिमन्त्रित इति । स कथयति । गृहपते न मे आवाहो भविष्यति न विवाहो वा नापि 
मया राष्ट्र भक्तेनोपनिमन्त्रितम्‌ । न श्रेणी न पूगो न पर्षदो नापि राजा मागधश्रेण्यो बिबिसारो 
भक्तेनोपतिमन्त्रितः । अपि तु बुद्धप्रमुखो भिक्षुसंघो भ तेनोपनिमन्त्रित इति ।” 


मूलसर्वास्तिवादविनयवस्तुको यस उद्धरणको हामीलाई मतलब परेको जति कुरा आफ्नो भाषामा लेख्दा कुरा यस्तो 
हुन्छ- 

श्रवाथपिण्डद कामविशेषले राजगृह गएका थिए । त्यहाँ उनी जुन घरमा वास बस्न पुगे, त्यस घरका मूली रात 
छँदै उठेको उनले देखे । आफू मात्र नउठी उनले आफ्ना मान्छेहरूलाई पनि उठाए । उठाएपछि केहीलाई काठ चिर्न, 
केहीलाई आगो बाल्न, केहीलाई भात पकाउन, केहीलाई दाल पकाउन र केहीलाई फकिसिमफिसिमका खानेकुरा 
तयार पाने घरका मूलीले अह्वाएको देखेर थिनकहाँ आवाह बा विवाह रहेछ कि ? यिनले राष्ट्र, पुग, परिषद्मध्ये 
कुनेलाई भाते खाने गरी निम्तो गरेका रहेछन्‌ कि ? अथवा राजालाई पो भात खाने गरी बोलाएका रहेछन्‌ फि 
भन्ने कुरा ्रनाथपिण्डदको मनमा लाग्यो । श्राफू वास बसेको घरमा भोज-भतेरको यत्रो तयारी हुन लागेको देखेर 
सन थाम्न नसको तपाई कहाँ आवाह बा विवाह छ कि? तपाई ले राष्ट्र, पुग, परिषद्मध्ये कुनेलाई भातं 


nn 


२४. मूलसर्वास्तिवादविनयवस्तुको शयनासनबस्तु । 


[वि. सं. २०२६ मा दरभङ्गाबाट मिथिलाविद्यापीठद्वारा प्रकाशित, शीतांशुशेखर वागचिको मूलसर्वास्तिवाद- 
विनयवस्तुको दोस्रो भागको मूल भागका ६६-७० पृष्ठ ।] 
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खाने गरी निम्तो पो गर्नुभएको हो कि ? राजालाई भाते खाने गरी निम्तो गर्नुभएको छ कि क्‍या हो? भनी 
घरका मूली लाई अताथपिण्डद सोन पुगे । मकहाँ आवाह विवाह केही छेन, मैले राष्ट्र, पुग, परिषद्‌ वा राजामध्ये 
कसैलाई निम्तो गरेको पनि छैन, कुरा के हो भने बुद्ध मुख्य भएको भिक्लुसद्धलाई मैले भाते खाने गरी निम्तो 
गरेको छु भनी घरका सूलोजे अनाथपिण्डदलाई जवाफ दिए । 


फ्याङ्कलिन एड्जर्टनले महाभारत अतुशासनपवंभा आवाह र विवाह शब्द आएको कुरा लेखेको र ती शब्द त्यहाँ 
सङ्कुर- संस्कृतको भ्रर्थमा आएका हुन्‌ कि भनेर उनले लेखेको कुरा माथि परिसकेको छ । 


महाभारत अनुशासनपर्वेमा आवाह शब्द विवाहसँगे आएको देखिएकोले त्यो अंश यस प्रसङ्गमा उद्धरण गर्नुपरेको 
= 


आवाहे च विवाहे च पुत्राणां वृतिकारणात्‌ । 

अर्थोदयसमावाप्तावनर्थस्य विघातने । 

एवमादिषु चान्येषु अर्थार्थं विभजेद्धनम्‌ । ˆ 
महाभारतमा यहाँ आएको आवाह शब्दको अर्थ यही नै हो भनेर भन्न सक्ने स्थितिमा म अहिले छैन तापनि 
एड्जटेनलाई जस्तै यी शब्दते सड्कुर-संस्कृतके अर्थ बुझाएका हुन्‌ भन्ने मलाई पनि लागेको छ । यसको पुष्टिको लागि 
महाभारतको अनुशासनपर्वमं आएका तलका श्लोक म अघि साछं_- 


महाकुलप्रसूतां च प्रशस्तां लक्षणैस्तथा । 

वयःस्थां च महाप्राज्ञ कन्यामावोढमहति ॥ ... 

अयोनि च वियोनि च न गच्छेत विचक्षण: । 

पिङ्गलां कुण्ठिनी नारीं न त्वामावोडमर्हसि ।। ..- 

लक्षणैरन्विता या च प्रशस्ता या च लक्षणैः । 

मनोज्ञा दर्शनीया च तां भवान्वोढू महति ॥ * 
मानिसलाई शतायु [सय वर्ष आयु भएको] भनिए तापनि बालकं अवस्थामा पनि मानिस मरेका देखिन्छन्‌ ? 
मानिस आयुष्मान्‌ [लापो आयु भएका ] र स्वल्पायु [छोटो आयु भएका ] कसरी हुन्छन्‌ ? कीति कसरी पाइन्छ र 
श्री कसरी हासिल हुन्छ ? भवी युधिष्ठिरले भीष्म पितामहसँग सोद्धा जवाफको सिलसिलामा यो श्लोक आएका 
हुन्‌ ।” 


२८. महाभारत १३ । 


[वि सं. २०२३ मा पुनाबाट भाण्डारकरप्राच्यविद्यासंशोधनमन्दिरद्वारा प्रकाशित, रामचन्द्र नारायण दाण्ड- 
करको दि अतुशासनपर्वन्‌, बीइङ द थर्‌दीन्थ्‌ बुक्‌ अफ्‌ द महाभारत [महाभारतको तेह्रौँ पर्वे- अनुशासनपवं ] 
को पहिलो अपेन्डइक्स्‌ [परिशिष्ट] को १५ सङ्ख्याका १४५१- १४५३ पड क्ति, ९५५ पृष्ठ ।] 


२६. महाभारत १३॥ १०७। ११६, १२५, १२७ । उही पुस्तकका ५७३, ५७४-७४ पृष्ठ । 


३०, उही १३।१०७।१-११५ । उही पुरतकका ५५६-५७३ पृष्ठ । 
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यो तीन श्लोकमा वह, धातु परेको छर त्यस धातुका तुमुन्प्रत्ययान्त रूप यहाँ परेका छन्‌ । अघिल्ला दुइ श्लोकमा 
बह्‌ धातुमा आ उपसर्ग लागेका छन्‌ त तेस्रोमा चाहिँ वह धातु ठिङ्ग उभिएको छ । आ पूर्वमा भएको वह धातुदेखि 
घञ, प्रत्यय भई बनेको संज्ञावाचक शब्द आवाह छ भने आ पुर्वमा भएको वह धातुदेखि तुमुन्‌ प्रत्यय हुँदा बनेको 
आवोढुम्‌ शब्द अघिल्ला दुइ श्लोकमा आएको छ । 


आयुष्मान्‌ हुन, कोति र श्री हासिल गर्ने खोज्ने मानिसले ठूलो खानदानमा जन्मेकी, लक्षणले युक्त भएकी, उमेरदार 
कन्यालाई आवाह गर्न (आवोढुम्‌) पछ भनी पहिलो श्लोकमा लेखिएको छ भने दोस्रो श्लोकमा चाहिँ कली र कुष्ठ 
रोग लागेकी स्वास्नीमान्छेलाई आवाह गर्न (आवोढुम्‌ ) हुँदैन भन्ने कुरा पनि परेको छ। तेस्रोमा चाहिँ लक्षणले 
युक्त भएको राम्री केटीसँग वाह गर्न (वोढुम्‌) फ्छं भनो लेखिएको छ । कन्याको प्रसङ्गमा आएका यी आवोढुम्‌ र 
वोढुम्‌ शब्दले स्वास्नो ल्याउनभन्दा अरू अर्थलाई बुझाएका हुनु भनी भन्न सकिँदै नसकिने भएकोले केटो मान्छेको 
बिहेलाई आवाह शब्दले बुझाएको हो भनी बौद्धवाङ मयका विद्वानूहरूले गरेको अर्थ मह्दाभारतको प्रसङ्गमा पनि 
सत्यको धेरै नजीक देखिन्छ । 


प्राकृतमा आवाह शब्द बिहेका अङ्गको रूपमा चलेको कुरा प्राकृतकोषहरुबाट थाहा पाइएको छ । सबभन्दा पहिले, 
जेन प्राकृतवाडः मयको महत्तम कोष अभिधानराजेन्द्रबाट सम्बद्ध अंशको उद्धरण गर्नुपरेको छ- 


आवाह- आवाह पु .- आहूयंते स्वजनास्तांबूलदानाय यत्र स आवाहः। विवाहात्पूवं ताम्बूल- 
दानोत्सवे, जी ३ प्र. । अभिनवपरिणीतस्य वधूवरस्यानयने । प्रश्न. सं. ४ द्वा. ॥ वध्वा वरगृहा- 
नयने, च प्रश्‍न ४ द्वा. ॥*१ 


[ श्रावाह- आवाह- पु .- पान दिनको लागि जहाँ आफन्त बोलाइन्छन्‌, त्यो आवाह (हुन्छ) । बिहेभन्दा अगाडि 
पान दिने उत्सव भन्ने अर्थमा- जीवाभिगमसूतर ३ प्रकरण | भरखरै बिहे भएका दुलहादुलही ल्याउने काम भन्ने 
अर्थेमा- प्रशनव्याकरणसूत्र संवरद्वार ४ द्वाल्रिशद्द्वात्रिशिका । दुलहीलाई दुलहाको घर भित्र्याउने काम भन्ने 
अर्थमा पनि । प्रश्नव्याकरणसूत्र ४ द्वाविशद्द्वाव्विशिका ।] 


हरगोविन्ददास शेठको प्राकृतशब्दमहाणंव, प्राकृतभाषाको अत्यन्त प्रसिद्ध कोष हो । त्यहाँ पनि आवाह शब्द बिहेको अङ्गको 
रूपमा आएको छ- 


आवाह पु [आवाह] १ नव-परिणीत वधू को वर के घर लाना; (पण्ह २,४) । २ विवाह के पूर्व 
किया जाता पान देनेका एक उत्सव; (जीव ३) ॥* 


प्राकृतकोषहरूबाट गरिएका यस उद्धरणबाट आवाह शब्द, बिहेभन्दा श्रगाडि श्राफन्तहरूलाई बोलाएर पान दिने 
उत्सव भन्ने अर्थमा र दुलही भित्याउने उत्सव भन्ने अर्थमा पनि प्राक्कतमा चलेको कुरा बुझिएको छ । 


३१. वि.सं. १६६७ मा रतलामबाट जैनश्वेताम्बरसमस्तसङ्चद्वारा प्रकाशित, दीपविजय र यतीन्द्रविजयद्वारा 
सम्पादित, बिजयराजेन्द्र सुरीश्वरको अभिधान राजेनद्रको दोस्रो भागको ४६६ पृष्ठ । 


३२. वि. सं. १९७६-१९८५ मा कलकत्ताबाट हरगोविन्ददास त्रिकमचंद शेठद्वारा प्रकाशित, उनैको पाइअ-सद्द-महण्णवो 
[प्राकृत- शब्द- महार्णव] को १५४ पृष्ठ । 
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थरीथरीका उपसर्गद्वारा उही धातुको पनि थरीथरीका ग्रर्थ हुने कुरा हामी सबैलाई थाहा भएक हो । अझ उही धातुमा 
उही उपसर्ग लाग्दा पनि अर्थे फरक परेको हामीले अनुभव नगरेका होइनौ । ती फरक अर्थलाई प्राचीन ग्रन्थबाट उदाहरण 
खोजी बुझाउने कास चारुदेव शास्त्रीको चार खण्डमा छापिएको उपसर्गार्थचन्द्रिकामा गरिएको छ ॥ त्यस पुस्तकबाट 
पनि आवाहको अर्थ गर्ने मदत मिल्ने भएकोले त्यसबाट सम्बद्ध अंशको उद्धरण गर्नुपरेको छ- 


-वह (वह प्रापणे) । जाया यामस्मा आवाक्षुः (अथवे. ६।७८।१) । भार्यात्वेन समीपमानैषु- 
रित्यर्थः । ... असिक्नी मावहत, पत्नीम्‌ (वीरणस्य प्रजापतेः कन्याम्‌) (हरि. १।३।६) । पत्नी- 
मावहत्‌ भायां पर्यंगृह.णात, । अथास्मँ पः्चाविशतिवर्षाय पोडशवर्षा पत्नी मावहेत, (सुश्रुत, १०।) । 
पर्चानशतिवर्ष पुमांसं षोडशवर्षा ` पत्नीं लम्भयेदित्यर्थ: । .- वयस्थां च महाप्राज्ञः कन्यामा- 
वोढ्महति । (भा. अनु. १०४।१२४) । आवोढु वोढुमुद्ठोद परिणेतुम्‌ ।.. 
ग्रा पूर्वमा भएको वह, धातुका विभिन्न लकारका जुन उदाहरण प्राचीन प्रन्थबाट खोजी उपसर्गार्थ चन्ट्रिकामा दिइएका 
छन्‌, तिनबाट आ पूर्वमा भएको वह, धातु स्वास्नी हासिल गर्नु श्रर्थात्‌ बिहे गनु भन्ने अर्थमा पनि भएको कुरामा 
शङ्का छैन । यस कारण आ पूर्वमा भएको वह, धातुले उत्‌ पूर्वेमा भएको वह्‌, धातु र वि पुवेमा भएको वह, धातुले 
जस्तै बिहेलाई बुझाउँछ भनी भन्दा बढ्ता बोलेको ठह्रिनेछंन । यस कारण उत्‌ पुर्वमा भएको वह, धातुदेखि घन, प्रत्यय 
भई बनेको उद्वाह शब्दले र वि पूर्वमा भएको वह, धातुदेखि घन, प्रत्यय भई बनेको विवाह शब्दले जस्तै, आ पूर्वमा 
भएको वह धातुदेखि घञ, प्रत्यय भई बनेको आवाह शब्दले पनि बिहे भन्ने अर्थलाई ने बुझाउँछ भनी भन्न सकिन्छ । 


आवाह शब्द र विवाह शब्द सँगसँगै प्रयोग भएका पनि देखिएकोले बोद्धवाङ मयका अध्येताहरूले भने जस्ते, भावाह्‌ 
शब्द छोराको बिहेमा र विवाह शब्दचाहिँ छोरीको बिहे भन्ने अर्थमा रूढ भएको पनि हुन सक्छ । 


अभिनवगुप्तले दुलान फर्काउनु जस्ता विधिविधानको भन्ने अर्थमा आवाह्‌ शब्दको अर्थ गरे पनि उनले बिहेभन्दा परको 
्रर्थमा आवाह शब्दलाई लगेका छैनन्‌ भन्ने कुरा स्पष्ट छ । 


यतासम्मका कुराबाट प्राचीन र मध्य भारतीय आर्येभाषाहरूमा आवाह शब्द बिहेको अर्थमा चलेको देखिएको 
छ। आवाह शब्दको विकार अवाव शब्द, बिहेको अर्थमा नव्य भारतीय आयंभाषा सिहलीमा चलेको छ भनी राल्फ 
लाइलि ट्नरले लेखेको कुरा पनि यस प्रसङ्गमा स्मरणीय छ ।“ 


यस कारण भारतीय नाटयशास्त्रको माथि उद्धरण गरिएको श्लोकमा भएको विवाहप्रसवावाह पाठलाई विवाह- 
प्रसवावास भनी श्रीज्ञानमणि नेपालले गनु भएको संशोधन ठीक छैन र भावाहको ठाउँमा आवास पाठ पढेर नाटक... 
नवगृहप्रवेशोत्सव हुँदा ... प्रदशित गरिने कुरा पनि भरतले लेखेका छन्‌ भनी उहाँले व्याख्या गनु भएको पनि ठीक 
छेन भन्ने कुरा स्पष्ट भएको छ । 


“३३.३३... 


३३. त्यहाँ भ्रमवश षोऽशर्वा छापिएको छ । 


३४. वि. सं. २०३३-२०३८ मा दिल्लीबाट भारतीय- विद्याप्रकाशनद्वारा प्रकाशित, चारदेव शास्त्रीको उपसर्गा" 
चन्द्रिकाका ५०७, ५०८, ५०६ पृष्ठ । 


३५. यही निबन्धको १० सङ ख्याको पादटिप्पणी । 
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टिप्पनको पुस्तक- मेरो केहो विचार भन्ने लेख पढिसकेपछि 


—महेशराज पन्त 


यही वि.सं. २०४३ वैशाख २ गतेको दिन सितु पत्रिकाको एकहत्तरौँ अङ्कु बजारबाट किनेर मैले ल्याएँ । त्यहाँ 
श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठको टिप्पतको पुस्तक - मेरो केही बिचार भन्ने लेख छापिएको रहेछ ।' सो लेख, पुणिमाको ६४ 
अङ्कमा छापिएको, टिप्पनको पुस्तक भन्ने मेरो लेखसँग सम्बद्ध भएकोले उत्निखेरै चाख मानी पढे" पनि । 


श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठ, पुणिमा गढीकन पढ्ने निकै थोरे मान्छेमध्ये एक हुनुहुन्छ भन्ने कुरा मैले वि. सं. २०२६मा 
नै थाहा पाएको हूँ । पुणिमामा छापिएको एउटा लेखमा खाता शब्दको अर्थ बिग्रन गएकोमा उहाँले हामीलाई 
चिठी लेखी सूचना गर्नुभएको कुरा यस प्रसङ्गमा मलाई कवाट्ट सम्झना भयो । हामीले पनि पछि उहाँको चिठीसमेत 
दिई त्यस अशुद्धिको संशोधन पुणिमामा प्रकाश गरेको कुराको पनि मलाई सम्झना भयो ।* यस कारण सितुमा 
छापिएको, श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठको सो लेखबाट आपना गलती पत्ता लाग्ने आशा मैले राख्नु अस्वाभाविक थिएन । 


श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठले आफ्नो सो लेख यसरी उठाउनुभएको छ- 
भ्रु 


नेपाल सम्वत्‌ ११०५ अनलागा ३० कुन्हु भाषानिभाः भाजु प्रेमबहादुर कंसकारजुं, थम्हं मुंका तयादीगु 
पुलांपुलांगु ह्वाःतं च्वयाःतगु, स्वद्दलं मयाक सफ्‌ च्वसापासायात लःह्वाना दिल । थ्व कुन्हु जूग॒ समारोहे 
वय्‌कल छ थज्याःगु सफूयागु नं चर्चा यानादिल, गुकी नेपाःया जुजु पृथ्वीनारायण शाह तथा लिपायापि 
मेनेपि जुजुपि, भारादारपिनिगु जात व ग्रहदशा श्रादिया ल्याःचा नं च्वयातःगु दु । लिपा वय्‌कलं च सफू 
सकसितं क्यना नं दिल । वयूकलं थ्व नं धवादिल कि थ्व सफू धुलय्‌ वांछ्वयातःगु आपालं सफ्‌ हँयू लृयावःगु 
खः । थ्व सफूया आपालं महत्व दुगुलि भाजु महेशराज पन्तजु प्रकाशन याना दीधुंकुगु दु । 

भाजु महेशराज पन्तजुया नां न्यनेसाथं जि लुमन, निलाति न्ह्यो 'पूर्णिमा' पत्रिकाय्‌ थज्याःगु हे तालयागु छ्पु 
लेख ब्वनागु । अले छे यू वयाः व पत्रिका पुइका स्वया । “टिप्पनको पुस्तक' धयागु वय्‌कया लेखय्‌ दकसिबे 
ह्वापां पृथ्वीनारायण शाह या जन्म, मृत्यु बियाः जातया छुं बिवरण नं बियादीगु दु । तर उकी जन्मकुण्डलि 


१. वि. सं. २०४२ मा काठमाडौँ बाट प्रेमबहादुर कसा:द्वारा प्रकाशित सितु [दूबो ]को ७१ अङ्कुका ३-६ पृष्ठमा 
छापिएको, स्वथम्भूलाल श्रेष्ठको टिप्पनया सफू- जिगु छुं बिचाः [टिप्पतको पुस्तक मेरो केही विचार ] भन्ने 
निबन्ध । 

२. वि.सं. २०४१ मा प्रकाशित पुणिमाको ६४ अङ्कूका १२-३३ पृष्ठमा छापिएको, महेशराज पन्तको टिप्पनको 
पुस्तक भन्ने निबन्ध । 

३. वि. सं. २०२५ मा प्रकाशित पुणिमाको २० अङ्कमा छापिएको, शङ्करमान राजवंशीको वि. सं. १८५७ को 
एउटा ऐतिहासिक कागत भन्ने निबन्ध, सो अङ्कको २९६ पृष्ठ । 

४. वि. सं. २०३० मा प्रकाशित पूर्णिमाको ३० अङ्कुमा छापिएको, हाम्रो वक्तव्य (आत्मसंशोधन), सो अङ्कुका 
१४६-१५० पृष्ठ [| 
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आदि छु मदु । दकसिबय्‌ क्वय्‌ 'देवज्ञ केशरी अर्ज्यालया साहिला काय्‌' या जन्म व जातया छु विवरण 
डु 

[नेपालसंवत्‌ ११०५ [वि. सं. २०४२] मलमासको औंसीको दिन भाषाप्रकाश श्रीप्रेमबहादुर कंसकारज्यूले, 
आफूले सझग्रह गरेका, पुराना पुराना, हातले लेखिएका तीन हजारभन्दा बढी पुस्तक च्वसापासालाई समर्पण 
गर्नुभयो । त्यस दिन भएको समारोहमा उहाँले एउटा यस्तो पुस्तकको पनि चर्चा गर्नु भयो, जसमा नेपालका राजा 
पृथ्वीनारायण शाह तथा पछिका अरू अरू राजाहरू, भारादारहरूको चिना र ग्रहदशा आदिको गणनाचक्र पनि 
लेखिएको छ । पछि उहाँले त्यो पुस्तक सबैलाई देखाउनु पनि भयो । उहाँले यो पनि भन्नुभयो कि यो पुस्तक 
धूलोमा फ्याँकिराखिएका धेरे पुस्तकहरूको थुप्रोमा भेटिएको हो । यस पुस्तकको धेरे महत्त्व भएकोले श्रीमहेशराज 
पन्तज्यूले (यसको) प्रकाशन गरिसक्नुभएको छ। 


श्रीमहेशराज पन्तज्यूको नाउँ सुन्नासाथे मैले सम्झे', दुइ महीना जतिअगाडि पूर्णिमा पत्रिकामा यस्तै तालको 
एउटा लेख पढेको । अनि घर आएर त्यो पत्रिका पल्टाई हेरे । टिप्पनको पुस्तक भन्ने उहाँको लेखमा सब- 
भन्दा पहिले पृथ्वीनारायण शाहको जन्म, मृत्यु दिएर चिनाको केही विवरण पनि (उहाँले) दिनुभएको छ। तर 
त्यसमा जन्मकुण्डली आदि केही छैन । सबभन्दा तल देवज्ञकेसरी अर्ज्यालका साहिला छोराको जन्म र चिनाको 
केही विवरण छ।] 


यसपछि श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठले यस्तो 


वयूकलं थःगु भूमिकाय्‌ प्वंकादीगु बिचाःयात थन रह्यब्द्य्‌ग्‌ अत्युक्ति जुइमखु । वय्‌कलं च्वयादिल-' 


[उहाँले आफ्नो भूमिकामा पोख्नुभएको विचार यहाँ अगाडि सानु अत्युक्ति हुँदैन । उहाँले लेख्नुभएको छ-] 


लेखी मैले त्यस पुस्तकको विषयमा लेखेका कुरालाई नेवारीमा उल्था गर्नुभएको छ ॥* 


यति गरिसकेपछि टिप्पनको सो पुस्तकको मैले गरेको सम्पादनको विषयमा उहाँले आफ्नो विचार यसरी पेश गर्नु- 
भएको छ- 


4, 
दत 
७. 


भाजु महेशराज पन्तजु थ्व सफूयागु सापहे बालाक सम्पादन याना दीगु दु । थ्व ज्याय्‌ वय्‌कलं तस्सक मेहनत 
याना दीगु दु । ह्वापा लिपा बुपिनिगु जात च्वय्‌ क्वय्‌ लाना च्वंगु, बिक्रम संबत्‌ कथं छसिइ कथं मिलेयाना 
दीगु ढु । नां उल्लेख जुया मच्वंगु थासय्‌ थःगु अध्ययनं लुइका: नां नं च्वयादीगु डु । थुकथं थपाय्‌सकं 
ज्याखेलयदुगु सफूयात सम्पादन याना दोगुलि भाजु पन्तजुयात न्ह्याको सुभाय्‌ ब्युसां मगाः । 

अयूसां छगू निगू खय्‌ भाजु पन्तजुलिसे जिगु मत भिन्नता जूबंगु, थन न्ह्यथना च्वना । भाजु पन्तजुया धापु- 
कथं, नेवा:तयगु जातले जक नेपाल, संबत्‌ छ्यलातःगु ढु धंगु आशय प्रकट जूगु दु । वयूकलं प्रष्ट हे च्वयादिल- 
« धनपति बाँडा व तबढिक फछिये ज्याःपिनिगु टि"पने मेपिनिगु टिप्पनेथे शक संवत्‌ (वा गनं गनं विक्रम संवत) 
मच्चसे नेपाल संवत्‌ च्वयातःगुलि नेपाल संवत्‌ गुगु वर्ग चलेजूगु खः धयागु न्ह्यसलय्‌ थ्व सर्फात नं प्रकाश 


तितुको ७१ अङ्कको ३-पृष्ठ। 
उही । 
उही ३-४ पृष्ठ । 
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लाःवंगु दु ।” थ्व सफू स्वयेबले प्रष्ट जुया च्वंगु दु कि नेवाःत जक मखु, नेपाःया मेमेगु जातिया जातलय्‌ नं 
नेपाल संवत छयलातःगु दु । दसिकथं- प्रतार्पासहया माहिलीह्य म्ह्याय्या जातले “संवत्‌ नेपाल ८७६” 
बियातःगु दु । प्रतार्पासहया चीधीह्म म्ह्याय्‌या जातलय्‌ “नेपाल संवत्‌ ८८३” बियात:गु दु । अथेहे प्रतापसिहया 
छय्‌ लक्ष्मीसिहया चीधीह्वा म्ह्यायूया जातलय्‌ “सं ६०२” छचलातःगु ढु । श्री प्रत/पतिहया चीधीह्य म्ह्याय्‌या 
निह्यह्म म्ह्याय्‌ “सं. ६०४” स बृगु उल्लेख जूगु दु । 


मेगु खं, थोंकन्हे नेपाल भाषा, नेपाल संस्कृति, नेपाल संवत्‌, नेपालाक्षर धायेगुली इर्ष्या याइपिसं नेवारी भाषा, 
नेवारी संस्कृति, नेवारी संवत्‌, नेवारी अक्षर धायेगु याना च्वन । थुकथं 'नेपाल' खँग्व: गन गन स्वाना तल 
अन अन निवारी' याना यंकल धाःसा छन्हु “नेपाल देश' यात नं "नेवारी देश” धकाः धायेगु याना महइला 
धकाः जित ग्यासे वः । पन्तजुयाक नं थज्वाःगु हे छु छं, भावना दुर्थे खनेदु । उक हे वयकलं 'नेवारी अडू 
धकाः धयादिल । नेपाल संवत्‌ छचलेगुली नं वयुक:यागु बांला गु आशय खनेमढु । वय्‌कःथें ज्याह्म विद्वानया 
निति थःज्यागु संकुचित बिचार पिकायेगु ठीक मजुथे' चवं । 


[श्रीमहेशराज पन्तज्यूले यस पुस्तकको ज्यादै नै राम्रोसँग सम्पादन गर्नुभएको छ । यस काममा उहाले ज्यादै मिहि- 
नेत गर्नुभएको छ । अगाडि पछाडि जन्मेकाहरूको चिना तलमाथि परिरहेको, विक्रमसंवत्‌अनुसा र माथिंदेखि 
मिलाउनुभएको छ। नाउँको उल्लेख नभएको ठाउँमा आपनो अध्ययनले पत्ता लाएर नाउँ पनि (उहाँले) 
लेख्नुभएको छ । यसरी असाध्यं काम लाग्ने पुस्तकको सम्पादन गर्नुभएकोले श्रीपन्तज्यूलाई जति धन्यवाद दिए 
पनि पुग्दैन । 


तैपनि एक दुइ कुरामा श्रीपन्तञ्धुसँग मेरो मतभिन्नता हुन गएको, यहाँ अगाडि उठाउँदैछु । श्रीपन्तञ्युको भनाइ- 
अनुसार, नेवारहरूका चिनामा मात्र नेषालसंवत्‌को प्रयोग भएको छ भन्ने आशय प्रकट भएको छ । उहाँले 
स्पष्टे लेख्नुभएको छ- “धनपति बांडा र तवढिक फछि जस्ताको टिप्पनमा अरूहरूको टिप्पनमा जस्तो 
शकसंवत्‌ (वा कही” कही विक्रमसंवत्‌) नलेखी नेपालसंवत्‌ लेखिएकोले नेपालसंवत्‌ कुन वर्गमा चलेको थियो 
भन्ने प्रश्नमा यस पुस्तकबाट पनि प्रकाश पर्न गएको छ।” यो पुस्तक हेर्दा स्पष्ट भइरहेको छ कि नेवारहरूको 
मात्र होइन, नेपालका अरू अरू जातिका चिनामा पनि नेपालसंवत्‌को प्रयोग भएको छ । प्रमाणअनुसार- 
प्रतापसिहकी माहिली छोरीको चिनामा “संवत्‌ नेपाल ८७९” दिइएको छ। प्रतापसिहकी कान्छी छोरीको 
चिनामा “नेपालसंवत्‌ ८८३” दिइएको छ। त्यस्तै प्रतापसिहकी नातिनी, लक्ष्मीसिहकी कान्छी छोरीको 
चिनामा “सं. ९०२” को प्रयोग भएको छ। श्रीप्रतापसिहकी कान्छी छोरीकी माहिली छोरी “सं. ६०४” 
मा जन्मेको उल्लेख भएको छ । 


अर्को कुरा, आजभोलि नेपालभाषा, नेपालसंस्कृति, नेपालसंवत्‌, नेपालाक्षर भन्नुमा ईर्ष्या गर्नेहरूले नेवारी 
भाषा, नेवारी संस्कृति, नेवारी संवत्‌, नेवारी अक्षर भन्ने गरेका छन्‌ । यसअनुसार 'नेपाल' शब्द जहाँ जहाँ 
जोडेर राखिएको छ, त्यहाँ त्यहाँ नेवारी गरेर लग्यो भने एक दिन “नेपाल देश लाई पनि 'नेवारी देश? भनी 
भन्ने नगर्ला भनी मलाई इर लागेर आउँछ । पन्तज्यूको पनि यस्तै केही केही भावना भए जस्तो देखिन्छ । 
त्यसैले नै उहाँले नेवारी अद्धू' भनी भन्नुभयो । नेपालसंवत्‌को प्रयोग भएकोमा पनि उहाँको राम्रो आशय 
देखिँदैन । उहाँ जस्ता विद्वान्‌को निम्ति यस्तो सङकुचित विचार प्रकट गर्नु ठीक छैन जस्तो लाग्छ । ] 


बि 


८, 


उही ५-६ पृष्ठ । 
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पुणिमा ६९ अङ्क/२३ 


श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठले टिप्पनको त्यस पुस्तकको मैले गरेको सम्पादनको ज्यादै ने तारीफ गर्नुभएको छ । मेरो 
विचारमा त्यो सम्पादन त्यति प्रशंसाको पात्र छैन । तैपनि मेरो परिश्रमको कदर उहाँले गनु भएकोले उहाँलाई 
म धन्यवाद चढाउँछु । 

टिप्पनको त्यस पुस्तकमा नेवारहरूको टिप्पनमा मात्र नेपालसंवत्‌ लेखिएकोले नेपालसंवत्‌ कुन वगंमा चलेको थियो 
भन्ने प्रश्नमा यस पुस्तकबाट पनि प्रकाश पने गएको छ भनी मैले लेखेको कुराको खण्डन गर्ने श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठले 
खोज्नुभएको छ । त्यसको लागि उहाँले नेवारहरूको मात्र होइन, नेपालका अरू अरू जातिका चिनामा पनि नेपाल- 
संवत्‌को प्रयोग भएको छ भन्ने कुरा टिप्पनको सो पुस्तक हेर्दा स्पष्ट भएको छ भनी उहाँ लेख्न पुग्नुभएको छ ॥ 
प्रतापसिहकी माहिली छोरीको टिप्पनमा ने. सं. ८७६, प्रतापसिहकी कान्छी छोरीको टिप्पनमा ने. सं. ८५३, 
प्रतापसिहकी नातिनी, लक्ष्मीसिहकी कान्छी छोरीको टिप्पनमा ने. सं. ६०२, प्रतापसिंहकी कान्छी छोरीकी माहिली 
छोरीको टिप्पनमा ने. सं. ९०४ लेखिएकोलाई आफ्नो त्यो कुरा पुष्टि ग्न श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठले प्रमाणको रूपमा 


, औंल्याउनुभएको छ । 


टिप्पनको त्यस पुस्तकमा चर्चा गरिएका ती प्रतापसिहलाई श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठले नेवार होइनन्‌ भनी भन्न खोज्नु- 
भए तापनि उनी नेवार नभए को हुन्‌ त भनी भन्न उहाँले नसक्नुभएको कुरा उहाँको लेखाइबाट स्पष्ट बुझिन्छ ॥ 


हुन त ती प्रतापसिंह यी नै हुन्‌ भनी मैले पनि चिनाउन सकेको थिइनँ र अहिले पनि चिनाउन सकेको छैन । तर पनि ती 
प्रतापसिहका ५ जना सन्तानका टिप्पन त्यस पुस्तकमा दिइएकोमा एक जनाकोमा मात्र शकसंवत्‌* र अरू सबैमा धनपति 
बांडा र तवढिक फछिको चिनामा जस्तै ने. सं. मात्र'” दिइएकाले तिनी नेवार हुन्‌ भन्ने मेरो दृढ धारणा थियो 
तथा छ। 


सके, पृथ्वीनारायण शाहका जेठा छोरा प्रतापसिह शाहसँग नाउँ मिलेकोले ती प्रतापसिंह नेवारेतर जातिका हुन्‌ भनी 
कल्पना गर्ने मौका श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठलाई मिलेको हुन सक्छ । 


प्रतापसिंह शाहको जन्म वि. सं. १८०६ मा भएको'* कुरा टिप्पनको त्यही पुस्तकमा लेखिएकोले र मैले नेवार 
भनी ठानेको प्रतापसिहकी जेठी छोरीको जन्म वि. सं. १८१० मा. भएकोले ती प्रतापसिंह, प्रतापसिंह शाह हुन्‌ 
भनी कल्पनासम्म पनि गर्न सकिँदैन । 


फेरि, प्रतापसिंह शाहको टिप्पनमा सो पुस्तकमा श्री ५ प्रतार्पासहमहाराज्ञ:' र प्रतापसिंह शाहका छोरा विदुर 
शाहलाई श्री ५ प्रतापसिहमहाराज्ञः पुत्र,“ प्रतापसिंह शाहकी छोरी बबुरीलाई श्री ५ प्रतार्पासहमहाराज्ञः पुत्री * 


र प्रतापसिह शाहका अर्का छोरा शेरबहादुर शाहलाई श्री ५ प्रतार्पाहमहाराज्ञ: पुत्र? * भनी लेखिएकोले तथा अर्का, मैले 


९. पूणिमाको ६४ अङ्कुको १६ पृष्ठ । 
१०. उही २१,२२,२६-२७,२८ पृष्ठ ॥ 
११. उही १५ पृष्ठ । 
१२. उही १९ पृष्ठ । 
१३. उही १५ पृष्ठ । 
१४, उही २४ पृष्ठ । 
१५. उही २५ पृष्ठ ॥ 
१६, उही २६ पृष्ठ ॥ 


२४/पुणिमा ६६ अडू 


नेवार भनी ठानेको प्रतापसिहको नाउँको अगाडि धेरे ठाउँमा श्री पनि नलेखिएकोले'* र कही कहीँ श्रीसम्म 
लेखिएकोले' यिनी सामान्य कुलका हुन्‌ भन्ने कुरामा शङ्का छैन । 


देवनागरी लिपिमा लेखिएको यस टिप्पनको पुस्तकमा एक दुइ ठाउँमा नेवारी अङ्क पर्ने गएकाले भनी मैंले 
लेखेकोमा नेवारी अङ्क भन्यो भनी श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठले आपत्ति उठाउनुभएको कुरा उहाँको लेखको माथि 
उद्धरण गरिएको अंशबाट बुकिन्छ। नेवारी अङ्कनाई मेले नेवारी अङ्क भनेकोमा उहाँको चित्त दुख्छ भने उहाँको 
दुखेको चित्तमा लाउने मलहम मले पाएको छैन, म के गरूँ। 


एक थरी नेवारहरूले विक्रमसंवत्‌लाई अराष्ट्रिय भनी त्यसको ठाउँमा नेपालसंवत्‌लाई राष्ट्रिय संवत्को मान्यता 
दिनुपर्छ भनी हल्लीखल्ली गर्दै आएको केही वर्ष भइसक्यो । परम्परादेखि चल्दै आएको, नेपाली जनजीवनमा 
भिजेको वित्रमसंवत्‌लाई खारेज गरी नेबारहरूमा मात्र चलेको नेपालसंवत्‌लाई राष्ट्रिय मान्यता दिंदा मुलुकको 
एकतामा खलल गर्ने मनोवृत्ति बढ्दै जाने डर भएकोले विशुद्ध ऐतिहासिकको हैसियतले त्यस मागको विरोधमा वि. सं. 
२०३८ मा मैले लेखेको थिएँ ।” ऐतिहासिक प्रमाणको आधारमा मैले लेखेकोने मेरा लेखबाट सहृदय मानिसहरूको भ्रम 
हट्न गयो तापनि हल्लीखल्ली गरी दुनु सोळयाउन खोड्नेहरूको हृदयपरिवर्तन हुने आशा मैले राखेको थिइनँ । 


सीधासाधा जनतालाई भ्रम पारी विक्रमसंवतूलाई खारेज गरी नेपालसंवत्‌लाई राष्ट्रिय मान्यता दिलाउन खोज्नेहरूको 
काममा प्रमाणको आधारमा लेखिएका मेरा लेखबाट केही बाधा पुग्न गएकोले मलाई तथानाम गाली गरी त्यस्ता 
मान्छेहरूले पत्रपत्रिकामा छपाएकोमा मलाई आश्चर्यं पनि लागेन ।'* कमलप्रकाश मल्लले मलाई मात्र होइन, 
संशोधन~मण्डलका प्रवतेक पिताजी: नयराज पन्तलाई समेत अत्यन्त तल्लो स्तरको भाषाको प्रयोग गरी होच्याउन 
र संशोधन-मण्डलको अवदान छेन भनी लेख्न सिङ्गै पुस्तिका प्रकाश गरेकाले विक्रमसंवतूको ठाउँमा नेपालसंवत्‌- 
लाई राष्ट्रिय मान्यता दिनुपर्छ भती हल्लीखल्ली गर्नेहरूका शुक्राचायँ त कमल प्रकाश मल्ल पो रहेछन्‌ र महेशराज 
पन्तको कामबाट उनलाई प्रशस्त चोट परेको रहेछ भन्ने कुरा बुद्धिजीबीहरूले छले ङ्ग बुझे । 


श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठको यस लेखमा नेपालसंवत्प्रति महेशराज पन्तको राम्रो आशय देखिँदैन भनौ लेखिएकोले 
उहाँले पनि कमलप्रकाश मल्ल र जातिगत भ्रम फैलाउने अरूहरूले जस्तै अबूछ भई ऐतिहासिक तथ्यतर्फ 


नहेरी आंखा चिम्लन खोज्नुभएकोले मलाई दुःख लागेको छ । अरू के भनू' । 
nh क क YP ER 
१७. उही १६,२१,२२,२६ पृष्ठ । 


१८. उही २७, २८ पृष्ठ॥ 

१६, उही १२ पृष्ठ । 

२०, पछि वि. सं. २०३९ मा मेरा ती लेखको सङग्रह, नेपालसंबत्‌को राष्ट्रिय मान्यताको अनौचित्य भन्ने नाउँले 
संशोधन-मण्डलद्वारा पुस्तकाकारमा प्रकाशित भएको छ । 

२१. पत्रपत्रिकामा मलाई गरिएका गालीगलौजका केही अंश मेरो पूर्वोक्त पुस्तकमा पनि परेका छन्‌ । कमलप्रकाश 
मल्लका भाइद्वारा सम्पादित इनाप [प्रार्थना ]मा गरिएको गालीगलौजचाहिँ वि. सं. २०४० मा प्रकाशित 


पुणिमाको ५८ अङ्कमा छापिएको, महेशराज पन्तको के श्री ५ पृथ्वीनारायण शाहको उपदेश संशो धन-मण्डल- 
को विद्त्ताकों अनुपयुक्त नमूना हो त ? भन्ने निबन्धमा (२०-२१ पृष्ठमा) पनि परेको छ। 


२२. वि. सं. २०४१ मा काठमाडौँबाट नेपाल स्टडी सेम्टरद्वारा प्रकाशित, कमलप्रकाश मल्लको इम्‌पेक्‌अब्ल्‌ 
हिसूटोरिअग्रफि इन्‌ नेपाल्‌, ए रिबट्अल्‌ [नेपालमा निर्दोष इतिहासरचना- प्रतिबाद] 


पूणिमा ६६ अङ्क|२५ 


टिप्पनको त्यस पुस्तकको बाहिरी आकारप्रकारको परिचय मैले दिएको थिइनँ । अहिले श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठले त्यो 

काम गरिदिनुभएकोमा म उहाँलाई धन्यवाद चढाउँछु । मैले छपाएको पाठ, मुलसँग कही कहीँ अलि फरक परेको 

छ भनेर पनि उहाँले लेख्नुभएको रहेछ । त्यस्तो फरक कहाँ कहाँ परेको हो, उहाँले खुलाएर लेखिदिनुभएको खण्डमा म 

कृतार्थ हुने थिएँ । 

र 

२३. आः 'टिप्पनया सफू' बारे छु खें च्वये । ह्वापा भाजु प्रेमबहादुर कंसकारया संग्रह, आः च्वसापासाया आशा 
सफ्‌ कुथि' दुगु सफ अध्ययन याना स्वयाबले भाजु महेशराज पन्तजुँ सम्पादन यानाः पिकया दीगु संफूलिसे 
ज्वःलाः । उक माइक्रोफिल्म व हे सफूया खः धकाः प्रष्ट जुल । 'पुणिमा'य्‌ प्रकाशित प्रति स्वयाबले मूल 
प्रतिलिसे गनं गर्तं भचा -भचा पाःवंगु ढु । प्रेस ढंकूगु नं जुइफु । प्रूफ स्वया दीबले रंगु नं जुइफु । आशा सफू 
कुथिया मूल प्रतिया बिबरण थथे दु:- 


नेपाः भ्वेतय्‌ छखे ह्यासुक हरताल पानातःगु, मेखे तुयूगु भ्वं, ५३” इञ्ची हाकः, ४३" ईञ्चीति व्या दुग सफू । 
झिछपाते निखे' च्वयातःगु, अनंलि स्वपाते खास छु मढुगु, गनं गनं मस्तसे च्वयेथे च्वयातःगु- “श्रीगणेशाय नस: 
आदि । अनंलि हानं झिस्वपातय्‌ निखे च्वयातःगु । अले हानं छखे जक च्वयात:गु, दथुइ एग व दकसिब्े 
क्वय्‌ निखे च्वयातःगु, हानं छखे जक च्वयातःग नापंयाना जम्मा नीगुपाःया ५८ पुष्ठ व जिल्दनं अज्याःगु हे 
भ्वंयागु दुगु । गनं छह्वासिगु जक, गनं निह्मसिगु जन्म कुण्डलि, लग्न कुण्डलि व मेमेगु ज्योतिष सम्बन्धी 
ल्या:चा दुगु । 

सफुती दकसिंबे ह्वापां 'श्री गणेशाय नमः” धया गनेद्योयात नमस्कार याना च्वयेगु ज्या न्ह्याक्गु दु । ह्वापां 
शाक १७१६ भाद्र बदि ३ स बह्मा जुजुया कायूया जात दु । दकसिबे लिपा सं. ६०४ श्रावण शुक्ल १ ४ कुन्हु 
ब्रह्य, प्रतापसिहया चीधीह्म म्ह्यायया निह्यह्म म्ह्यायूया जात ढु । 


थ्व सूति इतिहास, ज्योतिष सम्वन्धी श्रापालं न्हन्हगु खें पिहांवई धयागु आशा दु । छु भचा छ्यलेगु ज्या 
भाजु दिनेशराज पन्तजु थःगु 'गोरखाको इतिंहास'य्‌ याना दीधु कूगु डु । लिपा लिवा नं झापाले जुइतिनि । 


(सितुको ७१ अङ्कको ६ पृष्ठ) 


[अब टिप्पनको पुस्तकबारे केही कुरा लेख्छु । पहिले श्रीप्रेमबहादुर कंसकारको सङ्ग्रह, अब च्वसापासाको 
आशापुस्तकखानामा रहेको पुस्तक अध्ययन गरी हेर्दा श्रीमहेशराज पन्तज्यूले सम्पादन गरी प्रकाश गर्नुभएको 
पुस्तकसँग मिल्दोजुल्दो छ । त्यसले माइक्रोफिल्म, त्यही नै पुस्तकको हो भन्ने स्पष्ट भयो । पूणिमामा 
प्रकाशित प्रति हेर्दा मूल प्रतिसँग कहीँ कही अलि अलि फरक पर्न गएको छ । प्रेसले बिगारेको पनि हुन 
सक्छ । प्रूफ हेर्नुहुँदा बिग्रेका पनि हुन सक्छ । आशापुस्तकखानाको मूल प्रतिको विवरण यस्तो छ- 


नेपाली कागतमा एकातिर पहेँलो हरिताल लगाएको, अर्कोतिर सेतो कागत, ५३ इन्च लामो, ४३ इन्च जति 
चौडा भएको पुस्तक । एघाह्वौ' पत्रमा दुवैतिर लेखिएको, त्यसपछि तीन पत्रमा खास केही नभएको, कही 
कही" केटाकेटीले लेखे जस्तै लेखिएको- श्रीगणेशाय नमः आदि । त्यसपछि फेरि तेह्वौ पत्नमा दुवैतिर 
लेखिएको । अनि फेरि एकातिर मात्र लेखिएको, बीचमा च्यातिएको र सबभन्दा तल दुवैतिर लेखिएको, फेरि 
एकातिर मात्र लेखिएको समेत गरेर जम्मा उनन्तीस पत्रको ५८ पृष्ठ र जिल्द पनि त्यस्तै कागतको भएको । 
कहीँ एक जनाको मात्र, कही" दुइ जनाको जन्मकुण्डली, लग्नकुण्डली र ज्यौतिषसम्बर्‍्धी अरू अरू गणनाचक्र 
भएको । 
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टिप्पनको पुस्तक भन्ने मेरो लेखमा श्रीस्वयम्भूलाल श्रेष्ठले यतिबिधि चाख लिइदिनुभएकोमा उहाँलाई फेरि एक- 
पटक म धन्यवाद चढाउँछु । मेरा लेखमा पर्न गएका गलती उहाँको सूक्ष्म दृष्टिबाट आइन्दा साँच्चिकै टिपिन गई 
शोधको मार्ग प्रशस्त हुने आशा मैले राखेको छु भनी यो लेख यही टुङग्याउँछु । 


वि. सं. १२२६ देखि १५१३ सम्मका पन्ध्वटा पृष्पिका 


—महेशराज पम्त 


पुस्तक सारिसकेपछि सानेले त्यस पुस्तकमा आफ्नो तर्फबाठ केही लेखेको छ भने त्यसलाई पुष्पिका भन्ने चलन 
छ। पुस्तक कहिले सारियो, सार्दा राजा को थिए, कहाँ बसेर कसले कसको लागि सान्यो भन्ने खालका कुरा 
पुष्पिकामा अक्सर लेखिने गरेका हुन्छन्‌ । यस्ता खालका पुष्पिका नेपालमा वि, सं. ९३५ देखिका पाइएका छन्‌ ।' 
फेरि ४२ वर्षपछि मात्र यस्तो खालको अर्को एउटा पुष्पिका भेटिएको छ ।' फेरि ७० वर्षको अन्तरपछि मात्र 
यस्तो खालको अर्को एउटा पुष्पिका भेटिएको छ ।' यसपछि भने यस्ता खालका पुष्पिकाहरूको सङख्या बढ्दै बढ्दै 
गएको र समयको अन्तर घट्दै घटदै गएको छ भनी भन्दा बढ्ता बोलेको ठहरिनेछँन । 


यस्ता खालका पुष्पिका, नेपालको इतिहासका अत्यन्त उपादेय साधन हुन्‌ भन्ने कुरा नेपालको इतिहासका विद्यार्थी- 
हरूलाई राम्ने थाहा भएको कुरा हो । साँच्चै भन्ने हो भने यस्ता खालका पुष्पिका नभेटिएका भए वि. सं. ११०६ 
मा बलदेवसँगै राज्य गरिरहेका ईशदेवको, विजयकामदेव राजा छँदा छँदै वि. सं. १२४९ देखि १२५४ सम्म 
रजाई गर्ने लक्ष्मीकामदेवको र अभय मल्ल राजा छँदा छँदै वि. सं. १२७८ मा राजाको रूपमा टुप्लुक्क देखापरेका 
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पुस्तकमा सबभन्दा अगाडि श्रीगणेशाय नमः भनी गणेशजीलाई नमस्कार गरी लेख्ने काम थालिएको छ । 
पहिले, शाक १७१६ भाद्रबदि ३ मा जन्मेका राजाका छोराको चिना छ। सबैभन्दा पछाडि सं. ६०४ 
श्रावणशुक्ल १४ को दिन जन्मेकी, प्रतापसिहकी कान्छी छोरीकी माहिली छोरीको चिना छ। 

यस पुस्तकबाट इतिहास, ज्योतिषसम्बन्धी धेरे नयाँ नयाँ कुरा प्रकाशमा आउनेछन्‌ भन्ने आशा छ। (यसको) 
अलिकति केही प्रयोग गर्ने काम श्रीदिनेशराज पन्तज्यूले आफ्नो गोरखाको इतिहासमा गरिसक्नुभएको छ। पछि 
पछि पनि धेरे होला ।] 

बि. सं. २०४० मा रोमबाट इस्तितुतो इतालियानो पेर इल मेदिओ एद एस्त्रेमो ओरियेन्तेद्वा रा प्रकाशित, 
लूच्यानो पेतेकको मेड्‌इईभल्‌ हिसूटरि अफ्‌ नेपाल्‌ [नेपालको मध्यकालको इतिहास]को दोस्रो संस्करणको २९ 
पुष्ठ । 

उही पुस्तकका ३१-३२ पृष्ठ । 

उही पुस्तकको ३३ पृष्ठ । ३ सङ्ख्याको लिखत । 

उही पुस्तकका ४३-४५ पृष्ठ । १ सङ्ख्याको लिखत । 

उही पुस्तकका ७४-७५ पृष्ठ । यहाँ ने. सं. ३१७ को लिखतमा पक्ष भ्रमवश छुट्न गई सम्बत्‌ ३१७ 
श्रावण-तृतीयां । शनिश्चर-वारे। मात्र छापिन गएको छ (७५ पृष्ठ, ४ सङ्ख्याको लिखत) । तर वि. सं, 
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रणशूरदेवको' पनि हामीलाई पत्तै हुँदैनथ्यो; विक्रमको दशौँ शताब्दीदेखि वि.सं. १४०१ सम्म राज्य गर्ने राजाहरू- 
मध्ये कमसेकम १२ जना राजाहरूको नाउँसम्मको लागि पनि वंशावलीहरूको मात्र भर पनुंपर्थ्यो । यस्ता खालका 
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२०१५ मा रोमबाट इस्तितुतो इतालियानो पेर इल मेदिओ एद एस्त्रेमो ओरियेन्तेद्वारा प्रकाशित, लूच्यानो 
पेतेकको मेडइईभल्‌ हिस्‌टरि अफ्‌ नेपालको पहिलो संस्करणमा भने मूलअनुसारको सम्वत्‌ ३१७ श्रावण- 
शुक्ल-तृतीयायां । शनिश्चर-वारे । नै पाठ छापिएको छ (७५ पृष्ठ, ४ सङख्याको लिखत) । 


उही पुस्तकको दोस्रो संस्करणको ८६ पृष्ठ । 


» वि. सं. ६३५ मा मानदेव (उही पुस्तकको २६ पृष्ठ) । 
. वि. सं. ११०६ देखि १११६ सम्म बलदेव (उही पुस्तकका ४३-४४ पृष्ठ) । 
. वि. सं. ११२५ आ. मा नागाजुनदेव (उही पुस्तकको ४६ पृष्ठ) । 


वि. सं. ११२६ देखि ११३८ सम्म शङ्करदेव (उही पुस्तकका ४६-४७ पृष्ठ ) । 
वि. सं. ११४१ (? ) मा वामदेव (उही पुस्तकको ४८ पृष्ठ) । 

वि सं. ११८४ देखि ११६२ सम्म इन्द्रदेव (उही पुस्तकका ५७-५८ पृष्ठ) । 

वि. सं. १२३५ देखि १२३७ सम्म सोमेश्चरदेव (उही पुस्तकका ७१-७२ पृष्ठ) । 


. वि. सं. १२४१ (?) देखि १२४३ सम्म गुणकामदेव (उही पुस्तकका ७३-७४ पृष्ठ) । 


बि.सं. १२५७ देखि १२७३ सम्म अरि मल्ल (उही पुस्तकका ८०-८२ पृष्ठ) । 


. वि. सं. १३१४ मा जयदेव (उही पुस्तकको ८९ पृष्ठ) । 
. वि. सं. १३३१ (?) देखि १३६४ सम्म अनन्त मल्ल (उही पुस्तकका ६६-६७ पृष्ठ) । 
. वि. सं. १३९४ देखि १३९८ सम्म अरि मल्ल (उही पुस्तकका १११-११२ पृष्ठ) । 


यी संवत्‌ खालि पुष्पिकाबाट मात्र ल्याइएका हुन्‌, गोपालराजवंशावलीको यहाँ उपयोग गरिएको छैन । 


अभिलेख नभेटिई पुष्पिका मात्र भेटिएका अरि मल्लको पालाका लिखत वि. सं. १३६८ सम्मका मात्र 
पाइए तापनि यिनी वि. सं. १४०१ मा मात्र परलोक भएका थिए भन्ने कुरा गोपालराजवंशावलीबाट थाहा 
भएकोले (उही पुस्तकको ११२ पृष्ठ) वि. सं. १४०१ सम्म राज्य गर्न राजाहरू...भनी मैले माथि लेखेको 
हुँ । 

पेतेकको मध्यकालको नेपालको इतिहासको दोस्रो संस्करणअनुसार, वंशावलीमा नाउँ आएका, तर पुष्पिका 
मात्र भेटिएका अरू तीन जना राजा देखिन्छन्‌ । तिनीहरू लक्ष्मीकामदेव (वि. सं. १०८१-१०९६), हुर्षदेव 
(वि. सं. ११४७?-११५३) र नरेन्द्रदेव (वि. सं. ११६०-१२०१) हुन्‌ (३७-३६,४९-५१,५६-६० 
पृष्ठ) । तर लक्ष्मीकामदेवको पालाको वि. सं. १०९५ को (वि. सं. २०४० मा कीतिपुरबाट तिभुवन- 
विश्वविद्यालयको नेपाल र एशियाली अनुसन्धानकेन्द्रद्वारा प्रकाशित, मोहनप्रसाद खनालको चाँगुनारायणका 
ऐतिहासिक सामग्रीको १५२ पृष्ठ), हर्षदेवको पालाको वि. सं. ११४४ को (उही पुस्तकको १५४ पृष्ठ) र 
नरेन्द्रदेवको पालाको वि. सं. १२०२ आ. को (वि. सं. २०४२ मा कीतिपुरबाट नेपाल र एशियाली 
अनुसन्धानकेन्द्द्वारा प्रकाशित कनुद्िब्युशन्ज्‌ टु नेपालिज्‌ स्टड्इज्‌ [नेपालविषयक विद्यासम्बन्धी लेख | को १२ 
वर्षको २ अङ्कमा छापिएको, कमलप्रकाश मल्लको लूच्यानो पेतेक्‌ः मेड्इईभल्‌ ,हिस्‌टरि अफ्‌ नेपाल्‌ सी. 
७५०-१४८२ [लूच्यानो पेतेकको नेपालको मध्यकाल-- वि. सं. ८०७ आ. -१५३५-- को इतिहास] भन्ने 
निबन्ध, सो अङ्कको १२७ पृष्ठ) अभिलेख पाइएकाले यस्ता राजा १२ जना मात्र रहन गएका छन्‌ । 
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पृष्पिका नभेटिएका भए थुप्रै राजाहरूका राज्यभोगवर्षका आसन्न अवधिको पनि पत्ता लाउन सकिने थिएन अन्ने कुरा 
पनि भनिरहनुपर्दैन । 


नेपालको इतिहास लेख्न यस्ता पुष्पिका ज्यादै नै काम लाग्ने भएकाले यस निबन्धमा वि. सं. १२२६ देखि १५१३ 
सम्मका पन्ध्रवटा पुष्पिका प्रकाश गरिएका छन्‌ । तिनमा १ सङ्ख्याको पुष्पिकालाई छोडेर बाँकी कहिल्यै कते 
छापिएका छैनन्‌ । प्रकाशित पुष्पिका अपुरो र अशुद्ध रूपमा. प्रचारमा आएकोले त्यसलाई पूरा र शुद्ध पारी यहाँ 
फेरि प्रकाश गरिएको छ । 


१ सङख्या 


ताडपत्रमा लेखिएको, वीरपुस्तकालय [हाल राष्ट्रिय अभिलेखालय ]को पहिलो १०७५ सङ्ख्याको शिवधमंशास्त्रको 
पुष्पिकाको केही अंश, सबभन्दा पहिले वि. सं. २०१५ मा श्रीलूच्यानो पेतेकले आफ्नो नेपालको मध्यकालको 
इतिहासमा यसरी प्रकाश गर्नुभएको थियो- 


आकाश-ग्रह-हस्त (=२६०)-सङ््िनि-शते नेपालसम्वत्सरे पौषमासे तिथौ च॑ पञ्चदशमे 
शुक्ल- रवेवासरे । कीति कृतिभिरस्तु भद्रकिरण श्री-रद्रदेव-नृपे श्री-रामाद्ृह्म (?) लेखितं ॥।* 


यसपछि बि. सं. २०२१ मा गुरु भोलानाथ पौडेलले पेतेकको पुस्तकमा छापिएको त्यस पुष्पिकाको धेरैजसो अंश, 
पुणिमामा छापिएको आफ्नो एउटा लेखमा उद्धरण गर्नुभयो । ' त्यहाँ उहाँले आफूले उद्धरण गरे जति भागको 
नेपालीमा उल्था गर्नुभएको छ र पेतेकले- त्यस पुष्पिकाको- तिथिमितिलाई ईसवी संवत्‌मा परिवर्तन गरेकोमा भोला 
गुरुले चाहिँ त्यसको तिथिमितिलाई' विक्रमसंवत्‌मा परिवर्तन गर्नुभएको. छ ।* 


पेतेकको मध्यकालको नेपालको इतिहासमा वि. सं. १३२८ को पुष्पिका दिइएको छ। मूल पुस्तकमा राजाको 
नाउँको पछिल्लो अक्षर मात्र बाँकी रहन गएकोले त्यहाँ ८ > > हमालदेव भन्ने मात्र देखिन्छ । त्यस 
ताकाका राजाका नाउँमा हकार हुनै जयसीह मल्ल मात्र भएकाले त्यस पुष्पिकामा चर्चा गरिएका राजा 
जयसीह मल्ल नै हुन्‌ भनी पेतेकले निर्णय गनू भएको छ (दोस्रो संस्करणको ९५ पृष्ठ) । जयसीह मल्लको 
कुने अभिलेख नपाइएकोले माथिको सूचीमा यिनलाई पनि हाल्नुषर्ने हो तापनि शङ्का नभएका जतिको मात्र 
नाउँ दिने मेरो बिचार भएकोले मैले यिनको नाउँ नहालेको हुं । 


अरि मल्लपछि राजा हुने राजदेवको पालाका पनि पुष्पिका मात्र भेटिएका छन्‌, कुनै अभिलेख भेटिएका 
छैनन्‌ (उही पुस्तकको १२३ पृष्ठ) । तर यिनका छोरा अजु नदेवको पालाको वि. सं. १४२९ को अभिलेखमा 
यिनको पालाको कुरा परेकोले (वि. सं. २०१९ मा ललितपुरबाट जगदम्बा-प्रकाशनद्वारा प्रकाशित, धनवज्त् 
वज्राचार्य, रामजी तेवारी, देवीप्रसाद भण्डारी, भोलानाथ पौडेल, शङ्कुरमान राजवंशी, गौतमवज्र वज्रा- 
चाये, महेशराज पन्त, नयनाथ पौडेलको इतिहास-संशोधनको प्रमाण-प्रमेयको मूल भागका ९४-९५ पृष्ठ) 
माथिको सूचीमा मले यिनको नाउँ नहालेको हुँ । 


८. मेड्इईभल्‌ हिसूटरि अफ्‌ नेपालूको पहिलो संस्करणको ६७ पृष्ठ । २ सङ्ख्याको लिखत । 


६. वि.सं. २०२१ मा प्रकाशित पुणिमाको ३ अङ्कमा छापिएको, भोलानाथ पौडेलको आनन्ददेव, रुद्रदेव र 
अमृतदेवको समयमा एउटा विचार भन्ने निबन्ध, सो अङ्कको २५ पृष्ठ । २० सङ्ख्याको लिखत । 


पुणिमा ६९ अङ्क |२& 


यसपछि वि. सं. २०२२ मा श्रीडिल्लीरमण रेग्मीले त्यस पृष्पिकाको अत्यल्प अंश आफ्नो मध्यकालको नेपालको 
पहिलो भागमा प्रकाश गर्नुभयो । पेतेकले आकाशग्रहहस्तसङ्गिनिशते भन्ने पाठ पढेको र भोला गुरुले त्यही पाठ 
सारेकोमा रेग्मीले आकाशग्रहहस्त सन्गिनिगते भन्ने पाठ पढ्नुभएको छ।*° यी पदको सम्बन्ध यीपछि आउने 
नेपालसम्वत्सरे भन्ने पदसँग छ भन्ने कुरा भनिरहनुपर्देन । आकाशग्रहहस्तको अथं २९० भएकोले यसले ने. सं. २९० 
लाई बुझाएकों हो भन्ते स्पष्ट छ। पेतेकले पढेको सङ्झनि वा रेग्मीले पढेको सन्गिनिको शुद्ध रूप संज्ञिनि हो र 
यसको अर्थ संज्ञा भएको हो भन्ने कुरामा पनि शङ्का छेन । यस कारण आकाशप्रहहस्तसंज्ञिनिको अर्थ २९० ले संज्ञा 
भएको हो भन्ने स्पष्ट बुकि्न्छ। यसपछि आएको, पेतेकले पढेको शते शब्दले सयलाई बुकाएकोले यस पाठको यहाँ 
सङ्गति नभएको कुरा स्पष्ट देखिएको छ । रेग्मीले पढेको गतेको अर्थ जाँदा भन्ने भएकोले उहाँको पाठको सङ्गति यहाँ 
राम्ररी भएको छ। 


यसपछि वि. सं. २०४० मा पेतेकले आफ्नो नेपालको मध्यकालको इतिहासको दोस्रो संस्करणमा त्यो पुष्पिका फेरि 
छपाउनुभएको छ । पहिलो संस्करणमा रामाहह्य (? ) भन्ने पाठ छापिएकोमा दोस्रोमा चाहिँ रामाह्वया भनी पाठ 
सच्याउनु र पहिलोमा लेखितं भएकोमा दोस्रोमा लेखितम्‌ गर्नुबाहेक अरू पाठ पहिलो संस्करणबाट जस्ताको तरते 
उतारिएको छ । आफूले पढेको शतेको ठाउँमा रेग्मीले गते पढेको र शतेको अर्थसङ्गति त्यहाँ नभई गतेको अर्थसङ्गति 
हुँदा हुँदै पनि पेतेकले त्यो पाठ नलिनुभएकोले र त्यो पाठ किन लिइएन भन्ने कुरा पनि नलेख्नुभएकोले मलाई 
आश्चर्य लागेको छ । 


यसपछि वि. सं. २०४२ मा श्रीहरिराम जोशीले मध्यकालका पुष्पिका छपाउँदै जाने प्रसङ्गमा त्यो पृष्पिका पनि 
आफ्नो रोलम्ब पत्रिकामा छषाउनुभएको छ । रेग्मीले पनि छपाइसक्नुभएको भनी जोशीले त्यहाँ लेख्नुभए तापनि 
रेग्मीको पाठ गतेतिर उहाँको दृष्टि परेको यताबाट देखिँदैन र पेतेकको पहिलो संस्करणमा 'रामाहृह्यमा प्रश्नचिल्ल 
हालिएकोमा त्यो उडाइदिने, पेतेकले कीत्ति गरेकोमा कीर्ति र पेतेकले लेखितं गरेकोमा लिखितं गर्ने र पेतेकले समस्तपद 
जति जोड्ने गरेकोमा धेरै ठाउँमा छुट्टयाइदिने पुरुषार्थबाहेक जोशीले केही गर्नुभएको छैन भने हुन्छ । 


त्यो पुस्तक पल्टाई हेर्दा पूर्वसूरिहरूले जे जति पाठ दिएका छन्‌, त्यो पाठ पनि मूलसँग कही कहीँ फरक परेको छ 
भन्ने कुरा प्रकाशित ती पाठलाई मूल पुस्तकसँग भिडाई हेर्दा स्पष्ट देखिन्छ । यस कारण त्यस पृष्पिकाको 
मूलअनुसारको पाठ प्रकाश गनु आवश्यक छ भनी भनिरहनुपर्देन । 


साँच्चि भन्ने हो भने, लूच्यानो पेतेक, गुरु भोलानाथ पौडेल र डिल्लीरमण रेग्मीले आआफ्ना कृतिमा पुष्पिकाको 
जुन उद्धरण गर्नुभएको छ, ती उद्धरण, राजा रती राजाका राज्यभोगवर्षको निर्धारणको लागि मात्र गरिएका 
हुन्‌ । तर हरिराम जोशीको उद्देश्य भने उहाँहरूको भन्दा निकै नै ठूलो छ भन्ने कुरा उहाँले हरेक पुष्पिकाका १४ 
खाना बनाई तिनको तेरिज खिच्ने गर्नुभएकोब्रांट स्पष्ट बुझिन्छ । तर त्यति ठूलो उद्देश्य राख्ने जोशीले तत्तत्पुस्तक 


१०. वि. सं. २०२२ मा कलकत्ताबाट फर्मा के. एल. मुखोपाध्यायद्ठारा प्रकाशित, डिल्लीरमण रेग्मीको मेड्इईभल्‌ 
नेपाल्‌ [ मध्यकालको नेपाल ]को पहिलो भागको १८१ पृष्ठ । ५ सङख्याको लिखत । 

११. मेड्इईभल्‌ हिसूटरि अफ्‌ नेपालको दोस्रो संस्करणको ६८ पृष्ठ । ३ सङ्ख्याको लिखत । 

१२. वि. सं. २०४२ मा ललितपुरबाट जोशी रिसर्च इन्स्टिट्युटद्वारा प्रकाशित रोलम्बको ५ वर्षको ३ अद्धूमा 
छापिएको, हरिराम जोशीको भेड्इईभल्‌ कलूअफन्ज्‌ [मध्यकालका पुष्पिका] भन्ने निबन्ध, सो अङ्कको भडग्रेजी 
खण्डका ४०-४१ पृष्ठ । १३१ सङ्ख्याको पुष्पिका । 


३०/पुणिमा ६६ अडू: 


पल्टाई पुष्पिकाको राम्रो सझग्रह गरिदिनुभएको भए उहाँको लेख अत्यन्त उपयोगी हुन्थ्यो । नेम्‌ अफ्‌ स्क्रिपचर्‌ 
[शास्त्रको नाउँ] भन्ने खाना राख्ने जोशीले पेतेकको पुस्तकमा पुष्पिका दिँदा पुस्तकको नाउँ पुष्पिकामा नपर्देमा 
मूल पुस्तक पल्टाई नदिनु निकै नसुहाउने कुरा हो । त्यस्तै, नेम्ज्‌ अफ्‌ द डिभिन्‌इटिज्‌ यान्ड द गडज्‌ [देवदेवताका 
नाउँ] भन्ने खाना राख्न सक्ने जोशीले, पेतेकले छपाएको भन्दा अगाडिको तेस्रो श्लोक हेर्नुभएको भए त्यस खानामा 
उहाँले »९ लेख्नुपर्ने थिएन । 


यति भनी त्यस पुस्तकको पुष्पिकाको मुलअनुसारको अविकल पाठ म यहाँ प्रकाश गछ- 


इति धम्मंपुत्रिकायां संहितायां सिद्ध्यु' पायन्नाम षट्द' शमः पटलः समाप्तः ॥। ० ॥ 


स श्रीमानभवद्धवाण्णवनवालंकारमुक्तामणी 

रुद्रो रुद्र इवापरः परहिताधानेकधन्यान्वयः । 
यस्याशाकुलक्‌लमुद्रजयशः कपू रपुरेरियं 
मेदःक्लेदविसौरभापि वसुधा सौरभ्यमभ्यस्यति ॥ 
तस्मिन्विष्णुपदीनदीपरिसरे प्रासादमासादयन्‌ 

दाभुयंद्द्‌ ढभक्तिसक्तिमतुलां व्यक्तं व्यनक्ति स्थितः । 

नो चेच्चेतसि यस्य नश्यति सक्‌च्चिन्तापि तापिच्छवं 
न्नीलामीलिर्तालगमुत्तिरधुना देवः कथं लक्ष्यतां ॥ 

तस्या भवद्‌ब्र''ध्नसमानधामा ज्येष्ठात्मजो रज्जलचन्द्रनामा । 
धर्मार्थकाम रविम्‌च्यमानः श्री राज्यपालादपि लब्धमानः ॥। 


१३. साँच्चि भन्ने हो भने पेतेकहरूले छपाएको त्यो पुष्पिका धर्मपुत्रिकाको हो, शिवधर्मशास्त्रको होइन । त्यहाँ 
समष्टि रूपमा भन्नुपर्दा शिवमतशास्त्र भनी भनिएको छ भन्ने कुरा याद राख्नुपछं । यस पुस्तकमा 
शिवमतसम्बन्धी एक हातले लेखिएका निकै कृति परेका छन्‌, खालि शिवध्मशास्त्र मात्र परेको छैन । 
उदाहरणको लागि त्यहाँ ठाउँठाउँमा लेखिएका यी वाक्यतिर औ ल्याउनु नै पर्याप्त होला- 


इति शिवधमशास्त्रे नन्दिकेश्वरप्रोक्ते शिवभक्ताद्यशाखोदखाध्यायो द्वादशः 
समाप्तः ॥ इति शिवधमः समाप्तः ॥। 


इति शिवधर्मोत्तरे द्वादशमोध्यायः समाप्तः ।। ॥ शिवधर्मोत्तरशास्त्रं समाप्त- 
मिति॥ ॥। 


शिवधम्मंसडग्रहे द्वादशमोध्यायः ।। ॥ दिवधर्मसडग्रहः समाप्त ।। ॥ 


१४. मूलमा दृध्यु, 'ट्द, दृदू, ब्र, 'द्‌गी र ड्दि जोडेर लेखिएका छन्‌ । 


पुणिमा ६६ अङ्क [३१ 


सूनुः कनीयानथ तस्य रामः शश्वज्जगद्गी तगुणाभिरामः । 
सो ऽलीलिखच्छास्त्रमिदं महार्थ' दुःखाब्धिमग्नाखिलतारणार्थे ० ॥ 
आकाशग्रहहस्तसंज्ञिनि गते नेपालसम्वत्सरे 
पौषे माषे तिथौ च पश्चदशमे शुक्ले रवेर्वासरे । 
कोत्तिस्फूत्तितिरस्कृतेन्दुकिरणे श्रीरुद्रदेवे नृपे 
श्रीरामाहूय लेखितं शिवमतं शास्त्रं समाप्तं तदा ॥ 
नम सिवायः। ८ न शिवायः ॥ 
रद्रदेवको पालामा वि. सं. १२२६ माघ ११ गते सारी सिद्धघाइएको पुस्तकको माथि भरखरै उद्धरण गरिएको 
पुष्पिका, तात्कालिक इतिहासमा चाख राख्ने मानिसहरूको लागि राम्रो सामग्री हो भन्ने कुरा भनिरहनुनपर्ला । 
दुइ सय नब्बे पत्रको यस पुस्तकको २५४ ख पत्रमा वृषपारसङ ग्रह सिद्धियो भनी लेखिएको छ।'* त्यही पत्रमा 
किनारामा पछिल्लो लिपिले यस्तो लेखिएको छ- 
श्रीधीजयप्रतापमह्लदेवेन एकादशदिवसाभ्यन्तरेन पारायनेन समाप्तं कृतं ॥। 


सम्वत्‌ ७७२ कारत्तिकशुक्लः॥। पृण्णेमास्यान्तिथो भ्रश्चिनिनक्षत्र सुद्धिजो झनेश्चर- 
वासरे एत्दिनेन संपूण्णे कृतं ।। शुभमस्तु सव्वंदार ॥ ॥ 
यताबाट वि. सं. १७१८ कातिकपूणिमाको दिन प्रताप मल्लले यसको पारायण पूरा गरेका रहेछन्‌ र यति गर्ने 
उनलाई एघाह्न दिन लागेको रहेछ भन्ने बुक्न्छ। | 
यस प्रसङ्गमा प्रताप मल्लले अरू अरू धामिक ग्रन्थको पनि पारायण गरेको चर्चा अन्यत्र आएको सम्झना मलाई 
भएकोले अब त्यस विषयमा केही लेख्नुपरेको छ । 


पाको कागतमा मैथिली लिपिले लेखिएको, महाभारतको सभापवे केसरपुर्तकालयमा छ । त्यसको सङख्या ७११ 
हो। वि. सं. १७०३ आश्विनकृष्णएकादशीको दिन प्रताप मल्लले सभापर्वको पारायण गर्ने थाली पाँच 
दिनभित्र सिद्धघाए भनी त्यस पुस्तकमा एक ठाउँमा लेखिएको छ- 
सम्मत ७६६ आश्विनकृष्ण कादश्यां तिथौ ए दिने श्रीश्रीजयप्रतापमहलदेवेन सभापटबं- 
पारायणारम्भष्कृतः पञ्च दिनान्यन्तरेण समाप्तष्कृतः ॥। 
ताडपत्रमा मैथिली लिपिले लेखिएको, बाल्मीकिरामायणको अयोध्याकाण्ड केसरपुस्तकालयमा छ। त्यसको सङख्या 


७२९ हो । वि. सं. १७०५ वेशाखकृष्णपश्चमीको दिनदेखि प्रताप मल्लले अयोध्याकाण्डको पारायण गर्न थाली आठ 
दिनभित्र सिद्धघाए भनी त्यस पुस्तकमा एक ठाउँमा लेखिएको छ- 


१५. इति बषसारसंग्रहञास्त्रे वण्णंना नाम चतुविशतितमोध्यायः समाप्त; ।। 'वृषसार- 
सग्रहः समाप्त इति ॥ ॥ 
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सम्वत ७६८ वेशाखकृष्णपश्चम्यान्तिथौ ए दिने श्रीश्रीजयप्रतापमल्लदेवेन श्रयोध्पः- 
काण्ड: पारायन आरम्भ: कृत: अ्रष्टदिवसा अ्रन्तरेण सम्पुर्ण कृतं ।। 
मैथिली लिपिले लेखिएको नरसिहषुराणको एउटा पुस्तक काठमाडौँका श्रीअच्युतानन्द राजोपाध्यायको सौजन्यले 
केही वर्षअगाडि मैले हेरेको थिएँ । वि. सं. १७०५ श्रावणशुक्लदशमीको दिनदेखि प्रताप मल्लले नर्रातहपुराणको 
पारायण गर्ने थाली छ दिनभित्र सिद्ध्याए भनी त्यस पुस्तकमा एक ठाउँमा लेखिएको छ- 
सम्म ७६८ श्रावनशुदिदशम्यां तिथो ए दिने श्रीभ्रीजयप्रतापमल्लदेवेन श्रीनर्रासह- 
पुराणपारायणारम्भः कृतः षड़दि नाभ्यन्तरे संपुण्ण: कृत: ।॥ १ 


(२ सङख्या) 
'अष्टसाहस्रिका प्रज्ञापारमिताको ताडपत्रमा लेखिएको एउटा पुस्तक पाटनका श्रीआशाकाजी वज्त्राचायंको 
सौजन्यले केही वर्षअगाडि मैले हेनं पाएको थिएँ र त्यस पुस्तकको पुष्पिका सारेको पनि थिएँ ! अहिले यहाँ त्यो 
पुष्पिका प्रकाश गर्देछु- 
्रार्याष्टसहस्रिकायास्प्रज्ञापारमितायाम्परीन्दनापरिवर्तो नाम द्वात्रिशत्तमः । FR 
देयधर्मोयम्प्रवरमहायानिनः परमोपासकश्रीवज्त्ाचा यंप्रथमेन्द्रसेनस्य यदत्र पुण्यन्त- 
-दूवत्वाचार्योपाध्यायमातापितृपुव्वंद्भःमं कृत्वा सकलसत्वाराशेरनुत्तरज्ञानफल प्राप्त- 
भिति॥। ०॥ सम्वत्‌ २०० ९० ३ फाल्गुणशुक्ल द्वितीयायाम्‌ ब॒ष्पतिदिने ॥ 
श्रीराजाधिराजपरमेश्वरपरमभट्टारकः श्रीरद्रदेवस्य विजयराज लिखितमिदं 
शुभं ॥। ०-॥ 


पेतेकको नेपालको मध्यकाल दो इतिहासको दोस्रो संस्करणमा रुद्रदेवको पालाको ने. सं. २९२ [वि. सं. १२२९] 
ज्येष्ठपूणिमाको लिखत दिएपछि ने. सं. २६३ [विः सं. १२३०] वँशाखक्रष्णचतुर्थीको लिखत दिइएको छ ।'° 
यताबाट बीचमा ११ महीनाभन्दा बढी समयसम्मको, रुद्रदेवको पालाको कुने लिखत पेतेकले नपाएको स्पष्ट छ । 
रुद्रदेवको पालाको ने. सं. २९३ [वि. सं १२२९] फाल्गुनशुक्लद्दितीयाको यो पुष्पिका अहिले प्रकाश गरिएकोले 
त्यो अन्तर कम हुन गएको छ भनी भनिरहनुपदेन । 


(३ सड ख्या) 


ताडपत्रमा रञ्जना लिपिले एकै हातले लेखिएका सातवटा पुस्तक केसरपुस्तकालयको ७१ सडख्याको बासामा 
बाँधिएका छन्‌ । तिनमा पहिलो पुस्तक दुर्गासप्तशतो अर्थात्‌ चण्डीको हो । त्यसको पृष्पिका यस प्रकारको छ- 
वन IES MOORS ० सी 
१६. प्रताप मल्लले शिवमतशास्त्र, महाभारत सभापर्व, वाल्मीकिरामायण अयोध्याकाण्ड र नर्रातहपुराण पाठ 
गरेको कुरा परेका वाक्य पहिलो पटक छापिएका हुन्‌ । 


१७, ६८ पृष्ठ । ८ र ९ सङख्याका लिखत । 
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इति मावकंण्डेयपुराणे सावण्णिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये चण्डीस्तवः समाप्तः ।। & ॥ 
सम्वत्‌ २९३ फागुणशुकलत्रयोदश्यां लिखितमिति ॥ 
दोस्रो पुस्तक वराहपुराणान्तर्गत त्रिशक्तिमाहात्म्यको हो । पहिलो पुस्तक सारी सिद्ध्याइएको छैटौँ दिनमा दोस्रो 
पुस्तक सारी सिद्धयाइएको थियो । त्यो पुष्पिका, पहिलोभन्दा केही लामो छ । पहिलोमा खालि पुस्तकको नाउँ 
र सारी सिद्धिएको तिथिमिति मात्र दिइएकोमा दोस्रोमा साने मान्छेको नाउँ पनि दिइएको छ- 
इत्यादिवराहपुराणे रुद्रमाहात्म्ये त्रिशक्तिमाहात्म्यं समाप्तः ।। छ ।। सम्वत्‌ २९३ 
फाल्गुणकृष्णतृतीयायामादित्यदिने लिखन समाप्तीकृतमिति ॥। लिखितमिदं रत्न- 
त्रयाराधकगोविन्दवर्मणति ॥ 


तेस्रो पुस्तक रक्तगौरीस्तुतिको हो । दोख्नो पुस्तक सारी सिद्धयाइएको छैटौं दिनमा तेस्रो पुस्तक सारी 
सिद्धघाइएको थियो ।'" दोस्रोमा सानेको नाउँ पनि दिइएकोमा यसमा भने पहिलोमा जस्तै पुस्तकको नाउँ र सारी 
सिद्धिएको मिति मात्र दिइएको छ- 
भगवद्रक्तगौरीस्तुतिः समाप्ताः ॥ ॥ सम्वत्‌ २९३ फाल्गुणकृष्णनवम्यां । 
शुक्रदिने लिखन समाप्तीकृतमिति॥ शुभमस्तु ॥ 
चौथो पुस्तक देवीस्तवको हो र पाँचौँ चाहिँ नारायणीस्तदको हो । पुष्पिकाअनुसार चौथो र पाँचौ पुस्तक एक दिन 
सारी सिद्ध्याइएका थिए भन्ने बुझिन्छ तापनि चौथोमा सार्ने मान्छेको नाउँ नदिइएको कुरा यस प्रसङ्गमा भनिहाल्तुपछे । 
यी दुवै पुस्तकका पुष्पिकामा राजाको नाउँ परेकाले राजनीति-इतिहासको दृष्टिले यिनको विशेष महत्त्व छ भनी 
भनिरहनुपर्देन । चौथोमा पुस्तक कसको हो, तिनको नाउँ दिइएको छ त पाँचौमा तिने 
मान्छे पुस्तकका दानपतिको रूपमा चित्रण गरिएका छन्‌ । तेस्रो पुस्तक सारी सिद्ध्याइएको दशौ दिनमा चौथो 


र पाँचौँ पुस्तक सारी सिद्ध्याइएका थिए भन्ने कुरा ती तीन पुस्तकका पुष्पिका दाँजेर हेर्दा स्पष्ट बुक्न्छ । 
चौथोको भन्दा पाँचौ को पृष्पिका लामो छ भन्ने कुरा पनि यहाँनिर भन्तुपरेको छ। 


चौथो पुस्तकको पुष्पिका 


इति ॥। भगवति पुराणे घोरवधे देव्या स्तवदण्डकं समाप्तं ॥ ०॥ राजाधिराज- 
परमेश्चरपरमशेवपरमभट्टारकश्रीमत्रुद्रदेवस्य विजयराज्ये ॥ श्रीउदब्रह्मवद्ध नस्य 
पुस्तकं ॥। सम्वत्‌ २९३ चेत्रशुक्लतृतीयायां आदित्यने लिखन समाप्तीकृत- 
मिति ॥। ॥ 


१८. फार्गुनशुक्लतृतीयादेखि सोको गन्दा फाल्गुनकृष्णनवमी सातौँ दिन हुन्छ तापनि फाल्गुनकृष्णतृतीया आदित्य- 
वार परेको र फल्गुनकृष्णनवमी शुक्रबार परेकोले बीचमा कुनै तिथि टुटेको देखिन्छ। यस कारण 
छैटौँ दिन भनी माथि लेखिएको हो । 


३४/पुणिमा ६६ अङ्क 


पाँचौ पुस्तकको पुष्पिका 


इति नन्दिकेश्वरपुराणे मार्कण्डेयभाबिते नारायण्या महास्तवं समाप्तमिति ॥ ॥ 
देयधर्मोयं प्रवरशिवयानयायिनः परमधासिककुलपुत्रश्री उदैब्रह्वावद्ध नस्य यदत्र 
पुण्यन्त-ड्ूबत्वाचारयोपाध्यायमातापितृपृव्ब ड्रम॑ कृत्वा सकलसत्वरासे रनुत्तरज्ञान- 
फलावाप्तय इति ॥ % ॥। राजाधिराजपरमेश्वरपरमशैवश्रीमत्रुद्रदेवस्य विजय- 
राज्ये ॥ लिखितमिदं कुलपुत्रश्नीगोविन्दवर्मणेति ।। सम्वत्‌ २९३ चेत्रशुक्लतृतीयायां 
श्रादित्यदिने लिखन समाप्तीकृतमिति ॥। 


उदकानलचोरेभ्यः मूषिकेभ्यस्तथेब च । 
रक्षितव्यं प्रयत्नेन मया कष्टेन लिखितं ॥ 
शुभमस्तु सब्वेजगत्‌ ॥ छ ॥ 


इन्दराक्षीनामस्तुति र शाण्डिल्यक्कत शारदास्तोत्र पनि यहाँ परेका छन्‌ तापनि तिनका पृष्पिकामा पुस्तकका नाउं- 
सिवाय अरू कुरा परेका छैनन्‌ 1४ ' 


हाम्रो २ सङ्ख्याको पुष्पिका ने. सं. २९३ [वि. सं. १२२९] फाल्गुनशुक्लद्वितीयाको भएकोले र ३ सङ्ख्याको 
पुष्पिकाचाहिँ ने. सं. २६३ [वि. सं. १२२९] चैत्रशुकलतृतीयाको भएकोले रुद्रदेवको पालाका यी दुइ लिखतमा एक 
महीनाको फरक छ भन्ने कुरा स्पष्ट छ। 


दानपतिले. लेखाउने गरेका, महायानग्रन्थका पुष्पिकाको नकल गरी नारायणीस्तदको पृष्पिका लेखिएको छ । दान 
गनं भनी सार्न लाइएका, महायानग्रन्थका पुष्पिकामा देयधर्मो ऽयं प्रवरमहायानयादिनः भनी लेखिने गरेकोमा त्यस 
पुष्पिकामा देयधर्मो ऽयं प्रवरशिवयानयायिनः भन्ने लेखी अरू पद महायानका पुस्तकका पुष्पिकाका जस्तै हालिएका 
छन्‌ भने पनि हुन्छ। यसरी शैवमागंका ग्रन्थमा बोद्धमार्गका ग्रन्थमा लेखिने खालका पुष्पिका किन लेखिए भन्ने 
प्रश्‍न सहजै उठ्छ । यी पुस्तक सार्ने गोविन्द वर्माले त्रिशक्तिमाहात्म्यमा आफ्नो नाउँमा रत्नत्रथाराधक भन्ने शब्द 
जोडेकाले उनी बौद्ध हुन्‌ भन्ने कुरामा शङ्का छैन । ल्रिरत्नका उपासक हाम्रा गोविन्द वर्माले शैवमार्गका यी 
पुस्तक पेशाको लागि सारेको देखिन्छ । पेशाको लागि शेवमार्गका पुस्तक सारे पनि बौद्धमार्गका पुस्तकमा लेखिने 
खालको पुष्पिका हालिदिएर गोविन्द वमलि नौलो प्रयोग गरेका छन्‌ भनी भन्न सकिन्छ । 


४ सङ ख्या 


शिवध्मशास्त्रको शान्त्यध्यायको ताडपत्रमा लेखिएको एउटा पुस्तक श्रीअच्युतानन्द राजोपाध्यायको सौजन्यले 


केही वर्षअगाडि मैले हेर्न पाएको थिएँ र त्यस पुस्तकको पृष्पिका सारेको पनि थिएँ । अहिले यहाँ त्यो 
पुष्पिका प्रकाश गर्देछु- 


१६- इन्द्राक्षीनामस्तुतिः परिसमाप्तः ॥। & ॥ शुभ ॥ 
इति विद्यापुराणे साण्डिल्यमुनिकृतसारदास्तोत्रः समाप्तः || ० ॥ 
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इति श्रीक्षिवधमं शास्त्रे शार्त्याध्यायः षष्ठम; समाप्त; ॥ क ।। 


) सम्वत्‌ ३१६ माघशक्लत्रयोदश्याँ सोमवारे ॥ महाराजाधिराज श्री विजयकामदेव- 
स्य विजयराज्ये _ श्रीत्रिकमनंदनजिवस्य पुस्तकं लिखितमिति ॥ ॥ लेखक , 
कस्रवेदुनामः ।। मंगलं महाश्री ॥ श्रीचंपागुल्ममध्यमटोलके ॥। 


पेतेकको नेपालको मध्यकालको इतिहासको दोस्रो स्करणमा विजयकामदेवको पालाको ने. सं. ३१५ [वि. सं. 
१२५२] चैत्रपूणिमाको लिखत दिइसकेपछि ने. सं. ३१६ [वि. सं. १२५३] ` प्रथमाषाढशुक्लएकादशीको - 
लिखत दिइएको छ ।” यताबाट बीचमा कण्डे १५ महीतासम्मको, विजयकामदेवको पालाको कुनै लिखत 
पेतेकले नपाएको स्पष्ट छ। विजयकामदेवको पालाको ने. सं. ३१६ [वि. सं. १२५२] माघशुकलत्रयोदशीको यो पुष्पिका 
अहिले प्रकाश गरिएकोले त्यो अन्तर कम हुन गएको छ भनी भनिरहनुपर्देन । 


५ सङ ख्या 


चण्डीको ताडपत्रमा लेखिएको एउटा पुस्तक श्रीअच्युतानन्द राजोपाध्यायको सौजन्यले केही वर्षअगाडि 
मैले हेने पाएको थिएँ र त्यस पुस्तकको पुष्पिका सारेको पनि थिएं । अहिले त्यो पुष्पिका यहाँ प्रकाश 
गर्देछु- 
इति मार्कण्डेयपुराणे सार्वाण्णकमन्वन्तरे देवीमाहात्म्यं समाप्तं ॥ ? सम्वत्‌ ३१६ 
साघकृषणनवस्यां बुहस्पतिदिने , श्रीविजयकामदेवस्य विजयराजे । श्रीचम्पागुल्म 
मध्यमटोले _ श्रीत्रिकनंदनजीवस्य _ पुस्तकं लिखितमिति ॥। श्रीवंदुपंडित लिखित , 
स्वहस्तेनमिति ॥ 
हाम्रो ४ सङख्याको पुष्पिका ने. सं. ३१६ [वि. सं. १२५२] माघशुक्लत्रयोदशीको भएकोले र यो पृष्पिकाचाहिँ 


ने. सं. ३१६ [वि. सं. १२५२] माघकृष्णनवमीको भएकोले विजयकामदेवको पालाका यी दुइ लिखतमा ११ दिनको १ 
फरक परेको कुरा स्पष्ट छ । 


६ सङ्ख्या 


ताडपत्रमा लेखिएको गाथासप्तशतीको त्रिभुवनपालले बनाएको टीकाको पुस्तक केसरपुस्तकालयमा छ। त्यसको 
सङख्या ७६ हो । त्यसको पुष्पिका यस प्रकारको छ- 
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२०. ७५ पृष्ठ । २ र ३ सङ्ख्याका लिखत । 


२१. माघशुक्लत्रयोदशीदेखि सोको गन्दा माधकृष्णनवमी बाहौ' दिन हुन्छ तापनि माघशुक्लत्रयोदशी सोमवार 


परेको र माघकृष्णनवमी बृहस्पतिवार परेकोले बीचमा कुनै तिथि टुटेको देखिन्छ । यस कारण ११ 
दिन भनी माथि लेखिएको हो । 


३६/पूणिमा ६६ अडू: 


इति हालविरचितानेककोषे सप्तमसतछतं समाप्तं श्रीत्रिभुवनपालविवृतों छेकोक्ति- 
विचारलीलायां ।। % ।। संवच्छरेकचर्त्वारशाधिकशतत्रपे जेष्टमासे । नष्टचन्द्रे 
पक्षे रविणामसुदिने । राजाधिराजपरमेश्वरश्रीग्रभमह्लदेबस्य विजयराज्ये । 
स्वार्थपरार्थहेत्वर्थ ०_ ॥ 

श्रनन्तमल्लदेवस्य पुस्तकोयं महात्मनः । 

भिक्षुणा वरचंद्रेण मया कष्टेन लिख्यते ।। ई ॥ 


पेतेकको नेपालको मध्यकालको इतिहासको दौ संस्करणमा अभय मल्लको पालाको ने. सं. ३४० [वि. सं. 
१२७७] आश्विन शुक्लषष्ठीको लिखत दिएपछि ने. सं. ३४४ [वि. सं. १२८०] कार्तिकपूणिमाको लिखत दिईएको 
छ ॥२ यताबाट बीचमा तीन वषं एक महीनाभन्दा बढी समयको, अभय मल्लको पालाको कुनै लिखत पेतेकले नपाएको 
स्पष्ट छ । अभय मल्लको पालाको ने. सं. ३४१ [वि. सं. १२७८] ज्येष्ठक्कष्णको यो पुष्पिका अहिले प्रकाश 
गरिएकोले त्यो अन्तर कम हुन गएको छ भनी भनिरह्नुपर्देन । 


अभय मल्लको पालाको, वि. सं. १२७८ ज्येष्ठकृष्णको यस लिखतभन्दा ६ महीनापछिको एउटा लिखतको यस 
प्रसङ्गमा चर्चा गनु परेको छ । त्यस लिखतको मिति ने. सं. ३४२ [वि सं. १२७८] मार्गकृष्णद्वितीयाको छ र 
राजाचाहिँ त्यस लिखतमा रणशूरदेव भन्ने छन्‌ ।“ त्यस लिखतभ्न्दा कण्डै दुइ वर्षसम्मका कुनै लिखत पाइएका 
छैनन्‌ र जबदेखि लिखत पाइन थाल्छन्‌, तबदेखि फेरि अभय मल्ल नै राजाको खूपमा देखिएका छन्‌ । यसरी 
वि.सं. १२७८ मार्गकृष्णद्वितीयाभन्दा अगाडि र पछाडि पनि अभय मल्ल ने राजा देखिएकाले,“ र अज्ञातकुलशील 
रणशूरदेव बीचमा एकचोटि मात्र राजाको रूपमा टुप्लुक्क देखापरेकाले रणशूरदेव कुलक्रमागत राजा होइनन्‌ 
कि भन्ने देखिन्छ । पेतेकले चर्चा गरेका सामग्रीअनुसार अभय मल्लको पालाको वि. सं. १२७७ आश्चिनशुक्लषष्ठी- 
को लिखतपछि कालक्रमअनुसार रणशूरदेवको पालाको वि. सं. १२७८ मार्गकृष्ण्वितीयाको लिखत आएकोले यी 
दुइ लिखतको बीचमा साढे चौध महीना जतिको अन्तर परेको स्पष्ट छ । अभय मल्लको पालाको वि. सं. 
१२७८५ ज्येष्ठक्रषणको यो लिखत अहिले प्रकाश गरिएकोले त्यो अन्तर ६ महीनाको मात्र रहन गएको छ भनी भनिर हनु- 
पर्देन । 


गाथासप्तशतीको त्रिभुवनपालले बनाएको टीकाको यो पुस्तक वि, सं. १२७८ मा अनन्त मल्लदेवको लागि 
सारिएको हो । भारतीय नाट्यशास्त्रको पुस्तक वि. सं. १२८० मा कुमार श्रीअनन्त मल्लदेवको लागि सारिएको 
थियो ।” गाथासप्तशतीको त्रिभुवनपालले बनाएको टीका सार्ने लाउने अनन्त मल्लदेव र भारतीय नाट्यशास्त्र 


२२. ८३ पृष्ठ । ७-८ सङ्ख्याका लिखत । 

२३. मूलमा तिथि छैन । 

२४. मेड्इईभल्‌ हिसूटरि अफ्‌ नेपालको दोस्रो संस्करणको ८६ पृष्ठ । 

२५. उही पुस्तकका ८३-८६ पुष्ठ । 

२६. वि.सं. २०४३ मा प्रकाशित पुणिमाको ६८ अङ्कमा छापिएको, महेशराज पन्तको भारतीय नाट्यशास्त्रको 
एक अंश, नेपाली लेखोट पुस्तकहरूबाट भन्ने निबन्ध, सो अङ्कुका २-३ पृष्ठ । 
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सार्न लाउने कुमार श्रीअनन्त मल्चदेव यताबाट एकै देडिन्छन्‌ । यी अनन्त मल्लको नाउँको अगाडि कुमार र नाउँको 
पछाडि देव जोडिएकाले यी अनन्त मल्ल राजकुमार हुन्‌ भन्ने कुरामा शङ्का छैन । 


वि. सं: १३३१(? ) देखि राजाको रूपमा देखिई वि. सं. १३६५ मा परलोक भएका” अनन्त मस्ल वि.सं. १३०३ 
मा मात्र जन्मेकाले* वि. सं. १२७८ र १२८० मा जुन अनन्त मल्लको लागि पुस्तक सारिएका थिए, ती अनन्त 
मल्ल, राजा अनन्त मल्ल होइनन्‌ भन्ने कुरा स्पष्ट छ । यस कारण यी अनन्त मल्ल राजकुमार भए तापनि राजा 
हुन नपाएका देखिन्छन्‌ र यिनी कसका छोरा हुन्‌ भन्ने पनि हामीलाई थाहा छैन । 

गोपालराजबंशावलीमा एक ठाउँमा वि. सं. १३०६ मार्गशुक्लचतुर्थीको दिन श्रीश्रीअनन्त मठ्लदेवले जो भाका 
छोरालाई युथोनिमं किल्लाबांट निकाले भनी लेखिएको छ ।*” यताबाट यी श्रीश्रीअनन्त मल्लदेव, वि. सं. १३०३ मा 
जन्मी पछि राजा हुने अनन्त मल्ल होइनन्‌ भन्ने स्पष्ट छ । यस कारण यी अनन्त मल्ल वि. सं. १२७८ र 
१२५० मा पुस्तक सार्न लाउने अनन्त मल्ल हुनु बढी सम्भव छ 1.) 


राजा अभय मल्लका दुइ भाइ छोरा थिए, तिनमा जेठा जयदेव मल्ल र कान्छा आनन्द मल्ल हुन्‌ भनी भाषावंशा- 
वलीका केही संस्करणमा लेखिएको छ [२९ अभय मल्लका छोरा जयदेव हुन र अभय मल्लपछि जयदेव राजा भएका 


५ ५५५५५००००००००००००००००००००००००००१॥०००॥"ल्लणणििहहहिहिहिहिहििहिििी 


२७. मेइइईभज्‌ हिसृटरि अफ्‌ नेपाल्‌क्रो दोस्रो संस्करणको ६६ पृष्ठ, १ सङ्ख्याको लिखत । 

२८. उही पुस्तकको 8६ पृष्ठ । 

२९. उही । 

३०. वि. सं. २०४२ मा वीसबादेनबाट फ्रन्स स्टाइनर फेलोगद्वारा प्रकाशित, धनवज्र वज्त्राचाये र कमलप्रकाश 
मल्लको द गोपालराजवंशावलीको मूल भागको ४६ पृष्ठ । 
गोपालराजवंशावलीमा युथोनिम०, क्वाठन (द गोपालराजवंशावलोमा छापिएको गोपालराजवंशावलीको 
३८ ख पत्रको चित्रको ५ पङ्क्ति) भनी लेखिएको र द गोपालराजवंशावलीमा मूल पाठमा पनि युथोनिमम्‌ क्वाठन 
नै छापिएको भए तापनि त्यहाँ नेपालीमा (९४ पृष्ठ) र अङ्ग्रेजीमा (१४२ पृष्ठ) उल्था गर्दा भने क्वाठको 
अर्थ छुटाइएको छ । 


३१. मेडइईभल्‌ हिसूटरि अफ्‌ नेपालको दोस्रो संस्करणका ८३-८४,८७,८६ पृष्ठ । 

द गोपालराजवंशाबलीको व्यक्ति-अनुक्रमणिकाबाट गोपालराजदंशावलीमा दुइ जना भिन्नाभिन्नं अनन्त 
मल्लको चर्चा आएको छ भन्ने बुझिँदैन । गोपालराजवंशावलीमा अनन्त मल्ल भन्ने नाउँ जहाँ जहाँ आएको 
छ, ती सबैलाई त्यहाँ एक ठाउँमा राखिएको छ (१६१ पृष्ठ) । उता, लूच्यानो पेतेकको मेड्‌इईभल्‌ हिसूटरि 
अफ्‌ नेपाल्‌को इन्डेक्स्‌ [अनुक्रमणिका] मा भने राजा अनन्त मल्ल र राजकुमार अनन्त मल्ललाई 
छुट्टचाएर अलग अलग राखिएको कुरा (पहिलो संस्करणको २२५ पृष्ठ, दोखो संस्करणको २४१ पृष्ठ) 
यस प्रसङ्गमा स्मरणीय छ ॥ 

वि. सं. १६३३ मा केम्ब्रिजबाट युनिभसिटी प्रेसद्वारा प्रकाशित, डानियल राइटको हिसूटरि अफ्‌ नेपाल्‌, 
ट्रान्स्लेट्इड्‌ फ्रम्‌ द पर्बतिया [पर्वतेवाट उल्था गरिएको नेपालको इतिहास ]को १६२ पृष्ठ । 


३२. वि. सं. १९४१ मा बम्बईबाट प्रकाशित दि इनूडिअन्‌ यानूटिक्वरि [भारतीय प्रत्नतत्त्व ] को १३ भागमा 
छापिएको, भगवानलाल इन्द्राजीको सम्‌ कनसिड्‌अरेशः्ज्‌ अन्‌ द हिसूटरि अफ्‌ नेपाल्‌ [नेपःलको इतिहासको 
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३२. 


विषयमा केही विचार] भन्ने निवन्ध, सो भागको ४१३ पृष्ठ । 

वि. सं. २०२७ मा होश्यारपुरबाट प्रकाशित, विक्रमजित्‌ हसरतको हिस्टरि अफ्‌ नेपाल्‌, याज्‌ टोल्ड्‌ बाइ 
इट्स्‌ वोन्‌ यान्ड्‌ कनुटेम्‌पररि क्रनइक्लर्जे [नेपालका आफ्नै र उही समयका इतिवृत्तकारहरूले बता एअनुसारको 
नेपालको इतिहास] को मूल भागको ४६ पृष्ठ । 

वि. सं. २०२८ मा काठमाडौँबाट श्री ५ को सरकार शिक्षामन्तालय पुरातत्त्वविभागद्वारा प्रकाशित प्राचीन 
नेपालको १६ सङख्यामा छापिएको, नेपाल देशको इतिहास, सो सङ्ख्याको १० पृष्ठ । अभय मल्लका छोरा 
जय मल्ल, जय मल्लका भाइ अनन्त मल्ल भनी त्यहाँ लेखिएको छ। 


लूच्यानो पेतेकले गोपालराजवंशावलीको ३४ पत्रको आधारमा अभय मल्लका छरा जयदेवको जन्म ने. सं. 
३२४ [वि. सं. १२६ ०] कातिककृष्णएकादशीको दिन भयो भनी लेख्नुभएको छ (मेड्इईभल्‌ हिसूदरि 
अफ्‌ नेपालूको पहिलो संस्करणको ९० पृष्ठ, दोस्रो संस्करणको ८९ पृष्ठ) । 

गोपालराजवंशादलीको जुन ठाउँमा यो कुरा परेको छ, त्यस ठाउँमा निकै अक्षर धमिलिएर गएकाले बाबु- 
छोरा दुवेका नाउँ पढ्न सकिंदैनन्‌; यसो भए तापनि जन्मसंवत्‌, मदखिरिको उमेर र राज्यभोगवर्ष भने 
जयदेवसंग पुरापूर मेल खान्छन्‌; पुष्पिकाहरूबाट पनि यस कुराको पुष्टि हुन्छ; अत्यन्त कष्टसँग मैले त्यहाँ 
अभयसम्म पढे, तर उडेर गएका ती अक्षरका डोब हेरी अरू नै अक्षर पनि पढ्न नसकिने होइन; यस कारण 
यहाँ अभय मल्लके चर्चा आएको हो भनी ठोकेर भन्न सकिदैन; पछिल्ला वंशावलीहरूको भर परेर पेतेकले 
अभय मल्ललाई जयदेवका छोरा भनी भन्नुभएको छ; यसलाई काट्ने अर्को प्रमाण नपाएसम्म म पनि त्यही 
भन्छु भनी डिल्लीरमण रेग्मीले लेख्नुभएको छ। ( मेड्‌इईभल्‌ नेपालूको पहिलो भागका २२१-२ २२ 
पुष्ठ) । 

मेरी शेफडं स्लसरले भने केही ऐतिहासिक आकरमा जयदेवका जन्म र मृत्युका तिथिमिति अशुद्धि पारेर 
दिइएका छन्‌ तापनि वास्तव तिथिमिति थाहा छैनन्‌ भनी लेख्नुभएको छ (वि. सं. २०३६ मा प्रिन्स्टनबाट 
प्रिन्स्टन युनिभसिटी प्रेसद्वारा प्रकाशित, मेरी शेफर्ड स्लसरको नेपाल्‌ मण्डलको पहिलो भागको ३९६ 
पृष्ठ) । 

द गोपालराजवंशावलीको ४२ पृष्ठमा गोपालराजवंशावलीको यससम्बन्धी मूल वाक्य यसरी छापिएको छ- 
सम्वत्‌ ३५४ कात्तिक कृष्ण एकादशी श्री अभय - - - - स जात, राजा अस्त वर्ष ५४ माघ शुदि ५॥ 
यस वाक्यको नेपाली उल्था सोही पुस्तकको ६० पृष्ठमा यसरी छापिएको छ- 

ने. सं. ३२४ (वि. सं. १२६०) कातिक कृष्ण एकादशीको दिन श्रीअभयमल्ल जन्मे । ५४ वर्षको उमेरमा, 
माघ शुक्ल पञ्चमीको दिन ती राजाको मृत्यु भयो । 

त्यही वाक्यको अङझ्रेजी उल्था सोही पुस्तकको १३७ पृष्ठमा यसरी छापिएको छ- 

इन्‌ एन्‌. एस्‌. ३५४, (३२१ ?) अन्‌ कातिक कृष्ण एकादशी, श्री अभयमल्ल वज्‌ बन्‌ । अन्‌ माघ शुक्ल 
पञ्चमी, द किङ डाइड याट्‌ दि एज्‌ अफ्‌ ५४ । 

नि. सं. ३५४ (३२१?) कातिकक्रष्णएकादशीको दिन श्री अभय मल्ल जन्मे । माघ शुक्लपञ्चमीको दिन 
५४ वर्षको उमेरमा ती राजा स्वगे भए ।] 

द गोपालराजवंशाबलीका कर्ताहरूले यस वाक्यबाट जयदेवको होइन कि, अभय मल्लक जन्म-मृत्युका 
तिथिमिति निकालेको यताबाट बुझिन्छ । तर त्यहाँ जन्मसमय मूलमा ने. सं. ३५४ लेखेको, नेपाली- 
मा उल्था गर्दा भने त्यही संवतूलाई ३२४ लेखेको र अङ्ग्रेजीमा उल्था गर्दा भने त्यही संवतूलाई फेरि 
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थिए?“ भन्ने कुरा पुराना वंश,वलीबाट थाहा पाइन्छ । अभय मल्लपछि जयदेव राजा भएको कुराको पुष्टि तात्कालिक 


३४, 


३५४ नै लेखेको र कोष्ठभित्र प्रश्‍नचिह्वंयहितको ३२१ हाली सच्याउन खोजेको देखिन्छ । यसरी एउटै 
संवतूलाई कतै केही, कर्त केही गरी त्यहाँ छपाएको स्पष्ट छ । छाव्दा भ्रमवश एउटै संवत्‌ कही केही कहीँ 
केही भएर छापिए तापनि अफसेटबाट छपाइने त्यस पुस्तकमा पछि पनि सच्याउन सकिन्थ्यो । त्यसमाथि 
ठूलठूला अक्षर हाली मन फुकाएर निकै ठाउँ छोड्दा पनि ४८ पृष्ठ मात्र ओगटेको, अफसेटबाट छपाइएको 
गोपालराजवंशावलीको मूल पाठ छापिइसकेपछि त्यस पुस्तकका कर्ताहरूले त्यहाँ १४३ बटा अशुद्धि पत्ता लाएका 
छन्‌ ! तर ती १४३ वटा अशुद्धिमध्ये मैले भरखरे चर्चा गरेको अशुद्धि नपरेकोले चित्रप्रतिलिपि दिइएको 
हुँदा विज्ञ पाठकलाई शुद्धिपत्रको आवश्यकता छैन तापनि सबैलाई सुविधा होस्‌ भनी यो शुद्धिपत्र दिइएको 
हो भन्ने लेखी त्यस पुस्तकका कर्ताहरूले यो अशुद्धि विज्ञ पाठककं भरमा साँच्चिकै छोडिदिएको देखिन्छ । 
अरूले दुःखजिलो गरी तयार गरेको, अफसेटबाट नछापिएको १३५० पृष्ठको पुस्तकमा १०९ पृष्ठको शुद्धिपत् 
र थपुवा कुरा गाभियो भनी होच्याएर लेख्न सक्ने कमलप्रकाश मल्लले (बि. सं. २०४० मा प्रकाशित 
कनृद्रिब्युशन्ज्‌ टु नेपालोज्‌ स्टड्इज्‌को ११ वर्षे १ अङ्कमा छापिएको कमलप्रकाश मल्लको द लिमिट्स्‌ अफ्‌ 
सर्‌फेस्‌ आर्कोअल्‌अजि [जमीनमुनि नखनोकने काम चलाइएको  पुरातत्त्वका सीमा] भन्ने निबन्ध, 
सो अङ्कको १३२ पुष्ठ) अफसेटबाट छापिएको आफ्नै पुस्तकमा यस्तो अशुद्धि बाँकी राखेको र शुद्धिपत्रमा 
पनि यस्तो अशुद्धि गाभ्न नसकेको देखेर छक्क लागेको छ । 

फेरि अर्को कुरा यहाँनिर नभनी नहुने भएको छ । त्यो के हो भने माथि चर्चा गरिएको संवत्लाई अभय 
मल्लको जन्मवर्ष भनी त्यहाँ लेखिएको कुरा गोपालराजवंशावलीका माथि उद्धरण गरिएका नेपाली अङग्रेजी 
दुवे उल्थाबाट बुझिन्छ । अभय मल्लको जन्मको तिथिमिति गोपालराजबंशावलीमा अन्यत्र आएको छ। 
त्यसअनुसार उनको जन्म ने. सं. ३०३ [वि. सं. १२३९ ] मा भएको बुझिन्छ (द गोपालराजवंशावलीको 
४३ पृष्ठ) । यस कारण ने. सं. ३२४ [वि. सं. १२६०] मा जन्मनेलाई पनि अभय मल्ल नै मान्ने हो 
भने अभय मल्ल दुइ जना थिए भन्ने कुरा द॒ गोपालराजवंशावलीका कर्ताहरूले स्पष्टसँग भन्न सबनुपछं । 
फेरि, अङग्रेजी उल्थामा बाहिरपट्टि ने. सं. ३५४ हाली कोष्ठभित्र प्रश्‍नचिह्वसहितको ने. सं. ३२१ कित 
राखियो, यसको पनि जवाफ मलाई चाहिएको छ। 


द गोपालराजबंशावलीका ३३,८१ पृष्ठ । 

केसरवंशावलीको & पृष्ठ [द गोपालराजवंशावलीक्रो २१६ पृष्ठ] । 

संक्षिप्तवंशावलीको & पृष्ठ [उही पुस्तकको २२७ पृष्ठ] । 

वि. सं. २०४२ मा प्रकाशित कनुट्ब्युशन्ज्‌ टु नेपालिज्‌ स्टड्‌इजुक्रो१२ वर्ष २ अङ्कमा छापिएको, कमलप्रकाश 
मल्लको नेपालवंशावलीः ए कमप्लोट्‌ भरसन्‌ अफ्‌ द केसर्‌ वंशावली [नेपालवंशावली - केसरवंशावलीको 
पूरा पाठ] भन्ने निबन्ध, सो अद्भुको ६० पृष्ठ 1 

वि, सं. १५६७ मा लण्डनबाट विलियम मिलरद्वारा प्रकाशित, कर्कप्याट्रिकको यान्‌ अकाउन्ट अफ्‌ द 
किङ डम्‌ अफ्‌ नेपाउल्‌ [नेपाल अधिराज्यको बयान] को २६४ पृष्ठ । 

जयदेवको पट्रबन्ध [राज्याभिषेक ] ने. सं. ३७४ [वि, सं. १३११] आश्रचिनक्ृष्णद्वितीयाको दिन देउपाटनेहरूले 
गरे भनी गोवालराजवंशादलीमा लेखिएको छ (द गोपालराजबंशादलीका ४७,९५ पृष्ठ) । राजा अभय मल्लको 
पालाका यसपछिका पनि लिखत पाइएकाले (मेड्इईभल्‌ हिसूटरि अफ्‌ नेपालको दोस्रो संस्करणका ८५-८६ 
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प्रमाणबाट पनि हुन्छ ।* भाषावंशावलीहरूमा जयदेव मल्लका भाइ भनिएका आनन्द मल्ल नै अभय मल्लको 
पालामा कुमार श्रोअनन्त मल्लदेव भनी लेखिएका अनन्त मल्ल हुन्‌ भनी भन्न सकिन्छ। यस कारण वि.सं. १३०६ 


मा गद्दीमा अभय मल्ल छँदा युथोनिमं किल्लाबाट मान्छे निकाल्न सक्ने यी अनन्त मल्ल, राजा अभय मल्लका छोरा 
हुनु धेरे सम्भव छ । ५ 


७ सङख्या 


स्रग्धरास्तोत्रको ताडपत्रमा लेखिएको एउटा पुस्तक काठमाडौ का श्रीधम रत्न वज्राचायंको सौजन्यले केही वषं- 


अगाडि मैले हेने पाएको थिएँ र त्यस पुस्तकको पुष्पिका सारेको पनि थिएँ । अहिले त्यो पुष्पिका यहाँ प्रकाश 
गर्देछ- 


आर्यताराभट्टारिकया: स्रग्घरास्तोत्रै समाप्तमिति ॥ ॥। कृतिरियं पण्डितसवे ज्ञ- 
सित्रपादानामिति ॥... 


देयधर्मोयं प्रवरमहायानयायिनः परमोपसकश्चीजैतबृह्यरत्नस्य... सम्वत्‌ ३६२ 
भाद्रपदकृष्णश्रष्टम्थाम्‌ । शुक्रवासरे । राजाधिराजपरमेश्वरपरमभट्टारकश्रीमदभय- 
मल्लदेवस्य विजेराज्ये लिखितमिदं ।। & ॥ 


पेतेकको नेपालको मध्यकालको इतिहासको दोस्रो संस्करणमा अभय मल्लको पालाको ने. सं. ३५८ [वि. सं. 
१२९५] ज्येष्ठशुक्लपः्चमीउप्रान्त षष्ठीको लिखत दिइसकेपछि ने. सं, ३६३ [वि. सं. १३००] भाद्रपूणिमाको 


पृष्ठ) अभय मल्लके पालामा एक थरीले जयदेवको राज्याभिषेक गरिदिएको देखिन्छ । अभय मल्लको मृत्यु 
ने. सं. ३७५ [वि. सं. १३१२] आषाढशुक्लअष्टमीको दिन भएको कुरा गोपालराजबंशावलीबाटे बुझिने 
हुनाले (द गोपालराजवंशावलीका ४३,४६,६१,९४ पृष्ठ) अभय मल्ल परलोक हुनुभन्दा ळण्डे नौ महीना- 
अगाडिदेखि ने जयदेवलाई एक थरीले राजा मान्न थालिसकेको देखिन्छ । अभय मल्लको बर्खी सिद्धिइसकेपछि 
ने. सं. ३७६ [वि. सं. १३१३] द्वितीयाषाढशुवलद्वादशीको दिन पनि जयदेवको राज्याभिषेक कुने ठाउँमा 
भएको कुरा गोपालराजवंशावलीबाटे बुझिन्छ । यसको ठीक एक महीनापछि अर्के ठाउंमा जथदेवको राज्या- 
भिषेक भएको थियो भन्ने कुरा पनि गोपालराजवंशावलीबाट बुकिन्छ (उही पुस्तकका ४७,९४ पृष्ठ) ॥ 
यसको चार महीना जतिपछि ने. सं. ३७७ [वि. सं. १३१३] मार्गपूणिमाको दिन जयदेवको फेरि देउपाटनमा 
राज्याभिषेक भएको कुरा पनि त्यही बाटै बुझिन्छ (उही पुस्तकका ४५,३ पृष्ठ) । यताबाट अभय मल्ल छँदै 
एकपटक र अभय मल्ल बितेको एक वर्षपछिका कण्डै सात महीनाभित्र ठाउँठाउँमा गरी तीनपटक जयदेवको 
राज्याभिषेक भएको कुरा गोपालराजवंशावलीताट बुछिएको छ। 

३५. अभय मल्लको पालाको सबभन्दा पछिल्लो लिखत ने. सं. ३७५ [वि. सं. १३१२] चेत्रकृष्णद्वादशीको छ 
(मेड्इईभल्‌ हिसूटरि अफ्‌ नेपालको दोस्रो संस्करणका ८५-८६ पृष्ठ, २५ सङ्ख्याको लिखत) । जयदेवको 
पालाको सबभन्दा पहिलो लिखत ने, सं. ३७७ [वि, सं. १३१४] ज्येष्ठपूणिमाको छ (उही पुस्तकको ८६ 
१ सङ्ख्याको लिखत) । ॥ 


३६, मेड्इईभल्‌ हिसूटरि अफ्‌ नेपालको दोस्रो संस्करणको ८६ पृष्ठ । 
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[लिखत दिइएको छ ।*° यताबाट बीचमा ६३ महीनाभन्दा बढी समयको अभय मल्लको कुनै लिखत पेतेकले नपाएको 


स्पष्ट छ । अभय मल्लको पालाको ने. सं. ३६२ [वि. सं. १२९९] भाद्रकृष्णअष्टमीको यो पुष्पिका अहिले प्रकाश 
गरिएकोले यो अन्तर कम हुन गएको छ भनी भनिरहनुपर्देत । 


८ सङ्ख्या 
पश्चरक्षाको ताइपत्रमा लेखिएको एउटा पुस्तक श्रीधमेरत्न बज्राचार्यको सौजन्यले केही वर्षअगाडि मैले हेने पाएको 
थिएँ र त्यस पुस्तकको पुष्पिका सारेको पनि थिएँ । अहिले त्यो पुष्पिका यहाँ प्रकाश गर्देछु- 


आर्यमहासाहर्प्रमदिनी । आयेमहामायूरी । श्रायं ॥ ।। महासीतवती । श्रायं- 
महामन्त्रानुसारिणी । एतानि पश्चमहारक्षासूत्राणि समाप्तेति ॥... 


वेदाङ्गानलवत्सरे परिगतन्नेपालसङ्कूल्पिते 
मासे कातिकशुक्लपक्षरचितनागातिथौ स पु > 
-..दभयमल्लन्‌प... 
वेतेकको नेपालको मध्यकालको इतिहासको दोस्रो संस्करणमा अभय मल्लको पालाको ने. सं. ३६३ [वि. सं. 
१३००] भाद्रपूणमाको लिखत दिएपछि ने. सं. ३६५ [वि. सं. १३०१] मार्गशुक्लसप्तमीको लिखत दिइएको 
छ ॥* यताबाट बीचमा कृण्डै १५ महीनाको, अभय मल्लको पालाको कुने लिखत पेतेकले नपाएको स्पष्ट छ । अभय 


मल्लको पालाको ने. सं. ३६४ [वि. सं. १३००] कातिकशुक्लप-्चमीको यो पुष्पिका अहिले प्रकाश गरिएकोले यो 
अन्तर कम हुन गएको छ भनी भनिरहनुपर्देन । 


९ सङ ख्या 
केसरपुस्तकालयको २०३ सङ्ख्याको, ताडपत्रमा लेखिएको कामन्दकीय नीतिसारको पुष्पिका यस प्रकारको छ- 
सङप्रहे ऽधिकरणे ऽर्थश्ास्त्रसमुच्चये आर्याढ्यप्रदृष्टे नीतिसारे राजोपदेशे कामन्दकीये 
एकबिङशतितमः सग्गः ॥ 
श्रीमद्राज्यं समस्ताद्भः धमंकामादिवृद्धये । 
श्रीमद्‌ देवधरेणेदं समाप्तं गुणिनाम्मत०, ॥। ० ॥ 
सम्वत्‌ ३६७ चेत्रशुक्लदशम्यां श्रीफणपिद्भस्थाने विषयाधिपतिमहासामन्तश्रीजेत- 


महलजीवेषु विजयराज्येषु सुनाकदुछंगृहे सुनयचन्दसन्तानेष्‌ भारोश्रीब्रह्मपुत्रेष श्री राम- 
लिखितंः स्वपुस्तकोयं शुभमस्तु ॥ 


३७. ८४ पृष्ठ । १४ र १५ सङ्ख्याका लिखत । 
३८. उही ॥ १५ र १६ सङ्ख्याका लिखत । 
३९. (द्दे जोडेर लेखिएको छ । 
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पेतेकको नेपालको मध्यकालको इतिहासको दोस्रो संस्करणमा मोफसल र सामन्तराज्य भन्ने प्रकरणमा फपिडको 
विषयमा लेख्ने क्रममा यस्तो पनि लेखिएको छ- 


फर्पिङ फस्ट अपीर्‌ इन्‌ आउर्‌ सोस्‌ इज्‌ इन्‌ १०६२ यान्डू ११६५ याज्‌ ए सिमृप्ल्‌ विषय । 
ह्वन्‌ वी मीट्‌ इट्‌ अगेन्‌ इन्‌ १२६०, इट्‌ वज्‌ गोइड थू. ए ट्रानूजिशनल्‌ स्टेज्‌, बीइड_ गभ्‌- 
अन्ड बाइ ए विषयाधिपति विथ्‌ द टाइट्लू अफ्‌ महासामन्त । 

[हाम्रा आकरमा वि. सं. ११४८ र वि. सं. १२२२ मा फर्पिङ खालि बिषयको रूपमा मात्र पहिले देखापछ । 
वि. सं. १३१७ मा हामीले यसलाई फेरि भेट्दा महासामन्तको पदवी भएका कुने विषयाधिपतिद्ठारा शासन 
गरिइरहेको परिवतंनात्मक अवस्थाबाट यो गुज्रिरहेको थियो ।] 


महासामन्तको पदवी भएका विषयाधिपतिद्वारा फपिङको शासन भइरहेको सबभन्दा पुरानो प्रमाण पेतेकले बि. सं. 
१३१७ को पाएको यताबाट स्पष्ट हुन्छ। पेतेकले भौल्याएको सो प्रमाण, विचार गर्न सजिलो होस्‌ भनी यहाँ 
सानुंपरेको छ- 


सम्वत्‌ ३८१ पोसौशुक्लदिवाग्रष्टम्याम्‌ श्रीश्रीपरमेश्चरपरमश्रीश्री भीमदेवस्य 
विजयराज्येः ॥ श्रीफर्नपगविषयाधिपतिमहाश्ञामन्तश्रीजेतरामजीवस्थ नगरे..." 


पेतेकले उद्धरण गरेको यो लिखत, फपिङ इखापोखरीं टुटेपानीको जलद्रोणीको अभिलेखबाट किकिएको हो । यो 
अभिलेख सबभन्दा पहिले वि. सं. २०२० मा हामीले अभिलेख- संग्रहको नवौँ भागमा छपाएका थियौ । यसपछि 
यसको केही अंश, वि सं. २०२२ मा डिल्लीरमण रेग्मीले आफ्नो मध्यकालको नेपालको पहिलो भागमा छपाउनु- 
भयो । तर हामीले पहिल्यै प्रकाशित गरिसकेका अरू अरू अभिलेखलाई अप्रकाशित भनी आफ्नो नाउँमा 
दर्ता गरे जस्तै, यस अभिलेखलाई पनि आफ्नो नाउँमा दर्ता गने रेग्मी चुक्नुभएन ।* यसपछि वि. सं. २०२३ मा 
उहाँले यो पूरे अभिलेख आफ्नो मध्यकालको नेपालको तेस्रो भागमा छपाउनुभयो । “ हामीले पहिले छपाइसकेका 


४०. १९४ पृष्ठ | 

४१. ९४ पृष्ठ । २ सङ्ख्याको लिखत । माथिको पाठ, वि. सं. २०२० मा काठमाडौबाट लंशोधन-मण्डलद्वारा 
प्रकाशित, रामजी तेवारी, देवीप्रसाद. भण्डारी, भोलानाथ पौडेल, शङ्करमान राजवंशी, धनवज्ञ वज्चाचायं, 
गौतमवजञ्ज वज्राचार्य, महेशराज पन्त र नयनाथ पौडेलको अभिलेख-संग्रहको नौ भागको २७ पृष्ठबाट 
दिइएको हो । 

४२. मेड्इईभल्‌ नेपालको पहिलो भागको २२७ पृष्ठ । 

४३. हामीले पहिल्येबाट छपाइसकेका. अभिलेखलाई हाम्रो नाँच नलिई रेग्मीले आफ्नो मेडइईभल्‌ नेपालूमा आफनो 
नाउँमा दर्ता गरेका केही उदाहरणको लागि वि. सं. २०२४ मा प्रकाशित पुणिमाको १३ अङ्कमा छापिएको 
हाम्रो वक्तव्य (६३-६८) पृष्ठ हेर्नुहोस्‌ । 

४४. मेड्इईभल्‌ नेपालको पहिलो भागको २२७ पृष्ठ । 

४५. वि. सं. २०२३ मा कलकत्ताबाट फर्मा के. एल. मुखोपाध्यायद्वारा प्रकाशित डिल्लीरमण रेग्मीको मेड्इईभल्‌ 
नेपालूको तेस्रो भागको पहिलो खण्डका १२-१३ पुष्ठ [२३ सङख्याको अभिलेख] । 
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अभिलेखलाई रेग्मीले फेरि छपाएकोमा पेतेकले अन्यत्न खुलाउनुभएको र यस अभिलेखलाई चाहिँ रेग्मीको तेस्रो 
भागमा छापिएको ” भनेर मात्र लेख्नुभएकोले उहाँ झुक्किनुभएको देखिन्छ । 


हाम्रो ९ सङख्याको पुष्पिका ने. सं. ३६७ [वि. सं. १३०३] चेद्रशुकलदशमौको भएकोले र त्यहाँ त्यस बेला 
महासामन्तको पदवी भएका विषयाधिपतिले शासन गरिरहेको कुरा त्यस पृष्पिकाबाट बुकिएकोले महासामन्तको 
पदवी भएका विषयाधिपतिले फपिङमा शासन चलाइरहेको पहिलो प्रमाणको रूपमा पेतेकले औ ल्याएको ने. सं. 
३८१ [वि. सं. १३१७] पौषशुक्लअष्टमीको अभिलेखभन्दा १३ वर्ष ६ महीनाअगाडिको यो पुष्पिका, महासामम्त पदवी 
भएका विषयाधिपतिले फपिङमा शासन गरिरहेको पहिलो लिखतको रूपमा देखापरेको छ । 


१० सङख्या 


केसरपुस्तकालयको ११२ सङ्ख्याको, त!डपत्रमा लेखिएको कारण्डव्युहको पुष्पिका यस प्रकारको छ- 


आर्यकारण्डव्यूहो महायानसुत्रराज समाप्तः । मिति॥ % ॥ 
ये धर्म्मा हेतुघ्रभवा हेतुस्तेषा ।। न्तथागतो ह्यवद- 
त्तेषाःच्च यो निरोध एवम्वादी महाश्रवणः॥। 


देयधर्म्मोयं ।। ॥। प्रवरमहायानयायिन परमोपास क श्रीललितब्‌ मायां श्रीमाणीगलो- 
त्तरविहारश्रीयोखाछंविहाराधिवासिन सुवर्ण्णेकारञंपुनिभारोकस्य यदत्र पुण्यन्त- 
-डूवत्वा ग्राचार्य(])प(ध्या)य मातापितृपूषं ्भमङकृ' त्वा सक लसत्वपरिरासेन अनुत्तर- 
फलप्राप्तमिति ॥ £ श्रीयोऽस्तु ॥। सम्बत्‌ ४७८ श्रश्विनी ५ > > » म्या अवणनक्षत्रे 
शुभयोगे बृहस्पतीवासरे ॥ राजाधिराजपरमेश्वरपरम भट्टारकश्रीश्री जयराजदेवस (य 
विजय) राज्ये लिखितमिदं पुस्तकम्‌ ।। यथादृष्टं तथा लिखितं लेखको नास्ति 
दोषः ॥। 


अनेन पुण्येन तु सबरर्दाशतामवाप्य निजन » दोषविद्विष 
जरारुजामृत्युमहोमिसंकुलात्समुद्धरेयं भवसागराञ्जगतः ॥ 
शुभमस्तु सवेजगता 


वेतेकको नेपालको मध्यकालको इतिहासको दोस्रो संस्करणमा राजदेवको पालाको ने. सं ४७६ [वि. सं. १४१३] 
ज्येष्ठकृष्णसप्तमीको लिखत दिएपछि ने. सं. ४८१ [वि. सं. १४१७] माघकृष्णअष्टमीको लिखत दिइएको 
छ ।* यताबाट बीचमा चार वर्ष आठ महीनाको, राजदेवको पालाको कुनै लिखत पेतेकले नपाएको स्पष्ट छ । 


. सेडइईभल्‌ हिसूटरि अफ्‌ नेपालको दोस्रो संस्करणका ३२,३३,३५,३६,४५,६२,६३/६७,६८,७०,११० पृष्ठ । 
» उही पुस्तकको ६४ पृष्ठ । 

. मूलमा ङ.कृ जोडेर लेखिएको छ । 

, १२३ पृष्ठ । ३ र ४ सङख्याका लिखत । 
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राजदेवको पालाको ने. सं. ४७८ [वि. सं. १४१५] आश्विनको यो पुष्पिका अहिले प्रकाश गरिएकोले यो अन्तर 
कम हुन गएको छ भनी भनिरहनुपर्देन । 


११ सङ ख्या 


वराहमिहिरले बनाएको होराशास्त्र [लघुजातक ]को ताडपत्रमा लेखिएको पुस्तक श्री धर्मरत्न बज्राचार्यको सौजन्यले 
केही वर्षअगाडि मैले हेने पाएको थिएँ र त्यस पुस्तकको पुष्पिका सारेको पनि थिएँ । अहिले त्यो पुष्पिका यहाँ 


प्रकाश गर्दे छु- 
श्रार्यंवराहमिहिरस्य कृतो होराक्ञास्त्रे नष्टजातकाध्यायश्चर्तुव्विंशतिम: समाप्त: 
TE 
१ श्रेयोऽस्तु ॥ सम्वत्‌ ५०८ माघशुक्ले ॥ प्रतिपद्यायान्तिथो ।। श्रवणनक्षत्रे ॥ 
सुद्धियोगे ।। शुक्रवाशरे ।। लिखितमिदं शास्त्रं ॥ श्रीराजाद्धिराजपरमेश्चरपरम- 
भटारकश्चौश्चीजयथितिमल्लदेवस्य विजयराजे ॥ ॥ जथा दुष्टं तथा लिखित०, 
लेखिको नास्ति दोषः ।। ० ॥। ज्वजमानश्रीयंबुब्‌ माया श्रीगाङ्गलगे भीबंकत्वंस्थाने 
श्री दुंथो निह्मग॒ हाडि वाशित कण्णेकुटुम्बजश्रो कालि काप्रदासा दो द्धि क्री शनोश्च रवसल- 
ब्धश्री देवज्ञरघृपतिवरद्धनेन स्वप्वष्टकं मया लिखित». ॥ 
पेतेकको नेपालको मध्यकालको इतिहासको दोस्रो संस्करणमा स्थितिराज मल्लको" पालाको ने. सं. ५०८ [वि. सं. 
१४४४] पौषक्कष्णसप्तमीको लिखत दिएपछि ने. सं. ५०८ [वि. सं. १४४४ ] चैत्रशुक्लद्वितीयाको लिखत दिइएको 
छ ।*° यताबाट बीचमा कण्डं अढाई महीना जतिको, स्थितिराज मल्लको पालाको कुनै लिखत पेतेकले नपाएको 


स्पष्ट छ । स्थितिराज मल्लको पालाको ने. सं. ५०८ [वि. सं. १४४४] माघशुक्लप्रतिपदाको यो पुष्पिका अहिले 
प्रकाश गरिएकोले यो अन्तर कम हुन गएको छ भनी भनिरहनुपर्देन । 


१२ सङ ख्या 

सारसङ ग्रहको क्रियाकाण्डको ताडपत्रमा लेखिएको एउटा पुस्तक श्रीधमं रत्न वज्त्ाचार्यको सौजन्यले केही वर्ष- 

अगाडि मैले हेने पाएको थिएँ र त्यस पुस्तकको पुष्पिका सारेको पनि थिएँ । अहिले त्यो पुष्पिका यहाँ प्रकाश गर्देछु- 
इति श्रीक्षीसारसडः ग्रहक्रीयाकाण्ड समाप्ता भवन्तुः ॥ ॥। श्रेयो ऽस्तु ॥ सम्वत्‌ 
५२४ भाद्रपदकृष्ण ॥। नवम्यायान्तिथौ ॥। श्राद्रानक्षत्रे ॥ व्यतीपातयोगे ।। शुक्र- 


बाशरे ॥ एतत्‌ सास्त्र समाप्तो लिखितम्भवतिः॥। राजाद्विराज्यपरमेस्वरपरभ- 
भटारकजुवराज्यश्चीश्रीधम्मं मल्लदेवस्य विजयराज्यौः ।। ज्वजमाण श्रौयंबुब्न माया 


५०, १३६-१४० पृष्ठ । १७ र १८ सङ्ख्याका लिखत । 


पुणिमा ६६ अडू|४५ 


श्रीगाङ्गलंगे श्रीवंक्वतस्थाने श्रीदु थो निह्वागहाद्धिवाशिन श्रीकालिकाप्रसादाधिक- 
श्रीशनीश्वरवरलब्दकण्णकुटुम्बजश्रीदैवज्ञधम्मपतिवद्ध नस्य स्वप्वष्टकं मया लिखित ०_ 
01 


वेतेकको नेवालको मध्यक्रालको इतिहासको दोस्रो संस्करणमा धर्म मल्लको पालाको वि. सं. १४६१ चंत्रकृष्ण- 
अष्टमी [वैशाख ९ गते]को लिखत दिएपछि ने. सं. ५२५ [वि. सं. १४६१] मागंकृष्णतृतीयाउप्रान्त चतुर्थीको 
लिखत दिइएको छ ।*' यताबाट बीचमा कृण्डै आठ महीनाको, धर्म मल्लको पालाको कुनै लिखत पेतेकले 
नपाएको स्पष्ट छ । धर्म मल्लको पालाको ने सं. ५२४ [ वि. सं. १४६१] भाद्रकृष्णनवमीको यो पुष्पिका अहिले प्रकाश 
गरिएकोले यो अन्तर कम हुन गएको छ भनी भनिरहनुपर्देन । 

यम्बु [काठमाडौँ शहरको उत्तरी भाग अर्थात्‌ मखनदेखि ठहिटीसम्मको प्रदेश र दक्षिणी भागमा पर्ने टेबहालसमेतको 
प्रदेश]**का ज्योतिषी धर्मपतिवर्द्धनले ने. सं. ५२३ [वि. सं. १४६०] चंत्रशुक्लद्वादशीकों दिन धर्म मल्लको पालामा 
आफ्नो लागि सुमतिसिद्धान्त सारेका थिए भन्ने कुरा हामीलाई थाहा भइसकेको छ ।* अहिले यो पृष्पिका प्रकाशित 
भएकोले वि. सं. १४६१ भाद्रकृष्णनवमीको दिन धर्म मल्लको पालामा उनले आफ्नो लागि सारसङ ग्रहको 
क्रियाकाण्ड सारेका थिए भन्ने कुरा बुछिन गएको छ । 

हाम्रा धर्मपतिवरद्धेनको जुन वंश छ र उनको जुन ठेगाना दिइएको छ, त्यही वंशका र त्यही ठेगानाका रघुपतिवद्धनले 
सारेको लघुजातकको पुष्पिका ११ सङख्य को पृष्पिकाको रूपमा भरखरै माथि प्रकाश गरिएको छ । रघुपतिवद्धंन 
धर्मपतिवर्द्धन यी दुवैले ज्यौतिषविषयका पुस्तक सारेको देखिएकोले र दुवैको नाउँको अगाडि दैवज्ञ पदवी 
जोडिएकोले पतिवद्धनान्त नाउँ भएका यी रघु र धर्म ज्योतिषी थिए भन्ने कुरामा शङ्का छैन । यी दुवैको संस्कृत- 
भाषाको ज्ञान अत्यल्प थियो भन्ने कुरा यिनीहरूले लेखेका संस्क्रतवाक्य देख्नासाथे भन्न सकिन्छ । यिनीहरूले 
लेखेका पुष्पिकाको आधारमा विचार गर्दा यिनीहरूको समयमा १६।१७ वर्षको अन्तर देखिएकोले एके वंशका, 
एकं ठेगानाका पतिवद्धंनान्तनामक्षारी रघु र धर्ममा एक पुस्ताको अन्तर भएको देखिन्छ । यतिसम्म भन्न सकिए 
तापनि यी दुइमा के नाता थियो भन्ने कुराचाहिँ मलाई थाहा छैन ॥ 


१३ सङ ख्या 


केसरपुस्तकालयको ५८२ सङष्याको, ताडपत्रमा लेखिएको सुबन्तरत्नाकरको पुष्पिका यस प्रकारको छ- 


५१. १४९-१५० पृष्ठ । १८ र १६ सङ्ख्याका लिखत । 
वि. सं. १४६१ चैत्रकृष्णअष्टमीको गणना, वि. सं. २०२२ मा प्रकाशित पूणिमाको ५ अद्धूका ९-१६ 
पृष्ठमा छापिएको, शङ्करमान राजवंशीको पाटन सुनधाराको अभिलेखमा रहेका राजा र संवत्‌ विषयको 
विचार भन्ने निबन्धमा छ । 

५२. वि. सं. २०३१ मा काठमाडौँ बाट तिभुत्रनविश्वविद्यालयको नेपाल र एशियाली अनुसन्धानसंस्थानद्वारा 
प्रकाशित कनृद्विब्युशन्ज्‌ टु नेपालीज्‌ स्टड्इजूको १ बर्ष २ अद्भुमा छापिएको, गौतमवज्र वज्राचायंको यङ्गल, 
यम्बु भन्ने निबन्ध, सो अद्धूका ९१-९५ पृष्ठ । 


५३. वि. सं. २०३५ मा काठमाडौँबाट ख्रिभुवनविश्वविद्यालयको' पाठ्यक्रमविकासकेन्द्रद्वारा प्रकाशित, नयराज 
पन्त, देवीप्रसाद भण्डारी, दिनेशराज पन्तको सुमतितन्त्रको परिशिष्टको १८४ पृष्ठ । 


४६/पूणिमा ६६ अद्ध 


वह्नच वह्तय हि बानाब्दे _ मासे फाल्गुणकृष्णके । 
तिथौ स्कंदाभिधाने चानुराधे भे शशिसुते ।। 
राजाधिराजप रमेश्वरदेवमुत्त विद्याकलाशकलनीतिसुवेदितस्प । 
भक्तापुरीशक ल शस्त्रप्रवेदितेतन _ श्रीजोतिमल्लनुपते खलु लिख्यतेयं । 
संलिख्यते मणिकराज इति प्रसिद्धो , मातापितासहित चास्रमके निवासः । 
शास्त्रं सुबन्तजर्लाध गुणिणां प्रदीपं „ ज्ञानरुचिरं पदवृन्दमाला०॥। & ॥। 
शुभमस्तु जगता० ॥। ऋ ॥। 
पुस्तकको गातामा- 


सम्बत्‌ ५३३ फाल्गुनकृष्णभ्रष्टस्यां वज्त्रजोगे श्रश्चिनीनक्षत्रे बुद्धवारे... 


पेतेकको नेपालको मध्यकालको इतिहासको दोस्रो संस्करणमा ज्योतिर्‌ मल्लको पालाको ने. सं. ५३३ [वि. सं. १४६६ ] 
माघशुक्लत्रयोदशीको लिखत दिएपछि ने. सं. ५३३ [वि. सं. १४७०] वंशाखपूणिमाको लिखत दिइएको 
छ ।** यताबाट बीचमा ३ महीनाभन्दा अलिकति बढी समयको, ज्योतिर्‌ महलको पालाको कुनै लिखत पेतेकले 
नपाएको स्पष्ट छ । ज्योतिर्‌ मल्लको पालाको ने. सं. ५३३ [वि. सं. १४६९] फाल्गुनकृष्णषष्ठीको यो पुष्पिका 
अहिले प्रकाश गरिएकोले यो अन्तर कम हुन गएको छ भनी भनिरहनुपर्देन । 


सुबन्तरत्नाकरको यो पुस्तक ज्योतिर्‌ मल्लको लागि सारिएको हो भनी पुष्पिकामा लेखिएको कुरा यस प्रसङ्गमा 
उल्लेखनीय छ । 


१४ सङख्या 


केसरपुस्तकालयको ४३८ सङख्याको, ताडपत्रमा लेखिएको नित्याह्विकतिलकको पुष्पिका यस प्रकारको छ- 
इति श्रीमत्पश्चिमशासनीयनित्याह्विकतिलक समाप्तं ॥। & ।। 
संप्राप्ते मुनिष्ट्क मन्मथसरे नेपालिके वत्सरे || ॥ 
शुक्ले कातिकसप्तमी श्रवणभे गण्डेतियोगे बुधे । 
तुल्याककं मकरस्थिते शशधरे एर्ताह काले शुभे 
एनं ग्रन्यमिदं समाप्तिकरणं संलिख्य चाद्यन्तकं ॥ 
नेपालेशं समर्थः स्थितिरुदयहतर्त्रप्रकाराधिकारः 
साख्याच्छीयामदग्न्यः प्रलयकृतमुखो विद्िबामत्र शश्चत्‌ । 


५४. १६२ पृष्ठ। ७ र ८ सङ्ख्याका लिखत । 
५५. मुलमा टक जोडेर लेखिएको छ । 


पुणिमा ६९ अङ्क ४७ 


भास्वद्द शानुवंशोज्ज्वलयनतियशश्चायंमासुप्रभाभः 
सोयं श्रीयक्षमल्लो नृपतिगणपतिस्तस्य राज्याविकारे ॥ 
पारंपर्यान्वयश्रीः प्रखरतरगुरः शाम्भवाचार्यासहः 


ख्यातो वेदाङ्गसांगः स्मृतिविमलसुधीधंम्मिणान्धमंश्ञास्ता । 
सोयं भूदेवजन्मद्युदयपतिरिति ह्यापणावेशमनाथ- 
स्तस्यार्थ लेखनीयं परमगुणचयं मन्त्रव्याख्यानसारं ॥।... 


पेतेकको नेपालको मध्यकालको इतिहासको दोस्रो संस्करणमा यक्ष मल्लको पालाको ने. सं. ५६५ [वि. सं. १५०१] 
फाल्गुनको लिखर्त दिइसकेपछि ने. सं. ५६७ [वि. सं. १५०३] कातिकशुक्लसप्तमौको भनी पेतेकले ठानेको 
लिखत दिइएको छ । तर पेतेकले त्यस लिखतको तिथिमिति गणना गरी मिलाउन सक्नुभएको छैन ।*° यस कारण 
त्यस लिखतको तिथिमितिको निर्णय गर्नु अत्यावश्यक भएको छ तापनि त्यस विषयमा भिन्नै निबन्ध लेख्त सकिने 
भएकोले यहाँ त्यस विषयमा म लेख्दिनें । त्यस लिखतमा परेको तिथिमितिको निर्णय गने अलि अप्ठेरो परे तापनि 
त्यो तिथिमिति त्यस लिखतको नभई पुरानो घटनाको सन्दर्भमा आएको हो भन्ने कुराचाहिँ त्यो लिखत राम्ररी पढ्दा 
बुझ्न सकिन्छ । त्यस लिखतमा जुन तिथिमिति दिइएको छ, त्यो तिथिमिति संसारदेवी परलोक भएको दिनको हो । 
संसारदेवीको ४५ दिनको श्राद्धमा दानप्रदान भएको कुरा त्यस लिखतमा परेकोले त्यस लिखतमा अर्को तिथिमिति 
नभए पनि त्यहाँ परेको तिथिमिति त्यस लिखतभन्दा ४५ दिनअधिको हो भन्ने स्पष्ट छ ।॥* यस कारण पेतेकले त्यस 
लिखतमा तिथिमिति देख्नेबित्तिकै त्यस लिखतलाई त्यही तिथिमितिको हो भनी लेख्नुभएको ठीक देखिँदैन । 


ने. सं. ५६७ [वि. सं. १५०३] कातिकशुक्लसप्तमीको लिखत १४ सङ्ख्याको पुष्पिकाको रूपमा भरखरै माथि 
दिइएको छ । यस कारण संसारदेवी परलोक भएको तिथिमिति परेको, संसारदेवीको ४५ दिनको श्राद्धको दिन 
दानप्रदात गरेको कुरा परेको लिखतभन्दा हाम्रो १४ सङख्याको पुष्पिका अघिल्लो हो भन्ने कुरामा शङ्का छेन । 


१५ सङ ख्या 


बेनायकमाहात्म्यको ताडपत्रमा लेखिएको पुस्तक भक्तपुरका श्रीप्रवीण शर्माको सौजन्यले केही वर्षअगाडि मैले 
हेते पाएको थिएँ र त्यस पुस्तकको पुष्पिका सारेको पनि थिएँ । अहिले त्यो पुष्पिका यहाँ प्रकाश गर्देछु- 
इति वेनायकमाहात्म्ये धम्मंशेनकुमारप्रत्यागमनोनाम  षष्टमोध्यायः समाप्त- 
मिति ॥ ॥... 
श्रीजक्षमल्लनुपतेः परिभुज्य राज्यं तस्यात्मजा हरमुषा दुहितावरेकः । 
नेपालमण्डल सदा पतिपालनेवः भुक्त्वा तदा सुखमयन्तु च सर्वसस्ये : । 


५६. १७० पृष्ठ । १६ सङ्ख्याको लिखत । 
५७. १७०-१७१ पृष्ठ। १७ सङख्याको लिखत । 
५८. मेड्इईभल्‌ नेपालको तेस्रो भागको पहिलो खण्डका ५६-६१ पृष्ठ [५६ सङ्ख्याको अभिलेख] । 
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नेपालाब्दगते रसे तुरगके बाने तथा श्रावन- 

कृष्णे पक्षतिथौ पितास्ब रयुते चर्क्षादितिदवते । 

शुद्धो योगवरे पितामहदिने संपूर्ण शात्रम्मया _ 

व्याख्याणं लिखितं च विप्रशशिणा श्रीविघ्नराजस्य च ॥। 


पेतेकको नेपालको मध्यकालको इतिहासको दोस्रो संस्करणमा यक्ष मल्लको पालाको ने. सं. ५७४ [वि. सं. १५१०] 
फाल्गुनशुक्लद्वादशीको लिखत दिएपछि ने. सं. ५७७ [वि. सं. १५१४] श्रावणणुक्लषष्ठीउप्रान्त सप्तमीको 
लिखत दिइएको छ ।** यताबाट बीचमा कृण्डै ४१ महीनाको, यक्ष मल्लको पालाको कुनै लिखत पेतेकले नपाएको स्पष्ट 
छ। यक्ष मल्लको पालाको ने. सं. ५७६ [वि. सं. १५१३] श्रावणङृष्णद्वादशीको लिखत अहिले प्रकाश गरिएकोले 
यो अन्तर कम हुन गएको छ भनी भनिरहनुपर्देन । 

ने. सं. ५७२ [वि. सं. १५०९] चैत्रणुक्लएकादशीको लिखतमा यक्ष मल्लका तीन भाइ छोराहरूको चर्चा आएको 
छ । त्यसबाट राय मल्ल जेठा भन्ने बुळिन्छ। रत्न मल्ललाई माहिला र रण मल्ललाई कान्छा भनी त्यहाँ लेखिएको छ ।” 
भरखरै माथि प्रकाश गरिएको, वि. सं. १५१३ श्वावणक्कष्णद्वादशीको लिखतमा यक्ष मल्लका पाँच जना छोरा [तस्यात्मजा 
हस्मुषा] र एक जना छोरी [दुहितावरंक:] छन्‌ भनी लेखिएको छ । तर यस पुष्पिकामा छोराहरूको सङख्या 
मात्र दिई नाउँ नदिइएकाले ती. पाँच जना छोरा को को हुन्‌ भनी भन्न सकिंदैन । 

राज मल्ल भन्ने आफ्ना एक जना छोरा स्वर्गे भएकाले उनको उद्धारको लागि यक्ष मल्लले वि. सं. १५२४ मा 
नारायणमन्दिर बनाएकाले र. राय मल्ल, रत्न मल्ल, रण'मल्ल, राम मल्ल, अरि मल्ल र पूर्ण मल्ल नाउँ गरेका 
६ भाइ छोराचाहिँ वि. सं. १५२७ मा देखिएकाले यस बेलासम्म यक्ष मल्लका जम्माजम्मी सात भाइ छोरा जन्मेका 
थिए भनी भन्न सकिन्छ ।* तर वि. सं. १५१३ को लिखतमा यक्ष मल्लका पाँच जना छोरा छन्‌ भनी लेखिएकोले यस 
बेलासम्म अरू दुइ जना छोराको जन्म नभइसकेको पनि हुन सक्छ । 

हाम्रो १५ सङ्ख्याको पुष्पिकामा यक्ष मल्लकी एक जना छोरी छन्‌ भनी लेखिएको छ । यक्ष मल्लकी छोरीको नाउँके 


हो भन्ने कुरा मलाई थाहा छैन तापनि यक्ष मल्लका छोरीका छोरा भीम मल्लले आफ्ना बाजेको शेषपछि मामा- 
हरूसँगसँगै केही समय रजाइँ गरेका थिए भनी यस प्रसङ्गमा भन्नुपर्छ । 


५९. १७३ पृष्ठ । ३० र ३१ सङ्ख्याका लिखत । 

६०. मेड्इईभल्‌ नेपालको तेस्रो भागको पहिलो खण्डका ६९-७१ पृष्ठ । [६१ सङख्याको अभिलेख ।] 
यक्ष मल्ल परलोक भएपछिका, उनका छोराहरूका पालाका लिखतमा पनि राय मल्ललाई जेठा, रत्न मल्ललाई 
माहिला र रण मल्ललाई कान्छा भनी लेखिएको छ (वि . सं. २०१९ मा ललितपुरबाट जगदम्वा-प्रकाशन- 
द्वारा प्रकाशित, धनवज्‌ वजाचायं, रामजी तेवारी, देवीप्रसाद भण्डारी, भोलानाथ पौडेल, शद्भुर॒मान राजवंशी, 
गौतमवज्‌ वजाचायं, महेशराज पन्त र नयनाथ पौडेलको इतिहास-संशोधनको प्रमाण-प्रमेयको मूल भागका 
१३७-१३४ पृष्ठ । पुणिमाको ५ अङ्कमा छापिएको, भोलानाथ पौडेलको यक्षेश्वर-मन्दिर भन्ने निबन्ध, सो 
अद्भूका १७-१६ पृष्ठ) । 

६१. इतिहास-संशोधनको प्रमाण-प्रमेयको मुल भागका १३१-१३२ पृष्ठ । 

६२. उही पुस्तकका १३७-१३५ पृष्ठ । 
पुणिमाको ५ ,अङ्घका १७-१९ पृष्ठ । 


पुणिसा ६६ अड्ू/४६ 
श्री ५ पृथ्वीनारायण शाहका दुइ अप्रकाशित पत्रका सारांश 


--द्नेशराज पन्त 


जाहा फपिड_ हात्‌ भयो. दीन्‌ ५ मा चोभार पाँगाले हामीसङ्ग सील्यापछि ताहा 
काभ्याकोट्‌ फुलबारी नामदुढा दाप्चामा पनि पेस गराउ. हामीले दसैपछि नेपाल्‌- 
को बालि लुट्छौ. ६।७ दीत्‌मा जाहाको काम्‌ सकी ताहा आउला भन्त्या 
नुवाकोटबाट श्री ५ पृथ्वीनारान्‌- शाहबाट बलि पंथलाई लेषीबक्सेको- १ 
लमजुङ सङ्ग घा हून लाग्यो भनि धुकक नपर, घा नहुन्ज्याल्‌ गढगोडाको सम्भार 
गरी ठानाठांनामा श्रनाज्पानिको मजबुत गरी राषतु भन्न्या श्री ५ पृथ्वीनारान्‌ 
शाहबाट श्रीधर पंथ भद्रवीर झाहहरुका नाउमा नुवाकोट्‌ राजधानीबाट 
लेषीबक्सेको-- 


(यी दुवै पत्र परराष्ट्रमन्त्रालयको १७६ सङ्ख्याको खाममा रहेको पत्रमा लाल्मोहरको नक्कल्‌ भनी दिइएका छन्‌ ।) 


सिरमोरका राजा जगत्प्रकाशले 
श्री ५ रणबहादुर शाहलाई लेखिदिएको अप्रकाशित धमंपत्र 


दिनेशराज पन्त 
श्री रामचन्द्रो विजयतेतराम्‌ 
श्रीपांचायनदेवता ८ श्रीगंगा १ 


१. स्वस्ति श्रीगिरिराजचक्रच्‌डामणिनरनारायणेत्यादिविविधविरुदाबलि- 
{चराजमानमानोच्नतश्री मन्महाराजाधिराजश्रीश्रीश्री महाराजेरणबहा- 
३. दूरसाहबहादूरसम्सेरजङ देवजिको स्वस्ति श्रीगिरिराजचक्रचूडासणि- 
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q 0. 


नरनारायणेत्यादिविविधविरुदावलिविराजमानमानो न्नतश्री मन्म- 
हाराजाधिराजश्रीश्रीश्रोमहा राजजगत्पकार्शासहदेवजीने धर्मेपत्र लि- 
दिया. धर्मपत्रका करार गोर्षा शिर्मोरका सिवाना १्‌ जी हये. गो- 
षकि श्रम्बल मुह लालच धरं गोषकि शत्रुको हम शत्रु नजानै 
गोर्षके मित्रको हम मित्र नजाने तौ 7 ८ _ हमको कुदृष्टि, इस करा- 
रमों रहे तौ -१- हमकों सुदृष्टि. इति सम्वत्‌ १८४९ श्रावणगत १२ वा- 
रा सोमवार मुकाम कीचडाडा शुभम्‌- - - 

(यसपछि लेखिएको) 
असल दुवे फिर्ता भैगया संवत्‌ १८६१ ज्ञाल माघसुदि २ रोज ६ 

(छेउमा लेखिएको) 


एसेबमोजीम काजी जगजीत पाँडे सरदार श्रमरासिह थापा कपितान गोलेजालाइ 
आयाको 


[यस पत्रको नकल परराष्ट्रमन्त्रालयको ९७ सङख्याको खाममा छ । त्यहाँ नकल धर्मपन्नको भनि लेखिएको 
छ। 


यो पत्र सार्दा मदत गर्ने श्रीरुकमनाथ पौडेललाई धन्यवाद छ 1] 


यस पत्रको अड्ग्रेजी सारांश, वि. सं, २०२७ मा काठमाडौँबाट रेग्मी रिसर्च (प्राइभेट) लिमिटेडद्वारा प्रकाशित 
रेग्मी रिसच्‌' सीर्‌इज्‌ [रेग्मी अन्वेषणमाला ]को २ वर्षको २७२ पृष्ठमा छापिएको छ। 
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पूर्णिमा (इतिहास-प्रधान त्रेमा सिक पत्रिका) 


, कार्यालय- 


संशोधन-मण्डल 
वटु सवलबहाल 
ग-१,- ५३० 
`. काठमाडो ३ 
नेपाल 
फोन नं. २-२०४९२ 


वि. सं. २०४३ ज्येष्ठ 


1 


का, मे. अ. द. नं. १५५/२४३ 


वाषिक [चार अङ्कको ] मुल्य रु. ६०॥- 


यंस अङ्कको मुल्य रु, २२- 


स्स्स 
नरदेवी, काठमाडौं 


